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текст, тайёрловчи Порсо Ш амсиев). Тошкент, 1956.
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35. Навоий ХА — Алишер Навоий. Хайратул аброр. (XV аср). (Илмий-танки-

дий текст, тайёрловчи Порсо Шамсиев) Тошкент, 1970.
36. НФ — . — Нахжул фародис (Кул ёзма. Истанбул. Сулаймония кутубхонаси

№ 879; Я. Экман нашри, Анкара, 1956).
37. НН. — Таворихи гузида — Нусратнома (XVI аср). (А. Акрамов нашри). Тош­

кент, 1966.
38. Нодира I — Нодира. Асарлар. (XVIII—XIX асрлар). Икки жилдлик, 1-жилд

(Нашрга тайёрловчи М. Кодирова). Тошкент, 1968.
39. Нодира II — Нодира. Асарлар. (XVIII—XIX асрлар). Икки жилдлик, 2-жилд

(Нашрга тайёрловчи М. Кодирова), Тошкент, 1971.
40. Огахий — Огахий. Танланган асарлар (XIX аср) (Нашрга тайёрловчи Су-

бутой Долимов). Тошкент, 1958.
41. Отойи — Отойи. Девон (XV аср). Кул ёзма, СССР ФА Шаркшунослик инсти-

тутининг Ленинград б^лими, В-2456.
42. Саккокий — Саккокий. Девон. (XV аср). Танланган асарлар. (Нашрга тайёр­

ловчи К- Муниров). Тошкент, 1960.
43. Сайфи Саройи. — Сайфи Саройи. Гулистон бит-туркий (КУл ёзма, Лейден

кутубхонаси № 1553; А. Бодроглигети нашри, Будапешт, 1969; Э. Фозилов 
нашри, Тошкент, 1973; X. Усмонов ва 3. Махсудовлар нашри, Козон, 
1980).

44. «Сов. Узб.» — «Совет Узбекистони» (газета).
45. ТФ — Тафсир (К^л ёзма, СССР ФА Шаркшунослик институтининг Ленинград

булими, С— 197).
46. ТО — «Тошкент окшоми» (газета).
47. ТХ — «Тошкент хакикати» (газета).
48. ТИ — Турсун Иброхим. «Узбекистон», «Тошкент окшоми» газетаси, 1974.

24 октябрь.
49. Турквилгаз — Туркистон вилоятининг газети, 1890, 14-сон; 1891, 3, 5, 10, 15,

16, 19, 20, 23, 24, 25-сонлари; 1892, 14-сон; 1893, 10, 20, 45-сонлари; 
1894, 26-сон; 1896, 3-сон; 1897, 45-сон.

50. Увайсий — Увайсий. Девон. (XIX аср). (Тузувчилар А. Каюмов, Э. Иброхи-
мова). Тошкент, 1959.

51. ФИ — Мунис ва Огахий. Фирдавсул икбол (XIX аср), Кул ёзма, УзССР ФА
Беруний номидаги Шаркшунослик института инв, № 5364.

52. Фуркат I — Фуркат. Танланган асарлар. (XIX аср). Икки томлик, I том (Нашр­
га тайёрловчи Холид Расул) Тошкент, 1959.
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53. Фуркат II — Фуркат. Танланган асарлар. (XIX аср). Икки томлик, II том
(Нашрга тайёрловчи Холид Расул). Тошкент, 1959.

54. Хлар — Худосизлар, журнал. Тошкент, 1930, 12, 25-сонлар; 1933, 12, ЗЗ сонлар.
55. ХШ  — Кутб. Хусрав ва Ширин (К^л ёзма, Париж Миллий кутубхонаси,

M hs . Tures. Апс. F. 312; А. Зайончковский нашри, Варшава, 1958; Э. Фо- 
зилов нашри, Тошкент, 1973).

56. ШИ. — Огахий. Шохидул икбол (XIX аср). Кул ёзма. СССР ФА Шаркшунос-
лик институтининг Ленинград булими. С.572.

57. ШТ. — Шавкат Туроб. Хотира//Тош кент окшоми, 1974, 14 октябрь.
58. ШН. — Мухаммад Солих. Шайбонийнома (XVI аср). (П. М. Мелиоран­

ский нашри). Спб., 1908.
59. Ш .тар .— Абулгози Баходирхон. Ш ажараи тарокима (XVII аср). (А. Н. Ко­

нонов нашри). М.—Л ., 1958.
60. Ш.турк I — Абулгози Баходирхон. Ш ажараи турк (XVII аср). (Н. Румян­

цев нашри Козон, 1825; С. Н. Иванов, Родословное древо тюрк Абу л-Гази- 
хана, Ташкент, 1962.)

61. Якиний — Якиний. У к(ва)-ёй орасинда мунозара (XV аср). Кул ёзма. Брита­
ния музейи. Add. 7914.

62. Узизлур. Узбек тилининг изохли лугати. 1—2-томлар. М., 1981.
63. УН. — Угузнома (Кул ёзма, Париж Миллий кутубхонаси, Suppl. turc., 1001;

А. М. Шчербак нашри, М., 1959).
64. КР — Кисаси Рабрузий (Кул ёзма, СССР ФА Шаркшунослик институти­

нинг Ленинград булими, С-245).
65. КБ. — Юсуф Хос Хожиб. Кутадру билиг (Кул ёзма, Наманган нусхаси. УзССР

ФА Беруний номидаги Шаркшунослик института, № 1809; К- Каримов наш­
ри, Тошкент, 1971).

66. Р ози й — Розий. Девон (XVIII-XIX асрлар). (А. Каюмов нашри). Тошкент,
1959.

67. Хайдар — Хайдар Хоразмий. М ахзанул асрор (XV аср). Кул ёзма. Британия
музейи. Add. 7914 (Абдуллаев Н. Хайдар Хоразмий ва унинг Махзанул 
асрори, КД, Тошкент, 1974).

68. Х увай до— Хувайдо Девон (XVIII аср). Литографик нашр. Тошкент, 1913. 
ii'i XX — Ахмад Югнакий. Хибатул хакойик. (Рашид Рахматий Арат натри,

Метанбул, 1951; К- Махмудов нашри, Тошкент, 1972).



СУЗ БОШИ

Тил система булганидан барча категорияларидаги узгаришларни 
кайд этиш учун улар алохида-алохида диахроник планда ургани- 
лиши керак. Ана шундагина хар бир тилнинг ривожи даражаси 
яккол куринади. Узбек адабий тилининг хам тарихий тараккиёт бос- 
кичларини аник белгилаш максадида унинг барча даврлардаги 
ёзма ёдгорликлари манба сифатида олиниб, лингвистиканинг х,ам- 
ма яруслари буйича текширилиши лозим. Шунга кура, биз хам 
ушбу монографияда узбек тили тарихи морфологиясининг соф 
кумакчилар категориясини диахроник асосда тадкик этишга хара­
кат килдик. Ишда манба килиб XIII—XX асрларда ёзилган ёзма 
ёдгорликлар олинди. Улардаги материаллар урни-урни билан лозим 
булганда VI аср Урхун-Енисей ёзма ёдгорликларидаги ва XI аср- 
даги соф кумакчилар билан киёсланди.

Теманинг урганилишини шартли равишда уч катта даврга булиб 
олиб борилди:

1. XIII—XIV аср ёзма ёдгорликлари.
2. XV—XVI аср ёзма ёдгорликлари.
3. XVII—XX асрнинг бошлари ёзма ёдгорликлари.
Минг йилга якин даврда ижод килинган ёзма манбалардаги 

соф кумакчиларнинг фономорфологик, семантик хусусиятлари та­
рихий- киёсий планда ёритилди хамда улар хозирги туркман, узбек, 
чуваш ва козок тиллари материаллари билан киёсланди. Булар- 
дан ташкари, айрим кумакчиларнинг маъносини аниклаш ва мате- 
риаллардаги фактлар курсатмасига кура этимологик изохдар бе- 
ришда бошка туркий тиллар хам чогиштириш учун асосга олинди.

Узбек тилининг эски ёзма манбаларида кулланган соф кумак­
чилар хозирги узбек ёзма манбаларидаги соф кумакчиларнинг 
маъно ва структурал вариантлари билан киёсланганда, асосан, 
А. Н. Кононовнинг грамматикаси хамда хозирги узбек тили грам- 
матикаларидаги, яна авторнинг монографиясидаги материаллар 
манба сифатида олинди1. Булардан ташкари, ёзма манбалардан

‘ К о н о н о в  А. Н. Грамматика современного узбекского литературного языка. 
М.—Л:, 1960; Узбек тили грамматикаси. Тошкент: Фан, 1975; Узбек тилининг изохли 
лугати. 2 томлик. Тошкент, 1981; Р у с т а м о в  Т. Хозирги узбек адабий тилида 
кумакчилар. Тошкент: Фан. 1965.
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олинган соф кумакчилар — материаллар киёсланганда айрим тур­
кий тиллардаги илмий адабиётлар манба килиб олинди2. Одатда, 
тил категориялари диахроник планда урганилганда хозирги ада­
бий тилнинг диалектлари материаллари билан киёсланганидек, 
биз хам бу ишимизда узбек адабий тилининг диалектларидаги 
хозирда истеъмолда булган кумакчилар хакидаги фикрларни диа- 
лектологик илмий манбалардан олдик3.

Теманинг бир бутун холда шаклланиб, ундаги масалалар- 
нинг янада пишикрок ишланишида, мухокамасида уз фикрлари 
билан ёрдамлашган Тилшунослик институтининг «Узбек тили та ­
рихи, диалектология ва тилларни киёсий урганиш» булими ходим- 
ларига ва Низомий номидаги Тошкент давлат педагогика институти 
профессори, филология фалари доктори Низом Махмудовга автор 
уз миннатдорчилигини билдиради.

Типография талабига асосан мисоллар транскрипциясиз берилди.

2 И с а н г а л и е в а  В. А. Служебные имена и послелоги в Казахском языке. 
Алма-Ата, 1957; Современный казахский язык. Алма-Ата, 1962; Грамматика турк­
менского языка. Часть 1. Фонетика и морфология. Аш хабад, 1970; Л е в и н -  
с к а я Л. С. Историческая морфология чувашского языка. М., 1976.

“ Р е ш е т о в  В. ,  Ш о а б д у р а х м о н о в  Ш. Узбек диалектологияси. Тошкент, 
1962; Узбек халк. шевалари лугати. Тошкент, 1971; Узбек халк, шевалари морфоло- 
гияси. Тошкент, 1984; Узбек шевалари лексикаси. Тошкент, 1966.



КИРИШ

Х,ар кандай тил узининг ички конунияти асосида ривожланади. 
Жумладан, тилдаги лексик катламлар асосида неологизм вужудга 
келганидек, архаик сузлар истеъмолдан чика бошлайди. Шунингдек, 
тилда янги кумакчиларнинг пайдо булиши у тилнинг лексик бой- 
лигининг ривожланишида, грамматик структурасининг такомил- 
лашишида катта ахамиятга эга булади. Шундай экан, кумакчи­
лар нуткимизда грамматик категория сифатида алохида урин 
тутади. «Кумакчиларнинг келиб чикишини урганишнинг мухим на- 
зарий ахамияти бор. У лексикология ва семасиологиянинг катор 
масалаларини хал этишда мухимдир. \ а р  кайси суз туркумидаги 
сузларнинг ривожланиши узига хос хуеусиятга эга булиб, шу билан 
бирга суздаги лексик-грамматик маъноларнинг узаро боглик эка­
нини хам исботлаб беради». (162.4). Шунинг учун хам олимла- 
римиз «Кумакчи» темасини урганишга алохида ахамият бериб кел- 
мокдалар.

Туркий тилларда, жумладан узбек тилида, бу тема монография, 
брошюраларда (62., 63., 72., 125., 160., 168.) хамда диссертация- 
ларда (14., 20., 46., 78., 81., 92., 113.), катор илмий маколаларда 
(6., П., 18., 19., 21., 22., 23., 53., 64., 66., 68., 71., 126., 127., 128.,
129., 130., 131., 146., 170., 171., 193.) ёритилган.

Умуман грамматик категориялар, жумладан кумакчилар хам, 
киёсий ёки тарихий-киёсий аспектда урганилгандагина самарали 
натижалар бериши мумкин. Шунинг учун хам туркий тиллардаги 
кумакчилар икки йуналишда киёсан урганилган: I. Айрим туркий 
тиллардаги кумакчилар рус тилидаги предлогларга киёсланган 
(49., 51., 133.). 2. Туркий тиллардаги кумакчилар узаро киёслан­
ган (62., 80., 86.). Лекин уларнинг пайдо булиш жараёни етарли 
ёритилмаган.

Туркий тиллардаги кумакчиларнинг, жумладан узбек тилидаги 
кумакчиларнинг, тарихига оид фикрлар лугатларда, дарсликларда, 
диссертацияларда кисман айтилган (7., 8., 41., 44., 55., 56., 67.,
74., 82., 90., 102., 103., 104., 118., 119., 155., 157., 161., 176., 177., 184., 
197.). Бундан ташкари, хозир мавжуд булган туркий тилларнинг 
хамма дарсликларида «Кумакчилар» темаси ёритилган. Лекин тур-
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кий тиллардаги кумакчиларнинг, жумладан узбек тилидаги кумак­
чиларнинг тарихий тараккиёти алохида текшириш объекти бул- 
маган, вахолонки, «Уларнинг (тилларнинг — Т. Р.) хйр бири уз 
тарихига эга булиб, бугунги шаклга киргунга кадар купгина бос- 
кични босиб утган, талай узгаришларга дуч келган (2.17.IV. 1985). 
Шунинг учун хам кумакчиларнинг тарихий тараккиётини урганиш 
уша кумакчи тааллукли булган тилнинг тарихий тараккиётини 
урганишда мухим ахамиятга эгадир. «Хамма кумакчилар (от ку­
макчилар хам, кумакчи юкламалар хам) узларининг келиб чикишла- 
рига кура ё отларга, ё феълларга узлуксиз равишда богликдирлар» 
(68.4; 180.3). Шундай экан, туркий тиллардаги кумакчилар, жум­
ладан узбек тилидаги кумакчилар хам, мустакил маъноли суздан 
келиб чикканлар.

Тилда янги сузнинг пайдо булиши уша тилнинг ички ривож­
ланиш конуниятига богликдир. Аффиксация йули билан янги суз 
ясалганда тилнинг лугат бойлиги ортади. Шунингдек, мустакил 
маъноли сузларнинг ёрдамчи суз туркумига утиши хам уша тил­
нинг ички ривожланиш конунияти асосида булади. Шундай килиб, 
тилнинг ривожланишидаги биринчи ва асосий омил унинг ички ко­
нунияти булса, иккинчи омил ташки мухитнинг таъсиридир. Хар 
кандай тил бошка бир тилнинг таъсирида маълум бир узгаришга, 
ривожланишга эга булганида иккита алохида-алохида тилда гап- 
лашадиган халкларнинг узаро ижтимоий муносабати катта аха­
миятга эга булади. Шунинг учун хам форс-тожик ва араб хам 
бошка тилларнинг таъсири натижасида узбек тилида форс-тожик, 
араб ва бошка тиллардан келиб кирган кумакчиларни учратамиз: 
биноан, равишда, янглир  ва б. Бундай холатлар хам шу моногра- 
фияда алохида масала сифатида эътиборга олинади.

Мустакил сузларнинг кумакчи сузлар туркумига утиши ундаги 
лексик ва грамматик хусусиятларнинг узгаришига олиб келади. 
Кумакчилар грамматик категория булгани учун хам узбек тилида 
кумакчиларнинг пайдо булиши узбек тили грамматикасининг бир 
элементи хисобланади.

Туркий тиллардаги кумакчиларнинг хаммаси ягона битта туркий 
тилгагина тааллукли булмаганидек, айрим кумакчилар купчилик 
туркий тилларга хос булса, баъзи кумакчилар алохида туркий 
тиллардагина учрайди. Сабабки, туркий тиллар агглютинатив тиллар 
группасига киргани ва туркий халклар кадимдан узаро муносабат- 
да булганидан туркий тиллар кумакчиларида муштараклик хосил 
булади. Аммо хар кайси туркий тил узининг ички конуниятига 
кура ривожлангани учун хар кайси туркий тилга хос кумакчилар 
яратилади. Масалан, учун  узбек тилида, унинг фонетик варианти 
ушун  козок тилида факат кумакчи функциясида кулланади Лекин 
у чуваш тилида аффикс-кумакчи тарикасида ишлатилиб, -ёэн //  
-S 9 H  шаклига эга (80. 25). Шунингдек, узбек тилида хам унинг 
-чун шакли учрайди. Лекин у хозирги узбек тилида факат поэзия- 
дагина ишлатилади.

Озарбайжон тилидаги учун  эса тарихан кумакчи ва мустакил
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суз сифатида кулланиб, сабаб маъносини англатган (90. 28). 
Хозирги озарбайжан тилида эса у, -асосан, кумакчи сифатида 
учрайди. Кумакчилардан салым, жавык, факат козок тилига хос- 
дир (78. 5).

Умуман, кумакчилар туркумига тааллукли катор назарий маса- 
лалар борки, уларни аник тасаввур килиш учун кумакчиларнинг 
хозирги нуткимиздаги хусусиятига карабгина эмас, балки унинг 
тарихий тараккиётига кура аниклаш лозим булади. Масалан, 
кумакчиларнинг кайси мустакил сузлардан кумакчига утиши тари­
хий жараёнда хар хил булиши мумкин. Шунинг учун хар кайси 
кумакчининг тарихий тараккиёти урганилгандагина мустакил суз 
туркумидаги сузларнинг ёрдамчи сузга, кумакчига утишидаги кону- 
нияти хакида аникрок тасаввурга эга булиш мумкин. Шунингдек, 
хозирги узбек тилида -ла, -лан аффиксларининг отлардан феъл 
ясаши олимларимиз томонидан кайд этилади. Бу мутлако тугри 
фикр. Лекин бирлан кумакчисининг этимологияси хакида фикр 
юритилганда бир сон сузига -лан аффикси кушилганидан бирлан 
кумакчиси пайдо булгани айтилади. Бирлан  кумакчисининг карат­
кич келишикдаги олмошга бирикиши унинг феъл туркумига эмас, 
от туркумига якин эканидан далолат беради. Бундай масалаларга 
шу моногафияни ёритишда алохида эътибор берилади.

Хар кандай тилдаги сузлар аввало иккита группага булинади: 
1. Мустакил маъноли сузлар; 2. Ёрдамчи сузлар. Хар икки группа- 
даги сузлар уз ичида яна кисмларга ажратилади.

Кумакчиларнинг мустакил сузларга муносабати, уларнинг бир- 
биридан фарки мухим масалалардандир. Бир гурух олимлар ку­
макчиларнинг суз эканини тан олмайдилар. Натижада куйидаги 
хатога йул куядилар:

1. «Ердамчи сузлар» терминини ишлатадилар-да, уларнинг суз 
эканини тан олмайдилар. Бунда мантиксизлик пайдо булади.

2. Ёрдамчи сузлар, жумладан кумакчилар хам мустакил суз 
туркумларидан келиб кирганини айтадилар-у, уларнинг суз экани­
ни тан олмайдилар.

3. Кумакчиларни тасниф килганларида кумакчи юкламалар, 
ёрдамчи отлар, сифат- кумакчилар, равиш-кумакчилар, феъл- 
кумакчилар деб атайдилар ва улар кандай аталмасин, кумакчи- 
лик хусусияти мавжуд эканини тан оладилар. Лекин кумакчилар­
нинг суз эканига шубха киладилар. Вахоланки, от-кумакчилар, 
сифат-кумакчилар, равиш-кумакчилар, феъл-кумакчилар дейилган 
термин хар кандай кумакчини кайси суз туркумларига тааллукли 
эканини кайд этишдир. Шунинг учун хам кумакчилар кейинги 
пайтларда, асосан, иккита катта группага — соф кумакчилар ва 
функционал кумакчиларга булинади.

Соф кумакчилар кандай суз туркумидан утиб келишидан катъи 
назар, релятив муносабатни хосил килиб, ундаги лексик маъно 
хам маълум даражада узгаради. Яъни у кучма маъно ифодалайди 
ёки уша кумакчи бажараётган релятив муносабатнинг яратили- 
шида хизмат килади. Соф кумакчилар таркибидаги морфологик
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кушимчалар узларининг грамматик хусусиятини батамом ёки кисман 
йукотиб, узи бирикиб келган сузнинг кумакчи функциясйни ба- 
жариши учун хизмат килади.

Хозирги нуткимизда хам кумакчи, хам мустакил суз сифатида 
кулланаётган кумакчилар функционал кумакчилар термини билан 
аталади. Функционал кумакчилар от-кумакчилар, сифат-кумакчи­
лар, равиш-кумакчилар ва феъл-кумакчиларга булинадилар.

4. Кумакчиларнинг социал кийматга эга булган товушлар йи- 
гиндисидан иборат эканини тан олиш уларнинг суз эканини тан олиш 
демакдир.

5. Кумакчиларнинг уз ургусига эга булиши уларнинг суз эка- 
нидан далолат беради.

6. Кумакчилар мустакил маъноли сузларга бемалол бирикаве- 
ради. Шундай экан, кумакчили суз бирикмаси яратилади. Ку­
макчининг бу хусусияти хам унинг суз эканидан дарак беради.

Маълумки, хозирги тилимизда мавжуд булган кумакчилар- 
ни суз дейиш керакми ёки йукми эканини аник, тасаввур килиш 
учун уша кумакчиларнинг этимологияси ва тарихий тараккиётини 
урганишимиз лозим булади. Бундан ташкари, мустакил сузлар 
ва кумакчиларнинг грамматикада, лексикада уз уринлари борки, 
бу масала уларнинг узаро тафовутини аниклашда катта ахамият­
га эга.

Бир гурух олимлар кумакчиларда лексик маъно йуколиб, факат 
грамматик маъно колади, дейдилар (75. 412; 45. 85, 86; 163. 227, 
432; 115. 37, 67, 83; 100. 296; 139. 296, 244; 167. 504). Иккинчи гурух 
олимлар эса кумакчиларнинг грамматик маънога эга булишини 
тан олиб, биринчи гурух олимларга кушилади. Лекин кумакчи­
ларда тулик булмаганда хам маълум микдорда лексик маъно сак- 
ланиб колишини кайд этиб, биринчи гурух олимлардан фаркла- 
нади. Шунинг учун хам иккинчи гурух олимлар кумакчиларни 
«неполнозначные слова» термини билан аташни маъкул куради- 
лар. (166. 267; 15. 611; 112. 260; 17. 119; 59. 4; 198. 440; 180. 8). 
Масалан, иккинчи гурух олимлардан бири В. В. Виноградов: «Рус 
тилидаги кумакчилар узларининг лексик мустакиллигини маълум 
дараж ада саклаб коладилар», — дейди (48. 677).

Кумакчиларнинг лексик, грамматик маънолари масаласи наза- 
рий масала булиб, кумакчиларнинг мустакил маъноли сузлардан 
келиб чикишини аниклашда ёрдам беради.

Маълумки, сузнинг мазмун томони ундаги лексик ва грамматик 
маъноларнинг бирлигидан ташкил топади. Шундай экан, мустакил 
маъноли сузларда хам, ёрдамчи сузларда хам лексик ва грамма­
тик маъно мавжуд. Лекин бундан улар мустакил маъноли сузлар- 
даги лексик ва грамматик маънога тенг хусусиятга эга деган фикр 
келиб чикмайди. Аввало, грамматик маъно, категориал маъно, 
лексик маъно дейилган терминларни аниклайлик, кейин шу термин- 
ларни ёрдамчи сузларга, жумладан кумакчиларга куллаганда 
нималарга эътибор бериш лозимлиги хакида фикр юритамиз.

Грамматик маъно бир морфологик группани ташкил этувчи
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хамма сузларга хос хусусиятдир. Грамматик маъно сузларга ку- 
шимча воситалар кушилиши оркали ифодаланади (суз узгариши, 
суз бирикмасининг ташкил килиниши ва бошкалар).

Грамматик маънога категория маъноси хам киради. Категория 
маъноси жуда кенг лексик маъно булиб, предметлик, белги, хара- 
кат кабиларни уз ичига олади. Хар кайси грамматик категория- 
нинг ташки ифода воситаси булади. Отнинг категориал маъноси 
предметни билдириб, сон, келишик кушимчаларини олиб, субстан- 
тивлик бирикмани яратилишида сезилади. «Грамматик маънолар 
предмет билан объектив олам ходисалари орасидаги муносабат 
ва алокани акс эттиради» (140. 163).

Хар кайси сузнинг лексик маъноси булиб, у лексик маъно битта 
суз туркумига тааллукли булган сузларнинг бир-биридан фаркини 
таъминлайди. Масалан, отвалам, дафтар; сифат: ок,, к,ора ва б.

Кумакчиларда хам категориал маъно ва узига хос хусусиятга 
эга булган лексик маъно мавжуддир. Кумакчиларнинг категориал 
маъноси уларнинг бошка бир мустакил сузга бирикиб келишидир. 
Кумакчилар икки томонлама синтактик муносабатни яратадилар., 
яъни тобе булакка бирикиб, уша тобе булакнинг хоким булакка 
тобеланиш муносабатини таъминлайди. Кумакчилар шу хусусияти 
билан мустакил маъноли сузлардан фаркланади.

Кумакчилар аслида мустакил маъноли сузлардан келиб чикиши 
юкорида кайд этилган эди. Лекин «Кумакчилар мустакил маъ­
ноли сузлардан фаркли равишда икки томонлама синтактик му­
носабатни яратишда кулланади. У синтактик муносабат тобе бу­
лакнинг хоким булакка булган муносабатининг яратилишида намо- 
ён булади» (170. 66, 79).

Кумакчиларнинг лексик маъноси узи бирикиб келаётган мус­
такил маъноли сузнинг лексик маъносига богликдир. Кумакчилар­
нинг лексик маъноси умумий ёки хусусий булади. «Кумакчилар­
нинг лексик маънолари жуда хилма-хил булиб, кумакчи бирикаёт- 
ган мустакил маъноли сузга боглик булади. У маънолар нихоятда 
умумий ёки нихоятда хусусий характерга эга булиши мумкин» 
(154. 11). Масалан, сари, томон, к,араб кумакчиларнинг умумий 
лексик маъноси отларга бириккандан кейин харакатнинг бирор 
нуктага йуналишини ифодалашидир. Учун кумакчисининг атал- 
ганлик маъносини ифодалаши унинг хусусий лексик маъноси хисоб­
ланади. Чунки учун кумакчисидан бошка кумакчи аталганлик 
маъносини билдирмайди.

Кумакчиларнинг умумий маъноси уларнинг синонимлик хусу­
сияти булиб, албатта, хар кайси кумакчининг узига хос стилистик 
ахамияти хам сезилиб туради. Масалан, сари кумакчиси узбек 
адабий тилига хос булиб, Коммунизм с а р  и ,олга  каби конструк- 
циялардагина ишлатилиб, сари кумакчиси урнида бошка бир ку­
макчи ёки грамматик воситани куллаш мумкин эмас. Чунки бун- 
дай конструкция шиорлар яратилишида тузилиб, ундаги компонент- 
лар тургун бирикма шаклига якинлашади. Кумакчиларнинг бундай
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хусусиятларига хам ишнинг ёритилиши процессида алохида эъти- 
бор берилади.

Кумакчиларнинг мустакил маъноли сузлардан фарки кумакчи- 
ларда мустакил лексик маъно йук эканлигидагина эмас, балки 
кумакчилардаги лексик маъно кандайдир узига хос хусусиятга 
эга булиб, улар мустакил маъноли сузларга бириккандагина пайдо 
булишидадир. Масалан, максад, сабаб отлари мащсадида, сабабли 
морфологик шаклларида кумакчи категориясига утиб, соф кумак- 
чилардек грамматик хусусиятга эга булиб, максад, сабаб маъно­
ларини ифодалайдилар: Бу шауарга ук,иш м а ц с а д и д а  келган 
эдим. Таниганим ва билганим с а б а б л и  унга алохида уурмат 
билдирдим. Айрим кумакчилар хам мустакил маъноли сузларга 
бирикиб, сабаб, максад маъноларини билдирадилар. Бундай сабаб, 
максад маъноси уша кумакчининг лексик маъноси хисобланади: 
У куп уцигани у ч у н  куп билади (сабаб). Сиз билан суубатла- 
шиш у ч у н  келдим  (максад). ва б.

Кумакчиларнинг грамматик маъноси сузларнинг узаро синтак- 
тик муносабатини хосил килиб тобе булакнинг хоким булакка 
тобеланиш муносабатини таъминлашдир.

Кумакчиларнинг лексик маъноси хоким булак билан т.обе бу­
лакнинг маъновий муносабатининг характерини аниклайди. 
Масалан, масофа, пайт ва б.

Мустакил маъноли сузлар билан кумакчиларнинг узаро фарк- 
ларидан яна биттаси уларнинг лексик ва грамматик маъно 
ифодалашида билинади. Мустакил маъноли сузларнинг асосий 
белгисини, яъни уларнинг лексик маъносини предмет, харакат, 
белги, микдор ва шу кабиларни билдириши, бирорта сурокка 
жавоб бериши ва алохида ran булаги булиши ташкил этади.

Кумакчиларга хос асосий белги уларнинг грамматик маъноси, 
яъни битта мустакил сузнинг иккинчи мустакил сузга тобеланиши 
муносабатини яратишидир. Кумакчиларнинг грамматик маъноси 
нихоятда устун булиб, унинг лексик маъносини аниклаш, сезиш 
кийин булгани учун айрим олимларда кумакчиларда лексик маъно 
булмайди, деган фикр хукмрон булган (75, 192; 45. 45; 114. 
123; 115. 37; 100. 296; 47. 85,86). Бундай назарий камчилик- 
ларга эга булган фикрнинг пайдо булишига асосий сабаб 
кумакчиларнинг худди келишик кушимчаларидек хусусиятларга эга 
булиши, яъни тобе булакнинг хоким булакка булган грамматик 
муносабатининг яратилишида кулланишидир. Лекин шунга эътибор 
бериш керакки, келишик кушимчалари билан кумакчилар манти- 
кан мутлако битта тушунча деб булмайди. Аникроги, кумакчи 
деганда келишик кушимчаси, келишик кушимчаси дейилганда 
кумакчи тушунилади деб булмайди. Чунки келишик кушимчаси отга 
кушилиб, унинг морфологик бир кисми булади ва релятив 
муносабатни яратади.

Кумакчи эса от билан бирикма шаклида булиб, релятив 
муносабатни яратади. Келишик кушимчалари морфема. Кумак­
чилар эса маълум даражада лексик маънога эга булган сузлардир
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(Кумакчиларнинг лексик маъноси хакида юкорида айтилган). 
Шунингдек, кумакчилар келишик кушимчаларидан фаркли равишда 
узларининг суз ургусига эга буладилар. Кумакчилар формал 
жихатдан мустакил маъноли сузларга ухшайдилар, яъни кумак­
чиларнинг морфологик таркибида эгалик ва келишик кушимча- 
ларини ва суз ясовчи кушимчаларни учратиш мумкин (сабабли, 
уащда, мащсадида, янглир ва б.).

Кумакчилар мустакил ran булаги булолмайди. Шунга асосланиб- 
гина кумакчилар лексик маънога эга эмас дейиш назарий унча 
тугри булмаса керак. Чунки бундай фикр олга сурилганда иккита 
х,ар хил тушунчани (лексик ва грамматик тушунчани) аралаштириб 
юборамиз. Мустакил маъноли сузлар кумакчига утганида унинг 
лексик маъноси хам катта ахамиятга эга булади. Масалан, максад, 
сабаб отлари мащсадида, сабабли шаклларида кумакчи функциясида 
ишлатилганларида бири максад, бири сабаб маъноларини англа- 
таверади. Шунингдек, мустакил маъноли суз кумакчига утганида 
узи мансуб булган грамматик категорияга хос хусусиятни йукотиб, 
суз ясовчи, суз узгартувчи кушимчаларга бефарк булганидек, 
тобе булакнинг хоким булакка булган грамматик муносабатини 
(релятив муносабатни) ифодалаб, тобеланиш алокани таъмин- 
лайдиган грамматик воситага айланади. Лекин уларнинг мустакил 
маъноли сузлардан, бошка суз туркумидан ёрдамчи сузларга, 
кумакчилар туркумига утганини унутмаслик керак.

Узбек тилидаги кумакчиларнинг тарихий тараккиётини урганиш 
кумакчиларнинг яратилишидаги назарияни тулатади ва унинг туркий 
тилларга хос хусусиятини янада мукаммалрок ёритилишига асос 
булади. Шунинг учун хам узбек тилидаги кумакчиларнинг тарихий 
тараккиётини ёритиш уринлидир.

Айрим кумакчилар шакл жихатидан от кумакчиларга ухшаса- 
лар-да, аслида уларда соф кумакчиларга хос хусусият бор. Масалан, 
щошида оти мустакил маъноли суз булганида унда предметликни 
ифодалаш мавжуд булади. Масалан, куйидаги мисолимизда щошида 
оти англатаётган предмет кимгадир карашли булган нарса эканини 
билдиради: Боланинг щошида гард бор эди. Лекин щошида 
кумакчи функциясида кулланганда кучма маъно касб этиб, узи 
бирикиб келаётган отнинг бошка бир отга булган грамматик 
муносабатини билдириб, мустакил лексик маъно ифодалаш, яъни 
предметни билдириш хусусиятини йукотади: Ресторан щошида 
ошхона бор. Бундай конструкцияда ресторан щошида — тобе 
булак, ошхона — хоким булак булиб, тобе булак х,оким булакнинг 
белгисйни, хусусиятини, яъни ресторан ихтиёрида булган ошхона 
эканини щошида кумакчиси билдирмокда. Шунинг учун хам 
бундай конструкцияда кумакчи щошидаги шаклида ишлатилиши хам 
мумкин. Масалан, ресторан щошидаги ошхона ишлаяпти гапида 
х,ам щошидаги сифати кумакчи функциясини бажараётган ёрдамчи 
суз булиб, ресторан отининг ошхона отига булган грамматик 
муносабатини таъминламокда. К,ошидаги сифатнинг бундай 
грамматик хусусиятга эга булишида асосий сабаб унинг предметни
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ифодалаш хусусияти йуколиб, кучма маъно англата бошлаганидир.
Х,ак,да, уацида, туррида, туррисида каби катор отлар хам худди 

к,ошида, к,ошидаги кумакчиларидек грамматик хусусиятга эга 
буладиларки, биз уларни соф кумакчилар тарикасида ёритишни 
лозим топамиз. Лекин В. А. Эсангалиева козок тилидаги бундай 
кумакчиларни «оралик кумакчилар» термини билан атайди. Бундай 
кумакчиларда соф кумакчи ва от кумакчиларга хос хусусият 
булгани учун хам ушандай термин билан аталган ва улар алохида 
бобда ёритилган (63).

Биз бундай конструкциядаги кумакчиларни соф кумакчилар 
булимида ёритишни шунинг учун хам лозим топамизки, к,ошида, 
к^ошидаги ва бошка шунга ухшаш катор кумакчиларнинг морфо- 
логик шакли от ва сифат туркумларига тааллукли булса-да, уларнинг 
нуткимиздаги  урни ва ф аолияти  ф а к а т  кум акчидир .

Хозирги узбек тилидаги кумакчиларнинг тарихий тараккиёти 
урганилгандагина унинг туб мохияти очилади. Масалан, узбек 
тилининг тарихида кулланган кумакчилар билан хозирги узбек 
тилида кулланаётган кумакчилар тенг ва бир хил деб булмайди. 
Шунинг учун хам узбек тилидаги кумакчиларнинг тарихий 
тараккиётини урганганда уша хар кайси кумакчининг тарихан 
фонетик, грамматик, семантик узгариши, бундай узгаришларнинг 
асосий принциплари алохида диккат-эътиборда булиши керак.

Узбек тили тарихида кулланган кумакчиларнинг даврлар буйича 
микдорини аник белгилаш кийин. Чунки мустакил маъноли суз 
кумакчи функциясида ишлатилиб, яна мустакил маънода кулланган 
булиши мумкин. Хатто нихоятда куп ва кайта-кайта ишланишига 
карамасдан, хозирги узбек тилида кулланаётган кумакчилар бирорта 
асарда тулирича ёритиб берилмаган. Масалан, 1975 йилда нашр 
килинган «Узбек тили грамматикаси» асарида довур, нисбатан, 
соясида, уузурида  ва бошка кумакчилар курилмаган. Шунингдек. 
А. Н. Кононовнинг 1960 йилда нашр килинган «Хозирги замон 
узбек адабий тили грамматикаси» («Грамматика современного 
узбекского литературного языка») асарида ва муаллифнинг 1965 
йилда нашр килинган «Хозирги узбек адабий тилида кумак­
чилар» монографиясида катор кумакчилар ёритилмаган: оила, асо- 
сан, мисол ва б.

Узбек тили лугатларида хам узбек тилида ишлатилаётган 
хамма кумакчилар уз аксини топмаган. Натижада, узбек тили 
луратларида кумакчиларнинг берилиши xag хил булган. Масалан, 
1981 йилда Москвада нашр килинган «Узбек тилининг изохли 
лурати»да боиси, боисидан, сифатида, цузурида  каби сузларнинг 
кумакчи вазифасида келиши кайд этилмаган. Лекин мобайнида, 
асносида, асно, к,аршисига, к,аршисида, к,аршисидан, як,инига, як,и- 
нидан, як,инида, узасида, тепасига, тепасида, тепасидан, орк,асида, 
орк,асига, орщ сидан, мак,садида каби катор сузларнинг кумакчи 
функциясида келишини ёритиши турри булган. 1959 йилда Моск­
вада нашр килинган «Узбекча-русча лугат»да деб, оша ва бошка 
сузларнинг кумакчи функциясида келиши кайд этилмаган. Бундай
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камчиликлар урганилаётган теманинг характерига боглик булиб, 
хозирги узбек тилидаги кумакчиларнинг микдорига чегара куйиб 
булмайди. Масалан, F. Руломнинг асарида узасида  (184, 
26, 43); Хабибийнинг асарида уза  (184. 264г); Ойбек, 
Шухрат, Р. Чинмирзаевнинг асарларида мисол, мисоли (184. 467з) 
кумакчилари учрайди.

Узасида, уза  кумакчилари узбек тили тарихига тааллукли 
булиб, хозирги узбек тили нормасига кирмайди. Шунингдек, 
мисол, мисоли кумакчиси хам хозирги узбек поэзиясида баъзан 
учраб, узбек тилининг актив лексик катламида кумакчи сифатида 
катта роль уйнамайди.

Маълумки, вактнинг утиши билан янги кумакчилар пайдо булиб, 
баъзи кумакчилар истеъмолдан чикиб кетиши мумкин. Шунинг 
учун хам кумакчиларни тарихий тараккиёт аспектида урганиш 
максадга мувофикдир.

Тарихан кулланган соф кумакчилар хозирги туркий тилларга 
киёслангандагина унинг ривожланиш даражаси янада аник 
булади. Шунга кура узбек тилида ишлатилган ва ишлатилаётган 
соф кумакчиларни хозирги чуваш, туркман, козок тилларида 
ишлатилаётган соф кумакчиларга урни-урни билан киёслаб борамиз. 
«Она тилининг вужудга келиши ва аста-секин ривожланиши кузатиб 
борилган такдирдагина «она тилининг материяси ва формаси» 
тушунарли булади, бу эса, биринчидан, унинг улик булиб колган 
формаларига ва иккинчидан, кардош жонли ва улик тилларга 
эътибор килмасдан туриб, мумкин булмайди» (1. 412).
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ТАРИХАН ВА Х.03ИР КУЛЛАНИШДА БУЛГАН 
СОФ КУМАКЧИЛАР

Бу бобда' хозирги узбек тилида кулланаётган соф кумак­
чиларнинг тарихий тараккиёти фактик материаллар асосида ёрити- 
лади. Бундай кумакчилар элликдан ортик булиб, уларнинг фонетик 
вариантлари, кулланиш даври ва морфологик, семантик ривожла- 
ниши асос-эътиборга олинади. Бундан ташкари, уларнинг этимоло- 
гиясини ёритишга харакат килинади.

Б и р л а-б и р л а н кумакчиси ва уларнинг фонетик вариантлари. 
Бу кумакчининг этимологияси хакида фикр юритган купчилик 
олимлар бир сон сузига -ла, -лан, феъл ясовчи кушимчаларнинг 
бирикишидан пайдо булганини кайд этадилар: бир-ла; бир-лан 
(70. 294; 170, 72 ва б.).

Хакикатдан хам бу кумакчининг XIII—XIV асрлардаги ва ундан 
кейинги даврлардаги ёзма манбаларда кулланишига кура пайдо 
булишини юкоридагича тушунилиши тугри эканини тасдиклайди. 
Чунки XIII—XIV асрларда бирласун, бирлаганлар, бирласа, бирланг, 
бирламишдин каби шарт, буйрук майли, сифатдош каби феъл 
формалари кулланган: бирлэгэнлэр  (КР. 96а, 27); бирласун  
(КР, 38а, 11); бирлан (НФ, 17); бирласа  (НФ, 228s); 
бирламишдин сунг (НФ, 26). Худди шунингдек, XIII—XIV асрларда 
бу кумакчининг бирла, била  шакли равиш функциясида хам 
кулланган: Дарвиш лар бирла б и л а  келур эди (ТФ, 100а, 18). 
Ул тащи б и р л а  кирди (ТФ, 9а,32).

XIII—XIV асрларда равиш функциясида кулланган бирла, била  
хозирги узбек тилида бирга шаклида равиш булади. Уларнинг 
фарки шундаки, XIII—XIV асрларда кулланган бирла, била  равиш 
ва кумакчи функциясида кулланган булса, хозирги узбек 
тилидаги бирга факат равиш булади. Шунингдек, XIII—XIV аср­
ларда ишлатилган бирла  феълнинг хар хил грамматик формалари 
кейинги даврларда учрамайди. Балки хозирги узбек тилида 
бирлашмощ феълининг хар хил грамматик шакллари кулланади, 
холос: Бутун дунё пролетарлари, б и р л а ш и н г и з !  Лекин бу 
кумакчининг XIII—XIV асрларда ишлатилган айрим хусусиятлари- 
га ва VIII, XI асрларда куллащ иищ аш  фактларга эътибор 
берсак, унинг этимологиясини б5щ ка |а  ^у^убм ок кераклиги маълум
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булади. Масалан, бирла, бирлан, била, ила  кумакчилари XIII—XIV 
асрлар ва ундан кейинги даврларда караткич келишигидаги олмош- 
ларга бирикиб келган. Шундай экан, бу кумакчи этимологиясига 
кура феъл суз туркумига эмас, балки от суз туркумига тааллукли 
дейишга тугри келади. Дуйидаги фактларга эътцбор ,,берайлик: 
оларнын бирлэ (КР, 37ь) ; сеницг бирла  (КР, 376, 476; НФ 46; 
ХШ 82 ); меним бирла (ТФ, 28ь; КР. 306) ; бизинг бирла 
(КР, 7а); сизицг бирла  (ТФ, 82а); сенинг бирла (Мукимий I, 
196. 211); меницг бирла, бизинг била  (БН, 8,13, 66); анынг илэ 
(ШН, 3 ); анынг бирлан (Сайфи Саройи, 102 ); бизницг бирлан 
(Ш. тар., 55).

Бирла-била  XI аср ёзма ёдгорликлари (57. 102; 3. 39) 
тилида хам равиш функциясида кулланган: Икки азгыр бирла 
исришти (ДЛТ И, 237); Ул икки б и р л а  татлашди (ДЛТ II, 249); 
Эсизка цатылма юрыгыл куни куни эгри б и р л а  куни тур куни 
(КБ, 5393); Асал цайда булса б и л а  ариси (А. Юг, С УШ. 220). 
Лекин унинг бирла  шакли VI—VIII асрларга оид ёзма ёдгорликларда 
биргалик-курол келишигини ифодалаган (102. 43; 12. 155, 245). 
Шундай экан, бирла  кумакчисидаги -ла аффикси феъл ясовчи 
аффикс эмас, балки от туркумига тааллукли аффикс деб тушуниш 
керакка ухшайди. Лекин худди шу даврда бирла феъл, равиш, 
кумакчи функцияларида ишлатилганки, бундай факт -ла аффикси 
туркий тилларнинг энг кадимги даврларида алохида хусусиятга 
эга булиб, у хусусиятлар бизгача фактик материаллар асосида 
етиб келмаган. Чунки туркий тилларнинг энг кадимги цратуркий 
тиллар ривожланиши жараёнларига тааллукли ёзма ёдгорликларга 
эга эмасмиз. Лекин бирла у даврларда феъл, равиш, кумакчи 
функцияларида кулланган. Шунинг учун хам туркий тилларнинг 
ривожланиши жараёнининг V—VII асрлардаги холатида равиш ва 
кумакчи тулик дифференциация килинмагани олимлар томонидан 
кайд этилган (102. 41; 103. 90).

Юкоридаги фикр ва фактлардан маълумки, бирла, бирлан 
кумакчисининг этимологиясини аникрок тасаввур килиш учун 
бир сон сузига бириккан -ла, -лан аффиксига алохида эътибор 
берилиши керак.

Хозирги узбек тилидаги -ла, -лан аффикси отлардан феъл 
ясовчи аффикс экани кайд этилади (199. 21). Лекин -ла 
аффикси тарихан беш хил маъно ифодалагани назарий адабиётларда 
курсатилган (56. 436; 55. 332). Шу-ла аффикси хозирги ёкут 
тилида отларга кушилиб, харакатнинг шу предмет томонга 
йуналишини ифодалайди (142. 65; 159. 98). Шундай килиб 
-ла, -лан аффиксининг туркий тиллар тарихий тараккиётидаги 
функцияси ва маъно ифодалашлари куп хил экани аник булиб 
колади.

Кадимги туркий тилларда биргаликни ифодалайдиган аффикс 
-ли, -ла шаклларида булган. Кейин эса -луг шаклига эга 
булган. Бундай кометатив маъно ифодалайдиган аффиксларнинг 
яратилишида, асосан, иккита грамматик элемент иштирок этган.
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Энг мухим элемент кадимги жуналиш келишигининг кушимчаси 
-а, -е хисобланади. Улар детерминатив элемент билан бирга- 
ликда комитатив маъно ифодалаган: -ца, -ла, -ли  ва бошкалар 
(143. 279).

Детерминатив «л» умумолтой тилида биргалик маъносини англат- 
ган. (142. 282). Бу суффикс кадимги монгол тилидаги -лу -га 
биргалик келишигининг суффиксига тааллукли булган бир элемент 
сифатида -лу  шаклида хам ишлатилади. Хозирги монгол тилида 
эса биргалик келишиги кушимчаси -ла  шаклида ифодаланади.

Детерминатив -л баъзан -и суффикси билан бирга келади. У -и 
аслида -а, -е келишик кушимчасининг варианта булса керак 
дейилган тахмин бор. Детерминатив -л кадимги туркий тилларда 
жуналиш келишигининг кушимчаси -а билан хам бирикиб келгани 
кайд этилган: -бир-ла «вместе» (143. 28). Хозирги ёкут тилида 
биргалик келишигининг кушимчаси -лун  ёки -лан  шаклларида 
булади, ундаги «н» инструктив суффиксдир.

Кадимги курол келишиги кушимчаси -ин, -ла  булиб, -ин 
холат оттенкасига эга булса, -ла биргалик оттенкасига эга булган. 
Булар хозир кУлланмаслиги, баъзи диалектларда учраши мумкин 
экани, Узбек тилида учала  каби шакли борлиги айтилади (143. 283). 
Маълумки, -ла, -лан аффиксининг тарихий хар хил хусусиятлари- 
дан бири биргалик маъносини ифодалаш булиб, хатто хозирги 
ёкут тилида биргалик келишигининг кушимчаси сифатида ишлатилар 
экан. Шундай экан, бирла, бирлан  кумакчилари таркибидаги 
-ла, -лан аффикси туркий тилларнинг энг кадимги тараккиёти 
даврларида биргалик келишигининг кушимчаси булгани ва даврлар- 
ни н гути ш и  билан уларнинг бир сон сузига бириккан холати 
бирла, бирлан кумакчиларининг яратилишида катта роль~уйнаганига 
шубха йук. Шунинг учун хам бирла, бирлан  кумакчисининг асосий 
лексик маъноси биргаликни англатиш булганидек, уларнинг карат­
кич келишигидаги олмошларга бирикиши хам уларнинг от турку- 
мидаги сузларга хос грамматик хусусиятга эга булганидан далолат 
беради. Маълумки, -ла, -лан аффикслари хозирги узбек тилида 
отлардан феъл ясаш хусусиятига эга булишидан катъи назар, 
бирла, бирлан кумакчиларининг яратилишида хизмат килган 
-ла, -лан  аффикси туркий тилларнинг энг кадимги тараккиёти 
давридаги келишик кУшимчаларига хам тааллукли экан.

Бирла, бирлан кумакчилари узларининг тарихий тараккиёти 
даврларида кандай фонетик узгаришларга учраган булмасин, 
узининг асосий хусусияти комитатив маъно англатишни саклаган.

Бирла, бирлан  кумакчилари узларининг тарихий тараккиёти 
даврида куйидагича фонетик узгаришларга эга булган: бирла)била)  
ила)ла . Б ирлан)билан)илан)лан .

Бирла  кумакчиси VIII аср ёзма ёдгорликларига тааллукли 
булиб, (102. 43; 12. 155, 156, 245) ундаги «р» товушининг 
туширилишидан (94. 118; 8. 39, 40, 41). била  кумакчиси пайдо 
булган ва XI асрдан бошлаб бирла била  кумакчилари параллель 
ишлатилган.
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Била  кумакчисидан б ундош товушининг туширилиши ила 
кумакчисини яратган: била)ила. Ила  кумакчиси XV—XVI аерлардан 
бошлаб актив кулланган. «Хибатул хакойик» асарининг «А» 
нусхасида ила  кумакчисининг кулланиши (55. 207) унинг анча 
аввалрок ишлатилганидан далолат беради.

Ила  кумакчиси ил узагидан яратилган мустакил кумакчи 
(170. 75) дейилган фикрга кушилиб булмайди. Чунки бир 
узагидан яратилган кумакчи уз функциясини бажариб турганда 
бошка узакдан яна шундай кумакчининг яратилишига зарурат 
булмайди.

Ила  кумакчисининг фонетик варианта сифатида -ла кумакчиси 
пайдо булган: И ла)ла . Ила  кумакчисидан «и» товушининг тушири­
лиши -ла кумакчисининг яратилишига асос булган (141. 81).

Бирла  кумакчиси кандай фонетик узгаришларга эга булган 
булса-да, ундаги -ла шакли сакланиб колганидек, бирлан кумак­
чиси кандай фонетик узгаришларга эга булган булса-да, ундаги 
-лан сакланиб колгани биргалик маъносини ифодалашда, асосан, 
-ла, -лан аффикслари хизмат килишидан далолат беради. Лекин 
бу кумакчининг узбек тили диалектларидаги морфологик шакллари 
бошкачарок куринишга хам эга: мънэм / / мънэн, пинэн, ман (185. 4; 
122. 3541, 3552, 358 ь 3572).

Билан  кумакчиси узбек тили шеваларида мънэн, мънэн (н), 
минэн, мнэм, бълэн бълэй (Фаргона)-мэн, -мэм, -лэй, мэтэн (барча 
шеваларда), выйлан, вылэн (Хоразм), мънэн (Хэзорасп), вулэн  
(Жанубий Коракалпогистон), былан (Манкент) формаларида 
учраши айтилган (188. 222—223).

Шуни эътироф этишимиз керакки, -лан аффикс булиб, билан 
кумакчисининг айрим семантикасига якинрок маъно англатади, 
холос. Бу кумакчининг бирла шакли энг кадимгиси булиб, 
VIII аср ёзма ёдгорликларида ишлатилган. Била, бирлан, билан 
эса X—XI аср ёзма ёдгорликларидан бошлаб кулланади. -Ла шакли
XIII асрда учраса хам XV—XVI асрларда учрамайди. Ила, илан 
эса XV аердан бошлаб кузатилади.

Ушбу кумакчининг фонетик шакллари хар хил булишига кара- 
масдан, морфологик хусусиятлари бир-бирига ухшашдир. Лекин хар 
кайсининг Узига хос хусусиятлари хам мавжуд: ила, илан 
поэзияда актив ишлатилганидек, -ла, асосан, поэзияга хос 
булиб, XIII—XIV аср прозасида хам ишлатилган. Бу кумакчининг 
колган фонетик вариантлари эса хам прозада, хам поэзияда 
кУлланаверади.

Билан кумакчининг хамма фонетик вариантлари бош келишик­
даги отга бирикади:

Бирла: зенжир б и р л а  (ТФ* 45а) , с у в . б и р л а  (К,Р. 418°), 
йига б и р л а  (УН, 3е). (ТФ.ЛО5;, КР, 114е; НФ, 65; МН, 294й; 
ХШ, 6 1 ,  Сайфи Саройи, 150°). в р а ч и  б и р л а  (Якиний, 317а) , 
ракиб б и р л а  .(Отойи, 90), Умар Шайх М ирзе б и р л а  (БН, 75), 
(Ахмадий, 330®, ЛН, 213; ДН, 230®; Навоий ФШ, 186; ШН, 
130®, 20°). Куюмурат б и р л а  (Ш. тар., 141). заури цажринг
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б и р л а ;  уз-$зим б и р л а  (Мунис, 47, 101). Хат б и р л а  
(Мукимий II, 147), гамза б и р л а ;  узим б и р л а  (Фуркат I, 
55; II, 55). Била: ёт эр б и л а  (КР, 113й), тил б и л а .  
(МН, 222а), бугдай б и л а  (XIII, 102а), ориф б и л а  (Сайфи 
Саройи, 120 ). завк,у томошо б и л а  (Амирий, 330а) , парда б и л а  
(Навоий МК,, 87). Заек, б и л а  (ШН, 14а). (Отойи, 12,4; 
Якиний, 315а; БН, 18). Жоми б и л а  (Мунис, 251). щсрат б и л а  
(Фуркат I, 40). Жон б и л а  (Мукимий I, 247). Бирлан: 
ёрлыги б и р л а н ;  эли б и р л а н  (КР, За, 60а) . Бу  фан б и р л а н  
(ДН, 254а). Саксон киши б и р л а н  (Ш. тар, 10). Русия х а л щ  
б и р л а н  (Фуркат II, 149), тумшуги б и р л а н  (Мукимий II, 64). 
Билан: чарор б и л а н  (Сайфи Саройи, 75 ); уз бошын б и л а н  
(Амирий, 335 ). таъна б и л а н  (Ахмадий, 327 ). куч б и л а н  
(ДН, 239 ). к,ироат б и л а н  (Навоий МН, 69). занжир б и л а н  
(БН, 154). К,ул б и л а н  (Мукимий II, 47). вак,ти б и л а н  
(Фуркат I, 23). севинч-к,увонч б и л а н  (Кук, 5). Кувват б и л а н  
(КМТ, 14). оиласи б и л а н  (А. Код., 9). Ила: дард и л а  
(Лутфий, 6 4 )  манозил и л а  (Навоий СС, 150). фак,ир и л а  
(Ахмадий, 326а). углум и л а  (ШН, 226). И ла  XV асрда караткич 
келишикдаги курсатиш олмошига хам бириккан: К унгулни анынг 
и л а  хуш  щ лд и  (ШН, За) .

Бу кумакчи XIX асрнинг охири XX асрнинг бошида поэзияда 
ва Мукимий, А. Кодирийнинг прозасида учрайди: к,он ёш и л а  
(Мунис, 165). бир жом и л а  (Мукимий I, 156). агёр и л а  
(Фуркат I, 87). лутф-у маруамат ила (Мукимий И, 141). 
зар-у зевар ила  (М. ча., 75). касиб ва т$ни эскилар ила  (А. Код.,
75). Рози эшоннинг «пастлиги» и л а  СА. Код., 134). -Ла: 
тунла, кун-ла  (ТФ, 39а), тун-ла (КР, 39 ). тун-ла (НФ, 313). 
гайри-ла  (Мукимий I, 1501 тадбир-ла (Фуркат I, 24). Илан: 
навбат и л а н  (Ахмадий, 326 ), лутф и л а н  (БН, 240а) . уткаришма 
и л а н  (Ш. тар., 80). Рамз и л а н  (М уцимий II, 296). соз 
и л а н  (Фуркат II, 69). овоз и л а н  (Фуркат II, 69).

Бу кумакчининг бирла, била, бирлан, билан фонетик вариантлари 
тарихан нихоятда актив кулланган. Уларнинг грамматик хусу- 
сиятида бир хиллик булиши билан бирга узаро фарклари хам сезилиб 
туради. Масалан, бирла, бирлан, билан  бош келишикдаги узлик 
олмошига бириккан. Бош келишикдаги -лик (-лык,, -лук,) аффиксли 
мавхум отга бирла, била, бирлан, билан  бириккан.

Караткич келишикдаги курсатиш олмошига XIII—XIV, XV—XVI 
асрларда бирла, билан; XV—XVI, XVII—XIX асрларда била ; 
XVII—XIX асрларда эса бирлан бириккан. Шунингдек, XIII—XIV 
асрлардаги била  бириктирувчи богловчи сифатида ишлатилган бул­
са, бирлан  кумакчиси XIII—XIV асрларда эргаштирувчи богловчи, 
XV—XVI асрларда бириктирувчи богловчи булган ва бошкалар.

Бирла, била, бирлан, билан  куйидагича грамматик хусусиятга 
эга булган:

Олмошларга бирикиб келиши: а_) узлик олмоши: узи б и р л а  
(ТФ, 10^. рзин б и р л а  (КР, 114). узим б и р л а  (ШН, 2 0 ) .
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узим б и р л а н  (ДН, 236 ) узи б и л а н ,  узингиз б и л а н  (А. Код., 
64,207) узлари б и л а н  (КМТ, 15). б) кишилик олмошр: анлар 
б и р л а  (ТФ, 9а, НФ, 308); уларцынг б и р л а  (КР, 37й); сенинг 
б и р л а  (Кр, 47 ; НФ, 46; ХШ, 32а) ; меним б и р л а  (ТФ, 28s ) 
КР, 305); бизинг б и р л а  (К.Р, 7а); сизицг б и р л а  (ТФ, 
82ой, НФ, 115); анинг б и р л  а (ТФ, 117°*, КР, Юа; НФ, 310; Ш. тар, 
15; Фуркат И, 49); анин% б и р л а  (УН, 10, ХШ, 59б); 
меницг б и р л а  (Якиний, 318°; БН, 10); анынг б и р л а  (Ш. тар., 
15; Навоий ЛТ, 10); сен б и л а  (Мукимий I, 252); мен б и л а ,  
сен п и л а  (Фуркат I, 197. 62); сен б и р л а ,  сенинг б и р л а  
(Мукимий I, 196, 211); бизинг б и л а  (КР, 113 , 148е1) ; бизим б и л а  
(Сайфи Саройи, 124а) ; менинг б и л а ,  бизинг б и л а  (БН, 8,13 ,66); 
анинг б и л а  (Мунис, 204 ); анинг б и р л а н  (Сайфи Саройи, 
102 ); анлар б и р л а н  (Ш. тар., 59); бизницг б и р л а н  (Ш. тар., 5); 
сеницг б и р л а н  (Ш. тар., 47); сиз б и р л а н  (Мукимий II, 123); 
бизицг б и л а н  (Сайфи Саройи, 5 9 ) ;  Меним б и л а н  (Сайфи 
Саройи, 65 ); меницг б и л а н  (Амирий, 336 , 331 ; БН, 65, 129); 
Мен б и л а н ,  сен б и л а н ,  сиз б и л а н  (Мукимий I, 182, 
65, 47); мен б и л а н ,  сизлар б и л а н  (А. Код., 203, 168). 
У б и л а н ,  унинг б и л а н  (А. Код., 186, 141). в) курсатиш 
олмоши: буларныцг б и р л а  (ТФ, 51°), мунинг б и р л а  (КР, 12°), 
анунг б и р л а  (ХШ, 67а), аныцг б и р л а  (Навоий ЛТ, 10), 
муницг б и р л а  (Мунис, 36); анинг б и р л а  (Фуркат II, 9, 138); 
мунлар б и л а  (Сайфи Саройи, 169); аныцг б и л а  (Навоий МК-, 46; 
Мунис, 236); М унуцг б и р л а н  (Ш. тар., 55); булар б и л а н  
мунуцг б и л а н ,  аныцг б и л а н  (Сайфи Саройи, 5 1 ,  120, 
395). г) сурок олмоши: не б и л а  (КР, 131а) , ким б и р л а н  
(Мукимий I, 40); Не б и л а н  (Сайфи Саройи, 48^); кимлар 
б и л а н  (Мукимий I, 228); нима б и л а н  (А. Код., 120).
д) гумон олмоши: бир ким эреэ б и л  э н  (Сайфи Саройи, 124 ).
е) булишеизлик олмоши: х,еч ким б и л а н  (А. Код., 64).

-лик (-лык,, -лук;, лыг)аффиксли мавх,ум отга бирикиши: дустлык,
б и р л а ,  ук,ы.мак,лык, б и р л а  (ТФ, 8 3 ,  14а) адиллик б и р л а  
(КР, 45а). (НФ, 115- XIII, 65а; Сайфи Саройи, 31); нотавонлык 
б и р л а  (Лутфий, 4 ) ;  йахшылык, б и р л а  (Навоий МН, 176) 
атлуг б и л а  (XIII, 4 2 ) ,  „ситамкашлик б и л а  (Отойи, 9,6); 
к,атырлык, б и р л а н  (КР, 4°). ширин комлик, б и л а н  (Амирий, 
335^); ошнолыг б и л а н  (БН, 120).

Х,аракат номларига бирикиб келиши: йемэк-ичмэк б и р л а  (КР, 
43б), рлтурмак б и р л а  (НФ, 115). бир урмок, б и р л а  (XIII, 
65а), кутурмак б и р л а  (Сайфи Саройи, 31); куп демэк б и р л а  
(Навоий МК, 142); урушмок, б и л а  (Ахмадий, 324а), курмак 
б и л а  (Навоий ФШ, 114); унутмок, б и л а  (Мунис. 336); йумок, 
б и л а н  (Сайфи Саройи. 15я) ; бир бок,иш б и л  а н (Мукимий I, 89), 
куриниши б и л а н  (А. Код., 150, КМТ, 18); чициши б и л а н  
(А. Код., 120).

Отлашган сифат, сон, ундовга бирикиши: а) сифатга бирикиши:
к,айн б и р л а  (ТФ, 9 ) ;  сасиги б и р л а  (НФ, 25); узга
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б и р л а  (ХШ, 102а); ёмон б и р л а  (Сайфи Саройи, 13а); 
эдгулар б и л а  (ХШ, 14а); Эйгу б и р л а н  (Сайфи Саройи. 134*); 
Яхшилар б и р л а н  (Мукимий I, 116); ёмонлар б и л а н  (Сайфи 
Саройи, 174 ); б) сонга бирикиши; бир-бири б и л а  (Фуркат
I, 142); бири б и р л а н  (Амирий, 32а) ; бир-бири бирлан (Ш. тар., 
61); бири б и л а н  (Сайфи Саройи, 2 2 ) ;  бири б и л а н ,  
бир-бирлари б и л а н  (А. Код., 87, 106). в) ундовга бирикиши; 
Ох, б и р л а  куйдурурмиз (Фуркат II, 97); бир %ой б и р л а н  
(ДН, 254а) .

Пайт равиши ва сифатдошга бирикиши: а) пайт равишига 
бирикиши: Эрта б и р л а  (ТФ, 100 ); тоцг боши б и р л а  (ШН, 13б) ; 
Эрта б и р л а н  (Мукимий И, 58; Фуркат II, 144); Эрта б и л а н  
(А. К,од.. 218). б) сифатдошга бирикиши: сочылган б и р л а  (Навоий 
Ф Ш ). 3); чищган б и л а н  (БН, 260); биткан б и л а н  (Мукимий I, 
230); тебратган б и л а н  (А. Код., 197); курган б и р л а  (Фуркат 
И, 18); дона сочщан б и р л а  (Мукимий I, 212).

Йук инкор сузига бирикиши: йук б и л а  (ХШ, 78а).
Борловчи функциясида ишлатилиши:
1) Эргаштирувчи борловчи: Кунаш анча буюклиги б и р л а н ,  

бир айача булут кррунмас этар (Сайфи Саройи, 174 ). 2) бирикти- 
рувчи борловчи: Туркистон тарафидан бир-икки букилган к,ари 
б и р л а н  бир сарв буйлуг йигит йетиштилар (Якиний, 3 1 5 ) .  
Мени тариз б и р л а н  ташни к,илур— сен (Амирий, 335ff). 
Туркистон б и р л а н  Андижанни олиб (Ш. тар, 21). Ющоридаги 
тушук б и р л а н  щуйыры тушукны забт к,ила билмасЛар (Ш. тар., 7). 
Корахон б и р л а н  Угузхвн уруштилар (Ш. тар., 17). Не бор 
йущлук, б и л а б о р л у к ,  арвси //куруб  кузлуг кишининг-тег тураси 
(ХШ, 105°). Маъшуща щатинда чун туброк, б и л а  олтун бир 
(Сайфи Саройи, 113®).

Айрим грамматик туррун бирикмаларнинг яратилишида ишлати­
лади.

КУмакчили туррун бирикмаларнинг хар кайси узига хос к^чма 
маъноларни ифодалайди: Суруд айтиб, булиб тупрок, б и л а  
паст. Бари булди щаро тупрок, б и л а  паст (Лутфий ГН, 
364, 405). Гах; ман бир к$зи учи б и р л а н  имора мубтало. 
Го%е-го%е крз учи б и р л а н  назар сол, айланай  (Мукимий 
I, 173,276). КЦзига душманим ер б и р л а  яксон айладинг кетдинг 
(Мукимий I, 72). Сарвларни 6 of  аро ер б и р л а  яксон айлаган 
(Фуркат I, 149). Ж он-у дил б и р л а  камина Фурк,атий брлди 
гулом. Кош учи бирла кулуб бок,са нигорим %ар тараф. Кунжи 
лаб б и р л а  табассум айладинг бир йул бок,иб (Фурщат 1 ,130,35,34).

Б ирла //бирлан  кумакчиси ва унинг фонетик вариантлари 
грамматик маъно англатишида хам ^заро ухшаш хусусиятларга ва 
алохидаликка эга. Масалан, бу кумакчининг хамма фонетик вариант­
лари восита, биргалик, сабаб, холат, пайт, объект, Урин маъноларини 
англатади. Лекин максад маъноси XIII—XIV асрлардаги бирлан 
кумакчиси ва XV—XVI, XVII—XIX асрлардаги бирла  кумакчисида 
учрайди. Шунингдек, XVII—XIX асрлардаги эваз, зидлик маъноси 
бирла  кумакчисига хос булиб, бошкаларида учрамайди.



XIII—XIV асрдаги буюм материали маъносини англатиш хам 
бирлан кумакчисигагина хосдир.

Билан  кумакчиси пайт ифодалаганда икки хил маъно оттен- 
касига эга булади: а) умуман иш-харакатнинг ижро этилган 
пайти; б) бир иш харакатдан кейин тезлик билан иккинчи 
иш-харакатнинг ижро этилишига кура пайт ва б.

Бу кумакчи куйидаги маъноларни англатган:
Восыта, б и р л а :  бичик,у б и р л а  бичди {ТФ, 129а). У л  мол 

б и р л а  сизлар севунур — сиз (КР, 117а). (НФ, 12; МН, 304°', 
Сайфи Саройи, 49а) . Неча юракни жафо t u f u  б и р л а  пора к,ылур 
(Отойи, 50). Куб демак б и р л а  булмагил нодон (Навоий МК,,
142). (Лутфий, I1, Лутфий ГН, 371; Ахмадий, 327; Навоий ЛТ, 23; 
Навоий МН, 213; Навоий ФШ, 134; БН, 123; ШН, 16), Не булур  
М унисга васлинг б и р л а  берсанг тоза ру% (Мунис, 158). Кома- 
тимни рам юки б и р л а  дуто щ м  цилмасун (Мукимий I, 161). 
Ани зебо иборатлар б и р л а  турк забонига таъбир бердим (Фур­
кат II, 139). Б и л а :  Килич — тек тил б и л а  туттум жауенни 
(МН, 311®). Ажунк,а берди ой юзи б и л а  нур (ХШ, 18“). Уз 
вёги б и л а  гур врзина келди душман (Сайфи Саройи, 149) .  
Кунгулни асрарил тил б и л а  боре (ДН, 244 ). Уйнатар-мен 
мен сени бармвк, б и л а  (Ахмадий, 324а). (Отойи, 12; Лутфий, 
7^ Лутфий ГН, 427; Навоий МЛ, 193; Навоий МК, 122; 
Навоий МА, 583 , Навоий МН, 78; Навоий ФШ, 114; Навоий СС, 
37; БН, 203; ШН, 2 ) .  Бер жило май б и л а  социйки, 
хумор (Мунис, 27). Грибон улди куз ёшим б и л а  нам (Фуркат И, 
33) . И л а :  Ж он уасрат и л а  куйди дилдор топилмас (Лутфий, 32а) . 
Мени бир жом и л а  беуушрок, к, и л  (Навоий ФШ, 114). 
(Отойи, 43; Навоий ЛТ, 56; Навоий СС, 149; ШН, За). 
Х,ажр сауросини гулгун айладим к;он ёш и л а  (Мунис, 165). 
Хуррам этсанг не б$лур ким, сощиё, бир жом и л а  (Мукимий I, 
156). Дильбаро, бар жом и л а  таъбимни чог этсанг нетар (Фуркат I, 
197). Атрофи зар-у зевор и л а  т$лгай... (М. ча., 175). -л э: 
К^зингким манъ идоб t u f u  газаб-л а, вау, на цотилидур (Мунис, 
320). Ёр-у аубобим дуоси-л а, М укимий, зиндаман (Мукимий II, 107). 
Май олингда акси ру^соринг-л а юз гул мавж ура (Фуркат I, 128). 
(Мукимий II, 5; Фуркат I, 24). Б и р л а н :  юруб к;аршу эли 
б и р л а н  тутар итти щ лични  ул  (Сайфи Саройи, 9а, 122 ) . Агар 
мен анда келтурдум срзумниЦ бу фан б и р л а н  сигиндурдум  
узумни  (ДН, 232а, 254а, 232 ). Бичик, б и р л а н  санчтим (III тар.,
76). Темир машина б и р л а н  тррриланадур (Фуркат II, 143). 
(Ш. тар., 27°; Мукимий II, 123). Б и л а н :  Аощам тили б и л а н  
срзлар (Сайфи Саройи, 132“). Узумнинг уурмати менин б и л а н -  
д у р  (Амирий, 330°). Рауимсиз суратда цамчилар б и л а н  жазо- 
лаш лар %укм сурар эди (КУК, 7). (Ахмадий, 327°; Мукимий I, 
343; Фуркат II, 152; А. Код., 120; КМТ, 14). И л а н :  Разабни 
лутф и л а н  к,илди маркаб (ДН, 240а) . Юз цизартиб бодадин 
ак,лимни олдинг ноз и л а н  (Фуркат II, 69). (Фуркат II, 123).

Биргалик: Б и р л а :  Угуз так,и чериг б и р л а  туруб турди
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(УН, 18). Сенинг б и р л а  дуст булдум  (НФ, 223). Хусрав Румра 
боруб Кайсардин чериг олуб Баером чубин б и р л а  уруш ^они  
(ХШ, 45а) . (ТФ, 38*, К,Р, 24 ; Сайфи Саройи, 68а). Андин 
узга сузга майлим оз эди//к,уш  тили б и р л а  куцул %амроз эди 
(Навоий ЛТ, 207). Менинг б и р л а  бир тук,ран эди (БН, 70). 
Оз киши б и р л а  к,олиб жангга кириб (ШН, 12й). (Отойи, 8; 
Лутфий ГН, 356; Навоий ФШ, 156; Навоий СС, 142). 
Лдрш дониш б и р л а  х;ар дам айлангиз базми китоб (Мунис,
143). Узни ултурсам агар ман б и р л а  ултурмас даме (Му­
кимий, I, 284). Узга б и р л а  май ичар... (Фуркат I, 32). 
Б и л а :  Ул муминлар б и л а  уруш м ощ а боррайлар (КР, 139). 
Ж ауонда салтанат к,уллар б и л а  хуш  (МН, 303 ). (ХШ, 4 2 ;  
Сайфи Саройи, 67а). У л  санам ким су ёк,осинда пари-тек ултурур//  
р о я т  нозуклукиндин су б и л  а ютса булур  (Отойи, 12). Жонвафобий 
б и л а  к,улдаш йулда  (ШН, 45). (Лутфий, 5 ,  Лутфий ГН, 376; 
Ах,мадий, 32611; Амирий, 334й; Хайдар, 460 ; Навоий МН, 119; 
Навоий СС, 114; БН, 120). Ж ами нодонлар б и л а  изгори улфат к,ил- 

«мангиз (Мунис, 143). Торларга чик,иб булсун ёри б и л а  пайваста 
Фуркат II, 93). И л а :  Недин тулун ой юзунг и л а  х,усн талашур 
(Отойи, II).  Инсон и л а  чун мудом эрур ром (Лутфий, 50а). Барча 
жон угли  кеткайлар, кетиб Аумадбек и л а  йвткайлар (ШН, 223). 
Хилвати булмас муяссар ёр и л а агёрсиз (Мунис, 135). Юк,орида 
Сафар бузчи билан вок,е булганидек, Маудум ариза ва кенгашга 
келувчи косиб ва туни эскилар и л а  чик,иша олмас... (А. Код., 85). 
(Мукимий I, 67; Фуркат I, 87). - л  а: Торук, узга торук,-л а бирикиб 
Илйас тунын олдылар  (КР, 35 ). Б и р л а н :  Элинг юв мунофик, 
дустдын ким, юрур душманларынг б и р л а н  фарорат (Сайфи С а­
ройи, 165а) Мак,оми этиб узим б и р л а н  щкоят  (ДН, 236 ). (ДН, 
854; Амирий, 330а). Куб мал б и р л а н  йибариб (Ш. тар., 41) У шал 
сиз б и р л а н  курганимча к,айтиб дубори. Курганимда йук (Муки­
мий II, 123). (Фуркат II, 256; Мукимий I, 116). Б и л а н :  У л  
паулавон йигит б и л а н  уйнай-кула келур эдук (Сайфи Саройи, 
149а). Хар кимнинг паймонаси тулыбтур менинг б и л а н  ужашур 
(Амирий, 351 ° ) . Кичик хон дадам б и л а н  бирга келдим  (БН, 127). 
Ерли халк, б и л а н  булган урушда М агиллан улдирилди  (Кук, 10). 
(Ахмадий, 324а; БН, 129; Фуркат II, 149; Мукимий I, 182; КМТ, 24). 
П л а н :  Тулраниб чик,динг кеча гажжак так,иб пардоз и л  а н (Фур­
кат II, 69).

ОБЪЕКТ: Б и р л а :  Сизнинг б и р л а  этсам не-тек щилайин (КР, 
45а). Яна ул ой кун бирла ёношыб, йазук,а сурдилар мундор кенга- 
шиб (ХШ, 36а). Барк, анинг б и р л а  к,ила олмас стиз (Навоий ЛТ,
10). Х щ щ и й  маъноси б и р л а  ишинг йук, (Фуркат I, 124) (Отойи, 
18; Якиний, 319* Навоий ФШ, 186; БН 175; ШН, 20). Б и л а :  
Хублар б и л а  ошно к,илур-сен (Лутфий, 62 ). Бу мазмун б и л а  хат- 
лар келди (БН, 66) (Отойи, 26; Лутфий ГН, 350; Хайдар, 479* На­
воий МК, 74). Б и л а  н: эй малик, севмак шарти улдурур ким, бу ик­
ки тоифа б и л а н  эусони к,илрай-сен (Сайфи Саройи, 71°'). Муносиб 
сиз б и л ан хуршеди пуранвар, айлансун (Мукимий I, 47). Ук,увчи
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болалар б и л а н  муомиласи жуда яхши эди (А. Код., 13) Ёшлар  
манфаати б и л а н  богланиши булган идораларга аралашадилар. 
(КМТ, 8). И л а :  Буны Исо и л а  тенг брлур-му  (Навоий 
МК, 124). К унгул айлаб сен ул шолыг билан кенг 11 ме­
нинг олимда ул туфрог и л а  тенг / /  (Навоий ФШ, 142). Ким 
менинг у глум и л а  булган улус, / /  Тошкент эшигида тулеан улус 
(ШН, 226).

САБАБ: Б и р  л а: Кимни каромат щылсам тоати б и р л а  щылгам 
ёк,и кимни хор к,илсам, ёзцки б и р л а  килгам  (ТФ, 138 ). Мени 
щайу ёзук, б и р л а  ултурур-сиз (КР, 46а). (НФ, 113; XIII, 48й; Сай­
фи Саройи, 31). Лаълинг рами б и р л а  барадур мулки адамга 
(Отойи, 158). Мени бу нотавонлык, б и р л а  зулфунг жауонда кезду- 
руб (Лутфий, 40а). (Навоий ФШ, 110; Навоий ЛТ, 3). Навоий бе- 
наволиг б и р л а  доим май ичар %ар тун (Мукимий I, 251). Б и л а :  
Бу мащомга не б и л  а текдинг (Кр, 131“). Оз хато б и л а  иллайида  
номавжуд (Навоий МК, 13). (Лутфий ГН, 424; Навоий МН, 5; На­
воий МЛ, 33; БН, 8). Шод булдунг щора щайру б и л а  ким чекса фи- 
гон (Мунис, 34) . И л а :  Нега ким нолиш к,илур-мен дард и л а  (Лут­
фий, 64 ); Деди меним фащир и л а  олижаноб (Ах,мадий, 326а). (На­
воий ЛТ, 44; Отойи, 6). Сенинг щудуминг и л а  шодмон эурур олам 
(Мунис, 183). Лутф-у маруамат и л а  сщатга мубаддал топиб хат 
щилалдук (Мукимий II, 141). Масжиддин кеча щайтиш билан бузил- 
ган авзо, Рози эшоннинг «пастлиги» и л а  жуда %ам авжга чищ ан  
эди (А. Код., 134). -л а: Суфатинг-ла шод булишди бу рамлик хоти- 
рим. (Мукимий II, 112). Новаки щж ринг-л а дилафгар булдим айри- 
либ  (Мукимий I, 61). Б и р л а н :  Аззаваж алла ёрлыгы б и р л а н  
щузурущы тушды (КР, 8а) (КР, 28а). Анынг маслауати б и р л а н  
элнинг яхшылищларини чорлаб (Ш. тар., 5). Б и л а н :  Ул мещат 
б и л а н  %алок булды  (Сайфи Саройи, 90а). Комсомол ёшлар уюш- 
маси булиш  сифати б и л  а н  ер юзининг %ар бир бурчагида бордир 
(КМТ, 4). (Мукимий II, 129, 17; Фуркат I, 148; А. Код., 10, 43).

УРИН. Б и р л а :  Мадина йули б и р л а  келдим  (НФ, 181). ё н м о к , 
улды узи щундуз б и р л а  (ШН, 157а) . Б и л а :  Юрусун ба^рнинг щи- 
раги б и л а  (Навоий СС, 151). Бу вилайатынг ичи б и л а  утуб гарб 
сари ощар (БН, 2). Йигилиб келди бери жар б и л а  (ШН, 179). Б и- 
л  а н: хотин ички эшик ёнида тухтаб, йулак б и л а н  суз- 
лашди  (А. Код., 214). Гулзор ичи б и л а н  айланиб кирди 
(А. Код., 180). М агиллан очщан йул б и л а н  савдо кемаларини 
юрита бошлаган эдилар (Кук, 10). (А. Код., 26) . И л а :  Бошлабан ул  
черикни соуил била су ёщоси манозил и л а  (Навоий СС, 150). 
Б и р л а н :  Бир нечаси йул б и р л а н  Харазмга келдилар  (Ш. тар.,
5) (Ш. тар., 22).

ПАЙТ. Б и р л а :  Эртэ б и р л а  келдилар  (ТФ, 1006). Ибро- 
*им тонг б и р л а  щупты (КР, 326). (XIII, 406; Сайфи Саройи, 
163а). Сочылран б и р л а  туфрог ичра салма (Навоий ФШ, 3). 
Тонг бошы б и р л а  йетарбиз жавга (ШН, 1306). Б и л а :  Тунла 
ёттылар тонг б и л а  щуптылар (КР, 896). Сен алардын олмасанг 
ибрат букун, тонг б и л а  сендин булар олур (Сайфи Саройи, 1/Ъб).
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Мушкин нафаси субу б и л а  замзамайи уд  (Отойи, 44). У шал бос- 
к,ан б и л а  Шайбони хон барыб Бухороны олады (БН, 23). Кеча 
б и л а  гор ошик,он тарафра келинг (БН, 50). -Л а: Сандуцга кириб 
бир тун-ла кун-л а юк,лады (ТФ, 39а). Тун-ла ёттылар тонг била 
куптылар (КР, 896). Т ун -ла  цубуб тоат цылран (НФ, 313). Бир­
лан: Эрта б и р л а н  бор жанозамгр. хабар даркор эмас (Мукимий I, 
58). Учинчи соатда эрта б и р л а н  уамма туралар андин ёниб, 
рз уйларига бориб уйк,ура борур эканлар (Фуркат II, 144). Б и л а н :  
Бу ук,убат меним уза бир нафас б и л а н  кэчар дары щиёматща 
тегру сеницг буйнынгда цолур  (Сайфи Саройи, 416). (Сайфи С а­
ройи, 135а). Овозы чык,ран б и л а н  бары к,очарра юз к,уйдылар 
(БН, 128). (БН, 250). И л а н :  Навбат и л а н  хуш лар урарлар  
сени (Ахмадий, 326).

X.OJ1AT: Б и л  а: Бугун минг жон б и л а  ким ке кунгулни, сенга 
бермас танымда жон йук, эй жон (МН, 2186). Узун рарбат б и л а  
ул  тошща суртар (ХШ, 14 6). Ж авр цылса неча ким аблау анга, 
кунгул алур анынг бу лутф била  (Сайфи Саройи, 108а). Парда 
б и л а  сузлали  (Ахмадий, 323а). Йугуруб чьщты изтироб б и л а  
(Навоий СС, 141). (Отойи, 26; Лутфий, 42а; Амирий, 330а; Яки- 
ний, 3156; Хайдар, 347а; Навоий МЛ, 9; Навоий ЛТ, 191; Навоий 
ФШ, 78; Навоий МН, 152; Навоий МК,, 49; БН, 250; ШН, 156). 
Бордим лаби хандон б и л а  тавфи уарамингеа//рамгин кунгул-у  
дийда!/гирён б и л а  бок,иб табассум айласанг (Фуркат II, 130). 
Эй крзгу кунгил жон б и л а  мушток, юзингга (Мукимий I, 247). 
И л  а: юз уза  солсанг тараб мушкин сочынгны ноз и л а  (Отойи, 
15). Барча шарманда булур к,ошыда//сидк, и л а  банда булур к,а- 
тыда (LUH, 14а). (Навоий МН, 219; Навоий СС, 89; Навоий ЛТ, 
43). Ж он берадур шаек, и л а  Мунис сенга (Мунис, 149). Шоу ига 
бажон-у дил и л а  хизмат к,илса (А. Код., 75). (Мукимий II, 15; 
Фуркат I, 199). -лэ: Расад-л а трп о^иб кунни к,иёми (Фуркат II, 
19). Б и р л  а н: Бадбахт ким эрсэнинг жони к,атиглир б и р л а н  чы- 
к,ар (КР, 46). (Сайфи Саройи, 806, 816). Кечиб судин юруб 
крз ёшы б и р л а н  (ДН, 2326). Дуои хайр б и р л а н  ёд щылрай 
(Якиний, 3216). Б и л а н :  Неча ким мискинлик этиб, лутф б и л а н  
срзлади,//ф ойда к,ылмады (Сайфи Саройи, 100а). Езыларда рз 
бошынг б и л а н  рлгай-сен сен (Амирий, 3356). (ДН, 3326; БН, 
333). Етти кеча муваффак,ият б и л а н  ртди (Кук, 8). (Мукимий I, 
105; АДод., 90; КМТ, 25). И л а н :  Крб вак,т эутиётлар б и р л а н  
рткаришма и л а н  тррры кучурдум  (Ш. тар., 80). Разм илан Т у р ­
бине ращ б лар  то туриб эргаштилар (Мукимий I, 296).

МАКСАД: Бу маънони англатишда бирла, била, бирлан, билан 
кумакчилари катнашган: Лозим брлды ул трртни цабул щылмак,лык 
б и р л а  андын срнг кртурмадилар (ТФ, 886). Иброуим, мен ул  
шарт бирла мусулмон брлур мен ким мени олсанг (К,Р, 286) (ХШ, 
846, Мунис, 173, 64). Уйдан ол шарт б и л а н  чык,тылар ким не ерда 
фак,ир тоифасин топсалар туккайлар (Сайфи Саройи, 766). Сайр 
расми б и л а  Хуросонра келди  (Навоий МН, 192). Халк, рацмати 
умиди била тун-кун мает (Навоий МК,, 62). Ш айбацхон Самар-
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к,анддин Хуросон даийаси б и л а  черик отланды (БН, 259). Кимик- 
им курсанг ичар ишрат аёги б и л а  нуш  (Мунис, 34). Саъдийнинг 
жадали бир муддаи б и р л а н  бойлык, дагы фацырлыщ бойони 
ичинда (Сайфи Саройи, 1506).

Буюм материали: Бу маънони ифодалашда бирлэн кумакчиси 
катнашган: Пайгамбар кечмишта кезин Й аууда аруам ташы б и р ­
л а н  табут к,илдуртды (КР, 74а).

Ухшатиш, эваз, зидлик: Бу маъноларнинг яратилишида бирла, 
билан кумакчилари ишлатилган: а) ухшатиш: Йурур йар цадруси 
б и р л а  болиб ш од//хароб ер ?анж б и р л а  болмуш тек обод 
(XIII, 616). Ариф эрга бил ж ащннамнинг озоби б и р л а  
тенг кирмаги к,онши айары б и р л а  жаннат багина (Сайфи Саройи, 
826). 6) Эваз: Бир минг китоб минг сум б и р л а  тайёр булди  
(Фуркат II, 142). в) Зидлик: Хат чик,арган бирла ууснингга на 
ну^сон-у халол  (Мукимий I, 175). Зерикмас кимса курган бирла 
асло (Фуркат II, 18а). Бу к,адар туз алмак, б и л а н  не %алал кел- 
гай (Сайфи Саройи, 31а). Булма овора, билолмайсан суриштир- 
ган б и л а н  (Мукимий I, 57). Тебратган б и л а н  бола тийила 
бермагач (А. Код., 19) (Мукимий II, 67; Мукимий I, 230).

Билан  пайт ифодалаганда узига хос маъно оттенкасига эга 
булиб, а) умуман иш-харакатнинг ижро этилаётган пайтини; б) бир 
иш-харакатдан кейин тезлик билан иккинчи иш-харакат бошлан- 
ганини; в) икки иш-харакат параллель ривожланишини билдиради:

а) умуман иш-харакатнинг ижро этилган пайти: Булур ващти 
б и л а н  %ар навъ хор оуиста-оуиста (Фуркат I, 23). Туни б и л а н  
шуни уйлаб чищ ан Раъно, эрталабдан бери Анварни хафа щилади... 
(А. К.од., 234). б) бир иш-харакатдан кейин тезлик билан иккинчи 
иш-харакатнинг булиши: Бир каниз Гулшанни крриши б и л а н  
црлидаги сувлик кащ улни  ерга щуйиб, югурди (А. К,од., 200). в) 
икки иш-харакатнинг параллель ривожланиши: Ташвици иши 
билан б u p  г а ишчи ёшлар орасида ищтисоди ва тарбиявий ишлар 
%ам ишлади (КМТ, 35).

Маълумки, бирлан//бирла  кумакчисининг фонетик вариантлари 
узбек тили тарихига оид ёзма ёдгорликларда узига хос хусусият- 
ларга эга.

1. Бирла  кумакчиси узбек тили тарихининг хамма даврларида 
бош келишикдаги от, узлик олмошига бириккан. XIII—XIV аср­
ларда бош келишикдаги мавхум от, харакат, номларига бирикиб 
келган. У XIII—XIX асрда бош ва караткич келишикдаги кишилик 
олмошига, XIII—XX асрда караткич келишикдаги курсатиш олмо­
шига бириккан. У отлашган сифат, сон, ундов, пайт равиши ва 
сифатдошнинг бош келишикдаги шакли билан келади.

Бирла  кумакчиси узбек тили тарихининг хамма даврларида 
восита, биргалик, объектив, сабаб маъносини англатган. Лекин 
унинг ухшатиш маъноси XIII—XIV асрга, урин, пайт маъноси 
XIII—XVI асрга; эваз, зидлик маъноси XVII—XIX асрларга оид- 
дир. Бу кумакчининг фразеологик бирикмаларда кулланиши хам 
XVII—XIX асрларгагина хосдир.
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Бирла  кумакчиси хозирги узбек тилида нихоятда кам ишлати- 
либ, баъзан поэзияда учрайди, холос (118. 36, 59).

2. Била  к^макчиси узининг тарихий тараккиётида бош келишик­
даги от, харакат номи, караткич келишикдаги кишилик олмош­
ларига бириккан. У XVII—XIX асрларда кишилик олмошининг бош 
келишикдаги шаклига хам бирикади. XV—XIX асрларда караткич 
келишикдаги курсатиш олмошларига, XIII—XIV асрларда эса бош 
келишикдаги курсатиш олмошига бирикади. Унинг бош келишик­
даги сурок олмошига бирикиши ва отлашган сифат, йук, инкор 
сузига бирикиши хам XIII—XIV асрга оид.

Била  кумакчиси узининг тарихий тараккиётидаги хамма давр­
ларда биргалик, восита, сабаб, холат маъноларини англатган. 
Бундан ташкари, XIII—XVI асрларда пайт, XV—XIX асрларда 
максад; XV—XVI асрларда объект, урин маъноларини ифодалаган.

3. Ила  кумакчиси бош келишикдаги от, караткич келишик­
даги курсатиш олмошларига бирикиб, поэзияда ишлатилган. У 
XIX асрнинг охири XX асрнинг бошларида, асосан, поэзияда, 
кисман, прозада хам кулланган.

И ла  кумакчиси биргалик, восита, сабаб, холат, урин, объект 
маъноларини англатган. Урин, объект маънолари факат XV— 
XVI асрларгагина хос.

4. -Ла кумакчиси XIII—XIV асрда ишлатилиб, XV—XVI аср­
ларда учрамайди. Лекин XIX асрдан бошлаб Мунис, Фуркат, 
Мукимий асарларида пайдо булади. Унга хос хусусиятлардан 
бири шуки, хамма вакт бош келишикдаги отга бирикади. У XIII—
XIV асрда пайт, биргалик маъносини англатса, XIX асрнинг 
II ярмидан бошлаб биргалик, восита, холат, сабаб маъноларини 
ифодалаган.

5. Бирлан  кумакчиси узбек тили тарихида нихоятда кенг кул­
ланади. У XIII—XIV, XVII—XIX асрларда бош келишикдаги 
отлашган сифатга бирикади. Унинг бу грамматик хусусиятини 
XV—XVI асрлардаги ёзма ёдгорликларда учратмадик. У XIII— 
XIX асрларда караткич келишикдаги кишилик олмошларига бирик­
кан. Унинг бундай хусусияти хам бошка даврларда кузатилмайди. 
Шунингдек, хам эргаштирувчи, хам бириктирувчи борловчи булиш, 
грамматик юмук группани яратиш хам бирлан  кумакчисининг 
грамматик хусусиятига хосдир.

У узбек тили тарихининг хамма даврларида биргалик, восита 
маъносини англатган. Лекин холат (XIII—XIV, XV—XVI аср), 
сабаб (XIII—XIV, XVII—XIX аср), буюм материали, максад 
(XIII—XIV аср), урин ва пайт англатиши XVII—XIX асрларга­
гина хосдир. Бу кумакчининг грамматик хусусияти XIII—XIV аср- 
ларга нисбатан XVII—XIX асрларда нихоятда ривожланиб кетган. 
Маъно англатишига кура эса XIII—XIV асрларда кенгрок, XV— 
XVI асрларда торрок булган. У XIII—XIV асрларда олти хил 
грамматик маъно англатган булса, XV—XVI асрларда уч хил маъно 
англатган, холос. Лекин бирлан  кумакчисининг маъно англатиши 
хам XVII—XIX асрларда анча кенгайган булиб, саккиз хил грам-

30



матик маъно ифодалаган. Унинг буюм материали, максад маъ- 
ноларининг ифодалаши XIV, XVII асрга хос. Лекин харакат- 
нинг йуналтирилган урни, пайтини ифодалаши факат XVII—XIX 
асрлардагина учрайди. Маълумки, бирлан кумакчисининг кул- 
ланиш доираси торайганидек, унинг грамматик маъно англа­
тиши хам XV—XVI асрларда нихоятда торайган. Бирлан  кумак­
чиси XVII—XIX асрларда кенг истеъмолда булган.

Бирлан  кумакчиси хозирги узбек адабий тилида айрим ёзув- 
чиларнинг стилига хос равишда кулланади: Ул одам бола-чащаси 
б и р л а н  аллацандай таомни еб утирибдур (А. К,аххор, «Миллат- 
чилар») (184. 119з— 120).

6. Билан  кумакчиси узбек тили тарихида нихоятда актив ишла­
тилган. У, асосан, бош келишикдаги от ва олмошларга бириккан. 
Унинг семантикаси хам хилма-хил булиб, биргалик восита, холат, 
сабаб, пайт, объект, зиддиятлик, максад каби маъноларни анг­
латган. У пайт ифодалаганда маълум оттенкаларнинг яратили- 
шида хизмат киладики, бу кумакчининг бошка фонетик вариант- 
ларида бундай семантика ифодаланмайди.

7. Илан кумакчиси XV—XIX асрларда бош келишикдаги отга 
бириккан. Маъно англатиши хам нихоятда чегараланган булиб, 
XV—XVI асрларда пайт, XV—XIX асрларда восита; XVII-XIX 
асрларда биргалик, холат маъноларини англатган.

Юкорида кайд этилганлардан маълумки, узбек тили тари- 
хига, умуман туркий тиллар тарихига оид ёзма ёдгорликлардаги 
б ирла // бирлан кумакчиси ва унинг фонетик вариантлари грам­
матик, семантик хусусиятлари билан узаро нихоятда якин бул­
ган. Лекин кулланиш даврига кура, истеъмол даражасига кура 
ва бошка жихатларда фаркли холатлар хам учрайди.

VIII аср ёзма ёдгорликларида бирла, XI—XIII асрдан бошлаб 
эса била, бирлан, билан ишлатилган. Ила, илан XV асрдан бошлаб 
учрайди. Бу кумакчининг фонетик жихатдан энг кискарган варианта 
-ла XIII—XIV асрда прозада ишлатилган. XV—XVI асрда учрамаса- 
да, ундан кейинги даврларда поэзияда ишлатилади. Шундай экан, бу 
кумакчининг фонетик вариантлари жуда кадимдан истеъмолда 
булган. Лекин узбек тили тарихининг маълум бир даврида бирорта 
фонетик варианти актив кулланган булса, айримлари кам истеъ­
молда булган. Худди шунингдек, хозирги узбек тилида бу кумак­
чининг купчилик фонетик варианти учраса-да, асосан, билан шакли 
кенг истеъмолдадир.

Б и р ла // бирлан кумакчининг фонетик вариантлари узбек тили 
тарихининг хамма даврларида бош келишикдаги отларга бирикиб 
келган. Унинг илан, -ла шакли факат бош келишикдаги отгагина 
бирикса, ила, бирла, била, бирлан, билан шакллари караткич 
келишикдаги олмошларга хам бириккан. Ила  XV—XVI асрда факат 
поэзияда ишлатилган. У XIX асрда прозада хам кисман куллан­
ган. Ила, илан, -ла поэзияга тааллукли булса, бирла, била, бирлан, 
билан хар иккала жанрда ишлатилган. Шунинг учун хам бу ку­
макчининг уша бешта варианти узбек тили тарихида жуда кенг
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истеъмолда булган. Маълумки, бу кумакчи фонетик вариант- 
ларининг яратилишига асос узбек тилининг ички конунияти, 
алока воситаси эканидир. Масалан, -ла кумакчиси XIII—XIV аср­
ларда ТФ, КР, НФ асарларида ишлатилган. Лекин XV—XVI 
асрларга оид ёзма манбаларда бу кумакчининг кулланганини уч­
ратмадик. -ла кумакчиси XIX асрнинг иккинчи яримида Мунис, 
Фуркат, Мукимий позиясида кулланган, -ла  кумакчисининг кул- 
ланишидаги бундай фаркнинг яратилиши сабаби шундаки, кадимги 
туркий тиллар ёзма ёдгорликларида бирла кумакчиси -ын, -ин 
курол келишиги билан параллель кулланганидек, бирла  кумак­
чисининг фонетик варианти -ла кумакчиси курол келишиги воситаси 
сифатида ишлатилган. Аслида -ла кумакчиси XI—XII асрлардан 
бошлаб жанубий группага хос туркий тилларда -ын, -ин курол кели­
шиги кушимчаси Урнида -ла, -лэ шаклида ишлатилган. Шаркий груп­
пага хос туркий тилларда хам -ла, -лэ курол келишиги урнида 
кулланган (176.89) Кейинги даврларда курол келишиги йуколиб, 
унинг функциясини бирла  кумакчиси ва унинг фонетик вариант- 
лари бажара бошлагач, -ла  факат кумакчи функциясида булади. 
Лекин XIX асрларда у поэзиянинг талабига кура факат шеър- 
ларда ишлатилган. Бу кумакчининг -ила, -ла шакллари умуман 
тарихий ёзма ёдгорликларда жуда хам кам кулланган.

XV—XVI асрларда кулланган ила  кумакчиси, асосан, поэзияга 
хос булиб, Лутфийнинг биз куриб чиккан асарида 38 марта; А. Н а­
воий асарида 59 марта учраса, «Бобирнома»да икки мартагина 
учрайди.

XIX асрнинг иккинчи ярми ва XX асрнинг бошларида ила 
кумакчисининг кулланиши янада активлашади. У Мукимийнинг 
икки томлик «Танланган асарлари»да 136 марта, Муниснинг бир 
томлик шеърлар тупламида эса 69 марта учрайди. А. Кодирий- 
нинг «Мехробдан чаён» асарида 3 мартагина кулланиши унинг 
проза асарига эмас, балки поэтик асарларгагина хос эканини 
билдиради.

-JIa кумакчиси XIII—XIV асрларга хос ёзма ёдгорликлардан 
ТФда 2 марта; КР, НФда 3 марта; ХШ да 6 марта учрайди. Лекин 
XV—XVI ва XVII—XVIII асрларга хос биз куриб чиккан ёзма 
ёдгорликларда уни учратмадик, XIX ва XX асрларда поэтикада 
кулланган. Масалан, Мукимийнинг икки томлик асарида 136 марта, 
Фуркатнинг икки томлик асарида эса 8 марта учрайди.

XVI асрдаги айрим асарларда била  кумакчиси кулланса (197. 
18; 155. 17; 120. 21), айримларида била, бирла  шакллари ишла­
тилган (61. 20).

Била  кумакчиси хозирги узбек тили диалектларига хос булиб, 
бирга хозирги узбек тилида равиш функциясини бажаради.

Бирла, била кумакчиси узбек тили тарихида параллель ишла­
тилган булишига карамасдан, XV—XVI асрларда била  кумакчиси 
купрок кулланган булса, кейинги даврда бирла  кумакчиси купрок 
ишлатилган. Масалан, Алишер Навоий асарларидан («Саббаи 
Сайёр», «Мажолисун нафоис», «Лисонут тайр», «Фарход ва Ширин»,
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«Махбубул кулуб», «Мухокаматул лугатайн) олинган мисоллар- 
нинс 260 таси бирла, 537 таси била кумакчисига хосдир.

XVII—XIX асрларда хам бирла, била кумакчиси параллель 
ишлатилган. Лекин бирла кумакчиси купрок ишлатилгани сезилиб 
туради. Масалан, Мукимийнинг икки томлик асарида 86 та бирла ; 
16 та била  кумакчиси ишлатилган. Фуркатнинг икки томлик аса­
рида бирла  196 марта; била 38 марта кулланган. Муниснинг бир 
томлик «Танланган асари»да 77 марта бирла, 74 марта била ку­
макчиси ишлатилган.

Билан  кумакчиси огуз группа тиллари диалектларида вълон  
шаклида хам ишлатилади (3.62). Лекин хозирги туркман тилида 
билен, биле шаклида кулланади. Туркман тили тарихига оид 
адабий асарларда бирлен, бирле, иле шакллари хам ишлатилган 
(50. 402, 405).

Кадимги турк тилида ишлатилган бирла хар хил туркий тил­
лар ва уларнинг диалектларида куйидагича шаклларга эга булган: 
биле (тув), пиле (салар .)иле> ле; била  (Караым, бараб, алт,; 
диал.) бла (Кбал., хак., диал.) ба (Караим, шор, чув.) (80. 113).

Чуваш ^илидаги пер\е — (вместе) равиш функциясида кул­
ланади. Пер\е кумакчи функциясида ишлатилганда караткич ва 
жуналиш келишигини бошкаради (223. 128).

Хозирги узбек тилида билан, бирлан, бирла, била, ила, -ла 
шаклларида учраса, огзаки нутк ва узбек тили диалектларида: 
минан, манан, ман шаклларида учрайди.

Билан  кумакчиси келиб чикишига кура бирлан кумакчисига 
тааллуклидир (70. 297).

Билан  кумакчиси хозирги узбек тилида биргалик, курол-восита, 
пайт, масофа маъноларини ифодалайди. (70. 300).

Билан  кумакчиси хозирги узбек адабий тилида ун хил семантик 
хусусиятга эга: биргалик, курол, восита, бир харакатдан кейин 
иккинчи харакатнинг булиши, пайт, объект, холат, максад, жараён 
ёки иш-харакатнинг усули, тарзи иккита иш-харакат бир пайтда 
содир булгани, умумлаштириш, хулосалаш.

Билан  кумакчисининг фонетик варианти хисобланган бирлан, 
бирла, ила, -ла хозирги узбек тилида учраса хам, унинг учун норма 
х,исобланмайди (183, 54, 544).

By кумакчининг фонетик вариантлари грамматик маъно анг- 
латиЩига кура хам параллель ишлатилган. Улар восита, бир­
галик, сабаб, объект, урин, холат, максад каби маъноларни анг- 
латаверган. Лекин хар кайси фонетик вариантнинг грамматик маъно 
ангдатишида узига хос холатлари хам бор. Масалан, эваз, зидлик 
маъноларини англатиши XVII—XIX асрда ишлатилган бирла ку- 
макчцсига хос. Буюм материалини ифодалаш XIII—XIV асрдаги 
бирлан кумакчисига хос булса, пайт ифодалашда алохида маъно 
оттенкаларини яратиш XVII—XIX асрлардаги билан кумакчисига 
хосдир.

Б ирла//бирлан  кумакчиси ва унинг фонетик вариантлари узбек 
тили тарихида нихоятда кенг кулланган кумакчилардан биридир.
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У ч у н  кумакчиси. Учун кумакчиси морфологик таркибига кура  
икки цисмга булинади: уч-от; ун-восита келишигининг кушимчаси. 
Уч эса икки хил маъно англатган: 1) предметнинг энг юкори 
кисми-учи; 2) сабаб (72.15; 69. 83; 176. 190).

Учун озарбайжон фольклор материалларида мустакил суз 
сифатида кулланган ва лексик маъносидан сабаб англашилган: 
Сенинг у ч у  ндан ишэ гетэ билмэдим; багбан аралар бар у ч у н- 
д а н  ва б. (125. 59). Юкорида келтирилган мисолдан маълумки, 
учун  узига -дан чикиш келишиги кушимчасини кабул килиб, учун- 
дан шаклида сабаб маъносини англатади. Учундан узи бирикиб 
келаётган кишилик олмошининг караткич келишигида келишини 
талаб килиши унинг от туркумига хос эканидан далолат берса, 
узи бирикиб келаётган отнинг бош келишикдаги шакли билан 
грамматик муносабатга кириши мустакил лексик маънога эга 
булиб, сабаб англатишидан далолат беради. Шунигдек, козок ти­
лидаги ушш  кумакчисини от туркумига тааллукли экани сабаб 
маъносини англатиши кайд этилгани (78. 45) бизнинг фикри- 
мизни янада тасдиклайди.

Учун кадимги туркий тиллар ёзма ёдгорликларида (102. 42; 
67. 49), кадимги уйгур тили ёзма ёдгорликларида кумакчи функция­
сида кулланган (103. 92; 157. 135). Бу кумакчи XI асрга оид 
ёзма ёдгорликларда хам учун  шаклида кулланган (8. 45).

Бу кумакчи XIII—XIV, XV—XVI ва XVII—XIX асрларда хам 
учун, -чун шаклларида ишлатилган: инщоалло-ч у  н (ТФ, 115а). 
не-ч у н (К.Р, 9 ). анунг-ч у н (ХШ, 24 ) не-чун, %урмати-ч у н 
(Сайфи Саройи, 6 7 ,  80 ). рухсори-ч у н (ЛТ, 8). булур у ч у н  
(БН, 61). газак у ч у н (Мунис, 77) маним-ч у н (Мукимий I, 121). 
ралла у ч у н  (Кмт, 34). Учун кумакчиси узбек тили тарихининг 
хамма даврларида бош келишикдаги отга, харакат номига, сифат- 
дошга бириккан: оцибат у ч у н  (ТФ, 135®). Юсуф у ч у н  (КР, 67й). 
рахмат у ч у н  (НФ, 7 ) мол у ч у н  (МН, 311) .  Ширин у ч у н  (ХШ, 
53 ) хаста у ч у н  (Сайфи Саройи, 137). циёмати-ч у н (Навоий СС, 
50). пайваста у ч у н  (Якиний, 319а) шакаристанинг у ч у н  (Лутфий, 
5 5 ) .  дини у ч у н  (Ш. тар., 2®). мактаб у ч у н  (Мукимий II, 
256). илм у ч у н  (Фуркат I, 129). мактуб у ч у н  (М.ча.,
11). омон булмок, у ч у н  (ТФ, 90а) мирос олмок, у ч у н  
(КР, 14®). билдурмак у ч у н  (НФ, 211). курмак у ч у н  (МН, 
303а) . билмак у 4 Y н (ХШ, 3 ). Хосил этмак у ч у н  (Сайфи 
Саройи, 96а). упмак у ч у н  (Амирий, 331а) . KCjpa турмок, ’у ч у н 
(Саккокий, 63) ёры бермак у ч у н  (НН, 112). Б и л м а к 'у ч у н  
(Ш. тар., 57). цилмок, у ч у н  (Мукимий I, 337). туриб' щолииг 
у ч у н  (Фуркат II, 143)., Уз к,улига олиш у ч у н  (М.ча.. 14!). Эшит- 
мазлик у ч у н  (ТФ, 3 0 ) .  угут берган у ч у н  (К,Р, 8 ) . '  Билмиш  
у ч у н  (ХШ, 7 2 ) .  билур у ч у н ,  севар у ч у н  (К,Р, ЮЗ®', 8 7 ) .  
сурар у ч у н  (БН, 61). булур у ч у н  (БН, 61). урирлик, к,илрон 
у ч у н  (Отойи, 136). курган у ч у н  (Лутфий, 22а). цилур у ч у н  
(Навоий МК,, 54). булрон у ч у н  (Фуркат II, 27). тарк этмагани 
у ч у н  (М.ча., 12) XIII—XIV ва XV—XVI асрларда бош кели-
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шикдаги узлик олмошига бириккан: узи у ч у н ,  узларнгиз у ч у н  
(ТФ, 119а, 115 ) узи у ч у н  (БН, 119). узлари у ч у н  (Навоий МК, 
98). XIII—XIV ва XVII—XIX асрларда бош келишикдаги сурок ол­
мошларига бириккан: не у ч у н  (Ф, 73®). не учун  (КР, 7®). не чун 
(Сайфи Сарой, 23) не учун  (Ш.тар., 48) не у ч у н  (Мукимий I, 
328). нима у ч у н  (М.ча., 131). т - ч у н ,  ким. у ч у н  (Мукимий I, 
207, 338). Шунингдек, XIII—XIV асрларда -лык, -лик аффиксли 
бош келишикдаги мавхум отларга бирикиши хам учрайди: кунгул 
хушлук,ы у ч у н ,  душманлик, у ч у н  (ТФ, 144. 45°). севиклуки 
у ч у н ,  кечалик у ч у н ,  угирлик,и у ч у н ,  беклик у ч у н  (К,Р, 
35а, 68б, 70а, 76®).

Учун кумакчиси XIII—XIV асрларда бош келишикдаги равиш- 
га, - f i 1 (-гу), -син аффиксли феъл формаларига бирикиб келганки, 
унинг бу хусусиятлари кейинги даврларда учрамайди: кургутгу 
у ч у н ,  yrFy у ч у н  (ТФ, 28?; 30®), куб у ч у н ,  булгу у ч у н ,  алсун- 
лар у ч у н  (КР, 90а, 6®, 25а) .

Бош келишикдаги инкор олмошига бирикиб келиши XV—XVI 
асрларга хосдир: х,еч к^айсы у ч у н  (Навоий МЛ, 8).

Бош келишикдаги белгилаш олмошига бирикиб келиши XVII—
XIX асрларда кузатилади: х,ар ким у ч у н  (М.ча., I l l ) ,  XIII —
XIV ва XVII—XIX, XX аср бошларида эса караткич келишигидаги 
курсатиш олмошларига бириккан: анынг у ч у н ,  бунунг у ч у н  
(ТФ, 73®, 138®) анынг у ч у н ,  буны у ч у н ,  буларнинг у ч у н  (К,Р, 
40®, 31а, 83а). анунг у ч у н  (Сайфи Саройи, 163) .  бунинг у ч у н  
шунинг у ч у н  (М. ча., 214, 118). Ш унинг у ч у н  (Кук, 8) бунинг 
у ч у н  (Кмт, 29).

Чикиш келишигидаги отларга бирикиши XIII—XIV ва XV-XVI 
асрларга хос ёзма ёдгорликлардагина учрайди: уларнынг уругын- 
дын у ч у н  (КР, 21е*). кишидин у ч у н  (БН, 61).

Учун, -чун кумакчиси тарихий тараккиёти даврида кишилик 
олмошларининг бош ва караткич келишигидаги шаклларига бирик- 
са, айрим кишилик олмошларининг ё бош келишик ёки карат­
кич келишигидаги шаклларига бирикиб келаверган. Масалан, 
XIII—XIV асрларда учинчи шахе кишилик-курсатиш олмоши а н //  
о(-у) шаклида булиб, унинг куплик кушимчасини олган шаклига 
бош келишик формасидан кейин бириккан: анлар у ч у н  (ТФ, 78а). 
улар у ч у н  (К,Р, 92а). Бу олмошнинг бирликдаги шакли ан булиб, 
учун  кумакчиси унга караткич келишиги шаклидан кейин бирик­
кан: анынг у ч у н  (ХШ, 12®).

XV-XVI асрларга келиб, бу курсатиш-кишилик олмошининг куп- 
ликдаги шакли XIII—XIV аерлардаги каби анлар, олар булма- 
ган, балки алар булган. Учун кумакчиси бу даврда алар кишилик- 
курсатиш олмошининг бош келишикдаги шаклига бирикиб келган: 
алар у ч у н  (Навоий МН, 44). алар-чун  (Навоий ФШ, 128). Учинчи 
шахе бирликни курсатадиган кишилик олмошининг шакли ан бу­
либ, узбек тили тарихининг хамма даврларида учун  кумакчи­
си унинг караткич келишикдаги шаклига бирикиб келган: анынг 
у ч у н  (XIII, 12) анынг-ч у н (Навоий ФШ, 37). анынг у ч у н
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(ШН, 40а). анинг у ч у н  (Мукимий II, 133). анинг у ч у н  (Фур­
кат I, 140).

XX асрнинг бошидан бошлаб ан курсатиш-кишилик олмоши 
истеъмолдан чикиб, унинг урнида факат у  учинчи шахе бирликни 
ифодаловчи кишилик-к^рсатиш олмоши ишлатила бошлайди. У 
курсатиш олмоши тарихан нихоятда кам ишлатилиб, асосан, ан 
кишилик-к^рсатиш олмоши кулланган эди. Учун кумакчиси XX 
асрнинг бошидан бошлаб кенг истеъмол килинадиган у  кишилик- 
к^рсатиш олмошининг караткич келишигидаги шаклига бирика 
бошлайди: унинг учун  (М.ча., 156).

Учун к^макчиси XIII—XIV асрларда мен, сен, биз, сиз кишилик 
олмошларига караткич келишиги кушимчасидан кейин бирикиб 
келган. XV—XVI асрларда эса сен, биз, сиз кишилик олмошлари- 
нинг караткич келишикдаги шаклига бириккан. XVII—XIX аср- 
ларга келиб, биз кишилик олмошининг караткич келишигидаги 
шаклига бириккан булса, сен кишилик олмошининг бош ва карат­
кич келишигидаги шаклига бирикаверган. Лекин бизлар кишилик 
олмошининг бош келишикдаги шаклига бириккан: XIII—XIV 
аерлар: меним у ч у н ,  бизинг у ч у н ,  сизинг у ч у н  (ТФ, 4 4 ,  88а, 
9 0 ) .  сенинг у ч у н ,  меним у ч у н  (КР, 8 ,  6 7 ) .  меним у ч у н ,  
сенинг у ч у н  (НФ, 202а, 203а). сенинг у ч  у н (ХШ, 3 4 ) .  сенинг 
у ч у н ,  сизинг у ч у н  (Сайфи Саройи, 110 , 68 ). XV—XVI аерлар: 
сенинг у ч у н  (Навоий МК,, 168). сенинг у ч у н  (Амирий, 335 ) 
бизнинг у ч у н  (БН, 79). сизнинг у ч у н  (ШН, 300). сенинг у ч у н  
(ШН, 273). XVII—XIX аерлар -.сенинг у ч у н  (Ш.тар., 72). биз­
лар у ч у н ,  сан у ч у н  (Мукимий II, 100; Мукимий I, 170). сен 
у ч у н  (Фуркат I, 203). бизнинг у ч у н  (М. ча., 156).

Тарихан ишлатилган учун, -чун кумакчиси беш хил семантика- 
ни англатган: сабаб, максад, аталганлик, эваз, объект. Лекин биз 
материал т^плаган XVII—XIX асрлардаги манбаларда максад 
маъносини' ифодалайдиган мисолларни учратмадик.

1. Сабаб: XIII—XIV аерлар: Езуки у ч у н  щ йнамаз. айулар 
ким одо.б у ч у н  ёрлищады (ТФ, 5 6 ,  29а) Йирламок, не у ч у н  
теди. Олты кушны ултурманг тебти бири кук щарра щулауз у ч у н  
(КР, 6 7 ,  8 ) .  Ануц у ч у н  анга сащлаб от щрйды (УН, 23, 11). 
Х,алоклик булсун сенга бу ерз у ч у н  (НФ, 9б). Кулар уш бу ж а ^н

jL a p . n n o i n ,  у ч у  п - м у  i \u j iu u u f jL ,o ia  i f j u r u n  ^ л л , м а д и и ,  а л о  / . j r i c n u n d
у ч у н  чиндан щонлар ощыбтур (Амирий, 331). Ошищлар маъшук, 
щашина пайваста у ч у н  рщурлар (Якиний, 319а) . У лгали етти 
Отойи ул щад-у щомат у ч у н .  Урирлик, щилрон у ч у н  рангли ла- 
бингдин аррувон (Отойи, 177, 136). Солди йук, щайгура мени шака- 
ристонинг у ч у н  (Лутфий, 55 ). Менинг у ч у н  мунингдек зор б ул­
ган (Лутфий ГН, 369). Б ай(аз)ра бармаран у ч у н  шаурат тутмади 
(Навоий МН, 73). Менинг таъбим турк алфозира мулойим тушган 
у ч у н  таърифида мубола?а изуор цылур-мен (Навоий МЛ, 24). 
Бас, сенга маълум у ч у н  булды ящин фош щылма розни эй хррда бин
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(Навоий JIT, 63). Бир ботмон бугдой у ч у н  бир хирмонни совурмок,- 
дин алами йук; (Навоий МК,, 23). Бу мацсади у ч у н  сочиб дирамлар 
(Навоий ФШ, 32). Шо ке бир суз у ч у н  тркар цониц (Навоий, СС, 
101). Сени севган у ч у н  жонни севарман (ЛН, 126). Калин киши- 
син щирган у ч у н  алача дедилар (БН, 14). Барчасин туздунг аныц 
ишк,и у ч у н ,  элга крргуздунг анинг ишк,и у ч у н  (ШН, 25). XVII— 
XIX асрлар: Халк, сенинг у ч у н  цырылады (Ш. тар., 72). Кон 
ютарман рашкдин ёнингдаги агёр у ч у н  (Мукимий I, 171) Рараз 
дунё-у ч у  н Искандар-у Дорога бормасмиз (Фуркат, I, 82). Анварга  
бунчалик марцамати у ч у н  бироз шашиб цолса х,ам (М.ча., 47). 
Шунинг у ч у н  кемалар жуда куп уалокатга учрар эдилар (Кук, 8).

Максад: XIII—XIV асрлар: Уз ёлгончиликин билкурмак у ч у н  
укиди (ТФ, 146а). Ул б$ри менинг Юсуфимни кунглаки у ч у н  
ултурмищ (КР, 47 ). У л Шомца бориб турур эди тижорат у ч у н  
(НФ, 3 0 ) .  Юрур-мен йерда изни курмак у ч у н  (Навоий МН, 
303а). Сен уз фойданг у ч у н  бир пандим ол ёр (ХШ, 75). Ризк, 
у ч у н  жа%д кил (Сайфи Саройи, 172 ). XV—XVI асрлар: Халк, 
жауон маскан у ч у н  хок эрур (Ахмадий, 325 ). Турубтурлар 
вёк,им упмак у ч у н  (Амирий 331). Х^имоят у ч у н  узин чиришка 
боглады  (Якиний, 3205) . Ёримни кура турмок, у ч у н  умр тилар- 
мен (Саккокий, 63). Мен хастани бир олциш у ч у н  сургонингиз- 
дин сизга не зиён булгай... (Отойи, 44). Т$%мат маъшук,лук,ны 
узгага ёбмок, у ч у н  юз сори пар туса олыб аъш ищ и мойил 
цилди (Лутфий, 14б). Гулни кучирмак у ч у н  хок,он элчилари  
келгани (Лутфий ГН, 37). Ш ащ рга таусил у ч у н  келибдур ('На­
воий СС, 196). Демак %ар иш цилмок, у ч у н  пир керэк (Хайдар, 
486а). Бир-бириндин утмаганидин сунгра бу фак,ир аллига мууо- 
кама у ч у н  келтуруб турурлар (Навоий МЛ, 30). Дар киши лаъби 
ясаб кулмак у ч у  н//ишрат артыб хазон оксулмак у ч у н  (Навоий 
ЛТ, 54). Кызыл йузлук цылур у ч у н  буйнига тиг сурарлар (На­
воий МК, 54). Алар крнгли у ч у н  рзин цилур банд (Навоий ФШ, 
167). Косимбек сиёсат у ч у н  ики-учни пора-пора щ лдурдилар  
(БН, 49). Барчасин туздинг анынг ишк,и учун, элга кургуздунг 
аниц ишк,и у ч у н  (ШН, 55). Подшо %унар адоларни бир-бир от 
бирла Батура ёри бермак у ч у н  таъмин цилиб эдилар (НН, 112).

3. Аталганлик: XIII—XIV асрлар: Халцлар у ч у н  бор анда 
мевалар (ТФ, 646). Кечалик у ч у н  так,ы цирк, минг олтун харщ  
болур эрди (КР, 68 ). Бу молни мен муутожлар у  ч у н тутар-мен 
(НФ, 6 3 ) .  Ширин у ч у н  царши црбартиб (ХШ, 2 5 ) .  Вокиф 
му^тожлар у ч у н  турур (Сайфи Саройи, 56а). XV—XVI асрлар: 
Ой юзунгдур эусон ул таквим у ч у н  равшан далил (Лутфий, 42 ). 
Бориб мецмон у ч у н  суфра кетурди (Лутфий ГН, 397). Босцон 
изинг тузини Отойи крзи у ч у н  истар, йулингда шом-у сацар 
интизори бор (Отойи, 88). Азиз жонинг у ч у н  жоно, даранг бирла 
этиб басни (Саккокий, 53). Бу щтъани алар у ч у н  этти (Навоий 
МН, 44). Анча эрди ахи у ч у н  бад %ал (Навоий СС, 91). Х,ар нима 
ким тан тилаки юрт у ч у н  (Хайдар, 326а). М улк хайли йеса 
ашким у ч у н  рашк//тркибон ул пари %ар дев у ч у н  ашк  (Навоий
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ФШ, 19). Сенинг у ч у н  сотк^ун олали  (Навоий МК, 168). Маса- 
лани голибо Ахси У ч у н  айтибтурлар (БН, 6). Сол у ч у н  бор к,а- 
миш %ам бисер (ШН, 27а). XVII—XIX асрлар: У л Мадраса у ч у н  
махсус табиб бор экац (Фуркат II, 13и). Дар илм у ч у н  асбоб ва 
суратлар мавжуд экан (Фуркат II, 129). Маним-чун не булир бир 
но лай имдод еткурсанг (Мукимий I, 121). Хусни хат машк,и у ч у н  
алохида хона айиради (М.ча., 11). Комсомол успирин ишчи ёшлар 
учун мактаб-^улуб тузиш ишига киришди (Кмт, 5).

4. Эваз: XIII—XIV асрлар: Неча уашаматли султон булса бул- 
сун, этмам мол у ч у н  мад^-у сано мен (МН, 311 ). Алимга кирса ил 
ганжи равоним, севинч у ч у н  берга-мен бу хон-у моним (ХШ, 21 ). 
Икки дирам у ч у н  к,улун кескайлар (Сайфи Саройи, 95 ). XV—XVI 
асрлар: Тенгри у ч у н  бизнинг арамизда уакам булуб  (Якиний, 
320 ). Жонимни васл у ч у н  десам ол, эй к,аро кузум  (Отойи, 97). 
Коши у ч у н  жон берурам дустлар (Лутфий, 12а). Инжуни олсалар 
муфаррах у ч у н  (Навоий МЛ, 2). Ж он бериб ёр муддаоси у ч у н  
балки юз жон анинг ризоси у ч у н  (Навоий СС, 60): Беш кун утар 
дунё у ч у н  бир узи асраран валенеъматзодасини кур к,илди (БН, 36). 
Бир киши жони у ч у н  юз минг жон (ШН, 130). XVII—XIX аср­
лар: Танга у ч у н  сенга Асфихоннинг даругали^ин бердим (Ш. тар., 
25). Кичкина сурат у ч у н  олти ва ё турт сум олинадур (Фуркат II,
144). Айбонам у ч у н  мирзо Анварга мен бошк,а бир к,из топиб 
берай (М.ча., 186).

5. Объект: XIII—XIV асрлар:М(/лшн жони у ч у н  айтур ким 
жони чик,дук, вак,тда нишон к,илур (ТФ, 123 ). Киши у ч у н  киши 
х,еч улмиш йук; (ХШ, 113а). Сен сак,ынма ким егай-мен к,айгу ул 
дам жон у ч у н  (Сайфи Саройи 56а). XV—XVI асрлар: Сенинг 
у ч у н  айтибтурлар (Амирий, 335 ). Мен бир гадо-у мубтало бул- 
гум рак,иб жаври била тангри у ч у н  додимни бер, эй х,усн эли- 
нинг довари (Саккокий, 57). Кечмайин Юсуф у ч у н  номус-у нанг-у 
оридин (Отойи, 139). Тош багирлик, ёр у ч у н  фарсуда булрон 
хок (Лутфий, 30а) . Куюб Булбул ичи Н авруз у ч у н  хор (Лутфий 
ГН, 336). Эъзоз-у икром к,илгандин сунгра йилда беш минг олтун 
ярмак, маош у ч у н  муцаррар к^илдилар (Навоий МН, 150). Деч 
к,айси у ч у н  сарт тилида лафз ясалмайдурлар(Навоий МЛ, 8). 
Узлари у ч у н  бир тилак тилар (Навоий МК, 98). Алар-чун шоб- 
х;асига топмайин дафэ (Навоий ФШ, 128). Ким не к,илгай бу иш 
у ч у н  чора (Навоий СС, 88). Булмады шату-йу тура х,ожат чек- 
мадилар анинг у ч у н  заумат (ШН, 40й). XVII—XIX асрлар: Жон 
к,асди у ч у н  турфа бало булди манга куз  (Мунис, 137). Кайрилиб 
бир бощмаса мен хастаи афкор у ч у н  (Фуркат I, 151). Гаплашиб 
инсоф к,илди сан шакар гуфтор у ч у н  (Мукимий I, 171). Яна 
уйлашмок, у ч у н  ол^иш лар олишга йул очилди (Кук, 9). Октябрь 
во^еалари комсомол у ч у н  бир тажриба булди  (Кмт, 58). Учун, 
-чун кумакчиси бошка даврларга нисбатан XIII—XIV асрларда 
нихоятда кенг кулланган. У бош келишикдаги равиш, инкор ол­
моши, III шахе кишилик олмошлари, -гу(гу), -син аффиксли феъл
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формаларига бирикиб келган. Унинг бундай хусусиятлари бошка 
даврларда учрамайди.

Бу кумакчи узбек тили тарихининг хамма даврларида бош 
келишикдаги от, харакат номи, сифатдошга бирикиб келган. Унинг 
бош келишикдаги узлик олмоши, сурок олмоши ва чикиш кели­
шигидаги отга бирикиб келиши XIII—XIV ва XV—XVI асрларга 
хос. Бош келишикдаги мавхум отларга бирикиши эса XIII—XIV 
ва XVII—XIX асрларга хос хусусиятидир. Бош келишикдаги бел- 
гилаш олмошига бирикиши хам XVII—XIX асрларга хосдир. Шу­
нингдек, бу, шу курсатиш олмошининг караткич келишигидаги 
шаклига бирикиши хам XVII—XIX асрлардаги грамматик хусуси- 
ятдир.

Учун -чун кумакчиси XIII—XIX асрларда кишилик, курсатиш 
олмошининг караткич келишикдаги шаклига бирикаверган. Лекин 
XV—XVI асрларда эса III шахе купликни ифодаловчи алар кишилик 
олмошининг бош келишикдаги шаклига бирикади. Лекин XV—
XVI асрларда ан кишилик олмошининг караткич келишиги шак­
лига бирикади.

XVII-XIX асрларда эса бизлар кишилик олмошининг бош ке­
лишикдаги шаклига, колган кишилик олмошларининг караткич 
келишикдаги шаклига бирикади. Унинг грамматик маъно англати­
ши хамма даврларда бир хил булган. Бу кумакчи хозирги узбек 
адабий тилида хам учун -чун шаклида ишлатилади. Унинг -чун 
шакли поэзияга хос. Бош келишикдаги от, -ган аффиксли сифат- 
дош, ш (-иш ), -мок, аффиксли харакат номи %амма белгилаш ол­
мошига, ким, нима, не сурок олмошига бирикиб келади. Бош 
келишикдаги узлик олмошига бирикиб келганда у олмош, албатта, 
эгалик кушимчасини олади. Мен, сен, биз кишилик олмошлари­
нинг бош ёки караткич келишигидаги шаклига бирикиб келади. 
Бизнинг учун, не учун  каби холатни поэзияда учратамиз, холос. 
Бу, у, шу курсатиш олмошларининг бош ёки караткич келишиги­
даги шаклига бирикаверади. Аслида бу олмошларнинг, асосан, 
караткич келишигидаги шаклига бирикади. Лекин куплик сондаги 
курсатиш олмошларининг бош келишикдаги шаклига бирикади: 
булар учун, улар учун, шулар учун.

Хозирги узбек тилида хам-сын феъл формасидан кейин кела­
ди. Хозирги узбек тилида турт хил грамматик маъно англатади: 
сабаб, максад, аталганлик, эваз (126. 59, 67; 189. 545; 70. 303, 
304). Бу кумакчи узбек тили диалектларида учун, -чун, чън, ичин 
шаклларида кулланиб, максад, аталганлик, сабаб маъноларини 
англатгани таъкидланади. (185. 225; 165. 173; 144. 159; 85. 226; 
16. 130; 13. 119; 95. 224; 169. 375; 147. 196).

Узбек тилининг Жанубий Фаргона диалектида учун, ъчун, йчун 
шаклида кулланиши кайд этилган (152. 173).

Учун кумакчиси -га жуналиш келишиги аффиксига синоним 
булиши айтилади (60. 183). Бу фикрга кисман кушилиш мумкин. 
Чунки -га жуналиш келишиги кушимчасининг хамма грамматик 
хусусиятини учун  кумакчиси бажаравермайди.
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Узбек тилининг баъзи шеваларида учун  кумакчисидан кейин 
деб равишдоши келиб, уша учун  кумакчиси ифодалаган грамма­
тик маънони кучайтиради (111. с. 260).

Хозирги козок тилида ушин шаклида кулланиб, тушум кели­
шиги кушимчасидан кейин келиб, рус тилидаги для, ради, за, из-за, 
на предлогларига синоним булади, сабаб маъносини англатади 
(63. 86).

Туркий тилларнинг купчилигида бу кумакчи, асосан, икки хил 
шаклда учрайди: учун  шакли узбек, кумик, киргиз, туркман, уй­
гур, хакас, шор, караим каби тилларда учраса, уиан шакли козок, 
коракалпок, ногай тилларида учрайди. Бундан ташкари, ичин, 
ичун, ушун, учан шакллари хам кулланади. Ичин гагауз, турк 
тилида, ижин караим, гал тилида, ичун ктат., ушун  башкирт, 
учан  татар тилларида учрайди (80. 26). Шундан маълумки, узбек 
тили диалектларида учрайдиган ичин, ичун каби шакллари айрим 
туркий тилларда хозир хам мавжуд экан.

Узбек тилидаги учун  кумакчисининг -чун шакли хозирги чуваш 
тилида сабаб-максад келишигининг кушимчаси ш ан//-ш ан  аф­
фиксига тенг келади. -ш ан// -ш ан// -шан аффикси эса караткич 
келишигидаги кишилик олмошларига бирикади (80. 25, 26). Хатто 
-жан, -жен(для) кумакчиси аффиксдек кушилиб ёзилади (132. 
890). Чуваш тилидаги -шан(шен) кумакчи-аффиксга утгани учун 
хам сингармонизмга, ургуга буйсунади (133, 127).

Хозирги туркман тилида учун  шаклида кулланиб, сабаб, мак­
сад, карашлилик, аталганлик маъноларини англатади (60. 407). 
Унинг -чун шакли кейин пайдо булган.

У озарбайжон тилида мустакил суз ва кумакчи булган. Лекин 
узбек тилида хамма вакт кумакчи булган. У, асосан, бош кели­
шикдаги отга бириккан. Лекин чикиш келишигидаги отга бирикиш 
хусусияти хам учрайди. Шунингдек, хозирги козок тилида тушум 
келишигидан кейин келолади.

Кишилик, курсатиш олмошларининг караткич келишигидаги 
шаклига кушилиши тарихан актив булган. Хозирги узбек тилида 
кишилик-курсатиш олмошларининг бош келишикдаги шаклига 
бирикиши активлашган. Натижада, унинг грамматик кулланиши 
такомиллашган. Тарихан англатган маъноси билан хозирги узбек 
тилидаги маъносида тафовут деярли йук.

Узбек тили шеваларида хам, асосан, учун, -чун шаклида бул­
ган. Лекин катор туркий тилларда хар хил шаклга эга булиб, 
хатто аффикс даражасига утган.

К а б и  кумакчиси. Бу кумакчи узбек тили тарихида каби, киби, 
кибин, кибик, бикин (129.) шаклларида кулланган. Кумакчи тар- 
кибидаги а унлисининг и унлисига утиши энг кадимги туркий тил- 
ларга хос булган диалектларнинг бирортасида булганлиги тахмин 
килинади ва бундай фонетик ходисанинг тува, ёкут тилларида 
хозир хам учраб туриши кайд этилади (179. 145). «Хусрав ва Ши­
рин», «Мухаббатнома» асарларида каби, кабин формалари парал­
лель кулланган (156. 573).
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Хозирги узбек тилида каби шаклида кулланган бу кумакчи 
XVII—XIX асрларда туркман тилида ким и//киби  формаларида 
ишлатилган (50. 406).

Турк тилида гиби (41. 22). Караим, татар тилларида кибик, ке- 
бек (93. 319; 51. 59; 138. 316), кумик тилида йимик шаклида куллана­
ди. Кумик тилидаги йимик кумакчиси туркий тиллардаги ким ик//tси- 
бик формаларида келиб чиккани фараз килинади (512. 319).

Узбек тили шеваларида каби кумакчиси ишлатилмайди. Балки у 
дастури, сънгэ:ръ, сънэ:рън, к^атаръ, тенгъ шаклларида Тошкент, Н а­
манган, Фаррона шеваларида учрайди. Шунингдек, узбек адабий ти­
лидаги каби кумакчиси урнида узбек тили шеваларида-<?ор//-дэ, 
д э й // дэк,-дай-таг, глай, -ла й // -тай аффикслари ишлатилади. Хо- 
разм тип шеваларда дъйы //дъйн, дайън аффикслари кулланади.

Узбек тили шеваларида солиштириш, ухшатиш ва тудадан булак- 
ни ажратиш учун-дз/с аффиксига-чикин формаси бирикиб дэкчикин 
дэчикин мураккаб аффикслари яратилади (185, 225, 226).

Каби кумакчиси этимологиясига кура отларга мансуб булиб, (177. 
190, 193) морфологик таркибига кура: каб, кеб, киб форма, модель 
маъносида: и учинчи шахе эгалик кушимчасидан (72. 18;69. 319) ибо- 
ратдир. Маълумки, каби аслида мустакил суз булиб, кейин кумакчига 
утган.

Каби тарихан мустакил суз сифатида икки хил маъно англатган: 
1) форма, шакл; 2) ухшаш. Унинг форма, ихакл маъноси XI-XIV аср- 
лардаги ёзма манбаларда учрайди: Керпич кеби (асбоб). (М. Кошга- 
рий) . Кунгулсиз кишилар к,уруг кеп булур  (Кутадру билиг) (55. 299).

Каби тарихан мустакил суз сифатида ухшаш деган маънони ифо- 
далаганини олимларимиз эътироф этишган. Масалан, М. Кошрарий 
кеби урузча булиб, ухшаш деган маънони англатганини айтган: Бу 
эр анинг киби (87. 111-131). Шунингдек, А.К. Боровков хам кеби та ­
рихан к;андай, рхшаш  деган маъноларда к$лланганини таъкидлай- 
ди (41. 168). Хакикатдан хам киби XIII-XIV асрларда ухшаш деган 
маънони ифодалайди: Неча сенинг кибилар бу дард била мубтало 6ij- 
луб турурлар (Сайфи Саройи, 14а). Бу мисолда кабилар кумакчиси- 
даги-лар сон категориясининг аффикси булиб, бу кумакчи этимоло­
гиясига кура от туркумига хослигини билдиради. Сенинг кабилар ку­
макчили конструкция аслида сенинг каби кишилар шаклида булиши 
керак эди. Лекин сенинг олмошидан киши, шахе лексик маънолар 
англашилиб туриши сабабли бу конструкцияда киши сузи ортикча 
булган. Натижада унга бирикиб келган-лар аффикси каби кумакчи- 
сига бирикиб, киши сузи тушиб колган.

Каби хозирги чуваш тилида мустакил суз ва кумакчи сифатида 
ишлатилади. У мустакил суз булганида кепе шаклида куйнак деган 
лексик маънони билдиради. Лекин факат кепе шаклида ишлатила 
бермайди. Ойрот, шор тилларида кеп хакас тилида кип, тува тилида 
хеп шаклларида кулланиб, уст-бош, кийим, ички, ташки куйнаклар 
деган маънода мустакил суз сифатида ишлатилади. Лекин чуваш 
тилидаги кепе ифода килинганда кебе булади (58. 7,14).

Кебе кумакчиси чуваш тилида рек (пек) шаклида булиб, «как, по-
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добно», деган маъноларни англатади. Чуваш тили диалектларида эса 
кер, кап, рак, кар шаклларида «образ», «выкройка» маъноларини 
ифодалайди. Узбек тилида кави (каби), туркман тилида киви, кимин 
(киби, кимин); караим, к. бал. тилида кивик, ктат тилида киви (ки­
би), татар тилида кавак (кабак), кумик тилида йимик (емик), баш- 
кирт тилида кавак (кавак), гагауз тилида гиби (гиби), озарбайжон 
тилида кими (кими) шаклида ишлатилади (80.117).

Маълумки, бу кумакчининг чуваш тилида пек шаклида келиши 
узбек тили тарихининг XV-XVI асрларда ишлатилган бикин кумакчи­
сининг яратилишида бик (пек) асос булганини исботлайди. У бик 
(пек) узагига-ин кадимги курол-восита келишиги кушимчасининг 
бирикишидан яратилган: бик-ин-бикин: уд бикин (Ахмадий, 3236).

XV-XVI асрларда бу кумакчига синоним сифатида-дек аффикси 
ишлатилган. Озарбайжон тилининг тарихига оид асарларда кими 
шакли учрайди (57, 116). Узбек тилининг тарихига оид айрим ёзма 
ёдгорликлардагина кибик шакли ишлатилган (61. 20; 20. 21).

Бу кумакчининг каби шакли узбек тилининг хамма даврларида 
кулланган. XIII-XIV асрлар: у к, каби (XULI 42а); XV-XVI асрлар: 
булбул каби (Навоий МА, 31),  мен каби (Ахмадий, 3236); XVII-XIX 
асрлар: юлдуз каби (Мукимий I, 89). Бумбай каби (Фуркат, II, 116).

Кабин, кибин шакли XIII-XIV асрлардаги ёзма ёдгорликларда уч­
райди: у  л  кабин (ХШ, 91а).  М унунг кибин (Сайфи Саройи, 45а).

Бикин шакли XV-XVI асрларда кулланган: уд бикин (Ахмадий, 
3236).

Киби шакли эса XV—XVI ва XVII—XIX асрларда ишлатил­
ган: XV—XVI асрлар: сен к и б и  (Мухтасар, 616). XVII—XIX аср­
ларда кулланган к и б и  кумакчиси факат Муниснинг асарла- 
рида учрайди: мен к и б и  (Мунис, 285). Бу кумакчи XV—XVI аср­
ларда -дек ухшатиш аффиксига синоним сифатида кулланган: 
Гоуи гулдек юзини ул шакар сузлукни исласам / /  гох,и шакар 
к и б и  ул юзи гулининг лаълидин тотсам (Бобир, 296). Кани сен 
к и б и  саркаш цани менингдек уфтода (Мухтасар, 616). Бу кумак­
чи узбек тилининг хамма тарихий даврларида бош келишикда­
ги отга бирикади. XIII—XIX асрлар: юнг к а б и ,  цуланлар к а б и  
(ТФ, 1416, 1186). Уц к а б и  (ХШ, 42а). фил к а б и  (Сайфи 
Саройи, 39а). XV—XVI асрлар: Юсуф к и б и  (Отойи, 31). булбул  
к а б и  (Навоий МА, 31). кунглум к и б и  (Бобир, 26). Жаннат 
к и б и  (Мухтасар, 396). кийик к и б и  (БН, 248). XVII—XIX аср­
лар: цозон к а б и  (Ш. тар., 66), юлдуз к а б и  (Мукимий I, 89), 
цумри к а б и  (Фуркат I, 184), Бумабай к а б и  (Фуркат II, 
116), тил к и б и  (Мунис, 179).

XIII—XIV асрларда куплик сондаги анлар кишилик-курсатиш 
олмошининг бош келишикдаги шаклига бириккан булса, XV—XVI 
асрларда мен кишилик олмошининг бош келишикдаги шаклига 
бириккан. XVII—XIX асрларда эса мен, сен кишилик олмошининг 
бош келишикдаги шаклига бириккан: анлар к а б и  (ТФ, 826, 83а). 
Мен к и б и  (Навоий, МА, 32). Мен к и б и  (Бобир, 6 а ) , мен к и б и  
(Мухтасар, 32). Ман к а б и  (Мукимий I, 173). Мен к а б и  
(Фуркат II, 69). Мен к и б и  (Мунис, 285). Сан к а б и  (Мукимий I,
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266). Сан к и б и  (Мукимий I, 305). Сен к а б и  (Фуркат I, 81). 
Сен к и б и  (Мунис, 145). XV—XVI асрларда сен кишилик олмо­
шининг бош ва караткич келишигидаги шаклига бирикаверган: 
сен к и б и ,  сенинг к и б и  (Мухтасар, 616, 53а).

XIII—XIV ва XVII—XIX асрларда бош келишикдаги сифатдош- 
ларга бириккан: айтщанинг к а б и  (Сайфи Саройи, 276). Тушган 
к а б и  (Мукимий I, 194), чищ он к а б и  (Фуркат I, 168), бощ ан  
к и б и  (Мунис, 305). Очилрон к и б и  (Мунис, 289). Бу кумакчи 
XIII—XIV асларда кенг кулланиб, бош келишикдаги курсатиш 
олмоши, -дук аффиксли харакат номи, узга  сифатига бирикиб 
келган: бу к а б и  (КР, 1176), ул к а б и н  (ХШ, 91а),  кулдуки  
к а б и  (ТФ, 128а, 127), узгалар к а б и  (Сайфи Саройи, 736).

XIII—XIV асрларда сиз, мен ва III шахе бирликни курсатувчи 
кишилик-курсатиш олмошининг ан шаклларига караткич келишиги 
кушимчасидан кейин бирикади: сизинг к а б и  (ТФ, 70а), меним 
к а б и  (Сайфи Саройи, 916),  аницг к а б и  (ТФ 676), анинг 
к а б и  (Сайфи Саройи, 68а).

Каби кумакчиси ва унинг хамма фонетик вариантлари узининг 
бутун тараккиёти даврида чогиштириш маъносини англатган. 
Чогиштириш маъноси эса киёслаш, ухшатиш оттенкаларига эга 
булган.

а) Ухшатиш маъносини ифодалаганда чогиштирилаётган пред­
мет, шахе, холат, харакат бошка бир предмет, шахе, харакат, 
холатга тенглаштирилади: XIII—XIV аерлар: Эшитурлар анинг 
унини эшак уни к а б и  (ТФ, 97а). Чиз кврвр хатун киши к и б и н 
(КР, 1376). Сычщан к э б  и тишлэри бар (КР, 1376). Чатыб 
йа-тэк щалын ощ к э б  и евзлэб  (ХШ, 42а). У р л о н  эсрук 
фил к а б и  майдона кириб (Сайфи Саройи, 39а). XV—XVI аерлар: 
Булбул к а б и  уажрида ишим нола-у фарёд (Навоий МА, 31). 
Тощ а чищтук, хазарани щувлаб, щийр-у кулда кийик к и б и  овлаб 
(БН, 248). Бобир ул гул куйида булбул к и б и  тобтицг мащом 
(Бобир, 5а).  У миди висолингдин гар булмаса эй ой, х,ажринг 
алами ичра юз мен к и б и  улгай  (Мухтасар, 406). Хордин 
гул к и б и  терди барини (ШН, 406). XVII—XIX аерлар: Козон 
к а б и  кук осмондин эниб келди (Ш. тар, 66). Нола айларман 
кунгиллар най к а б и  афгор у ч у н  (Мукимий I, 171). Килса 
саурони ватан Мажнун к а б и  Фурщат нетонг (Фуркат I, 88). 
Эй сарв к и б и  щадди камолинг на бало хуб  (Мунис, 322).

б) Бу кумакчи киёслаш маъносини билдирганда чогиштири­
лаётган предметларнинг бирортасида белгининг ортиклиги ифода- 
ланади: Дунёда аницг азоби к а б и  азоб йунмагай (ТФ, 65а). 
Менда изгалар к а б и  фозил ва одоб йущтурур (Сайфи Саройи,
73). XV—XVI аерлар: Ишщ ичра щани мен к и б и  зир-у забар 
улган  (Навоий МА, 32). Килмади Фар^од-у Мажнун сени расво 
мен к и б и  (Бобир, 66). Сен к и б и  жафакар щилмади киши з'ар 
(Мухтасар, 406). Ж ауонда сеницг к и б и  бор башар аро (Мухта­
сар, 53а). Узга хонлар к и б и  мажлис щурмас (ШН, 126). XVII—
XIX аерлар: B of  аро %ам сен каби сарви хиромон бормукин
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(Мукимий I, 157). Мен к а б и  шуридага к,а%ру итоб (Фуркат I, 
50). Эмас хуб зулфинг киби сунбули  (Мунис, 87).

Бу кумакчи кейинги даврларга нисбатан XIII-XIV асрларда кенг- 
рок кулланган. Масалан, бош келишикдаги от, харакат номи, сифат- 
дош, анлар  кишилик олмошига бириккан. Лекин караткич келишиги­
даги мен, сен, ан кишилик олмошларига бирикиши кейинги даврлар­
да учрамайди. XV-XVI асрларда эса сен кишилик олмошининг бош ва 
караткич келишигидаги шаклига бирикаверган.

XVII—XIX асрларда эса от, сифатдош, мен, сен кишилик олмош­
ларининг бош келишикдаги шаклларига бирикаверган. XIII—XIV ва 
XV-XVI асрларда айрим караткич келишигидаги отларга бирикиши 
унинг аслида от туркумидан келиб чикканини билдирувчи грамматик 
хусусияти булиб, XVII-XIX асрларда факат бош келишикдаги отлар­
га бирикиши унинг батамом ёрдамчи сузлар группасига утганининг 
белгисидир.

Хозирги узбек тилида эса у факат соф кумакчи сифатидагина кул­
ланади. Шунингдек, факат бош келишикдаги отларга бирикади. Баъ- 
зан шу курсатиш олмошининг караткич келишигидаги шаклига би­
рикади. Бу кумакчи узининг тараккиёти даврида биргина маънони 
(чогиштириш маъносини) ифодалаган. Хозирги узбек тилида хам 
худди шу маънони англатиш хусусиятини саклаб колган (125, 67, 
71) у-ган аффиксли сифатдош билан келганда холат маъносини хам 
англатади (70. 304, 305).

Хозирги узбек тилида ухшатиш, солиштириш, киёслаш маънола­
рини англатди. Унга мисол, мисоли  сузлари синоним булиши мумкин. 
Сифатдош ва модал сузлар билан келганда ишонмаслик, гумон маъ­
ноларини хам ифодалайди. Вакт билдирувчи сузлар билан келганда 
доимий ухшашлик, мунтазамлик маъносини билдиради (189. 545, 
546).

Бу кяманчи кимин, киби шаклларида куллангани ва худди шу 
грамматик функцияни д ек //д ей //т ек //  дейин бажариши хозирги 
туркман тили грамматикаларида кайд этилади. Шунингдек, кимин, 
д ек //д а й  хозирги туркман тилида баъзан ишлатилиб, киби, тек, 
дейин архаиклашиб, факат XVII-XIX асрлардаги бадиий адабий 
асарлардагина учрайди.

Бу кумакчи урнида хозирги туркман тилида ялы  кумакчиси кул­
ланади.

Туркман тилида кулланган ким ин//киби, дек//дей/т ек, дейинлар 
киёслаш, чогиштириш маъноларини англатганлар (50. С. 405, 40).

Бу кумакчи козок тилида учрамайди. Бунинг функциясини сы- 
як,ты, секилди, таризиди кумакчилари бажаради (63. С. 87).
А р а  к у м а к ч и с и  в а  у н и н г  ф о н е т и к  в а р и а н т л а р и .

Бу кумакчилар этимологиясига кура ара сузига тааллуклидир. 
Ара  иккита лексик маъно англатади: 1. Ара  феъл туркумига мансуб 
булиб, ар феълининг равишдош формасидир (70. С. 318). 2. Ара  от 
туркумига хос булиб, кадимги туркий тиллар ёзма ёдгорликларида 
равишга якинлашаётган от булган (102. С. 41:67. С. 50).

Кадимги туркий тиллар ёзма ёдгорликларида ара оти Урин анг-
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латган ва соф кумакчи сифатида ишлатилган (55. С. 50Ь).
Бу хар икки манбада ара кумакчисининг кадимги туркий тиллар 

ёзма ёдгорликларидаги хусусияти хакида фикр юритилиб, ара от 
туркумига хос экани тасдикланади. Ара  отининг соф кумакчи функ­
циясида ишлатилиши унинг от туркумидан узоклашиб, равишга 
якинлашишидан далолат беради.

Кадимги туркий тиллар ёзма ёдгорликларида арала, арасы, арада 
шаклларида кумакчилар булган.

Арасы  кумакчиси ара отига III шахе бирликни ифодалайдиган 
эгалик кушимчасининг бирикишидан пайдо булган.

Арада  кумакчиси эса ара отига-da урин-пайт келишиги кушимча­
сининг бирикишидан хосил булган.

Арала  кумакчисининг яратилиши хакида шуни айтиш керакки, 
у даврда-ла аффикси хар хил грамматик вазифани бажарган. Шу­
нинг учун хам ара отига-ла кушилиб, арала феълини ясаган ва ка ­
димги туркий тиллар ёзма ёдгорликларида арала феъли ишлатилган. 
Шунингдек, уша даврда урин келишикни ифодалайдиган кушим- 
чалардан бири-ла булган. Бундай холатда арала  кумакчи функцияси­
да булиб, арада кумакчиси XIII-XIV асрлардан бошлаб ишлатилган. 
Шундан хам маълумки, арала кумакчиси от суз туркумига мансуб- 
дир.

Арасынта, араларынта, арасынга, арасындын от кумакчилари хам 
этимологиясига кура ара отига тааллуклидир (булар кейинги ишла- 
римизда алохида ёритилади).

Арала  кадимги туркий тиллар ёзма ёдгорликларида ва XI аерлар- 
гача булган даврларда кумакчи функциясида кулланган. Лекин кей­
инги даврларда учрамайди. Арала  кадимги туркий тиллар ёзма ёд­
горликларида хар хил лексик маъно ифодалаган: 1. Уринни билди- 
радиган от булган. 2. Предметлар орасидан утмокни билдириб, феъл 
булган. 3. Икки киши орасига тушмок, уларни келиштириб, ярашти- 
риб куймок каби маъноларни ифодалаган (55. 502).

Худди шу кейинги хусусияти Урганч, Хива, Х,азорасп шевалари­
да араламоц-яраштирмок, орага тушмок, восита булмок маъносида 
хозир хам ишлатилади (185. 19).

Арала  урин ифодалашига кура кадимги туркий тиллар ёзма ёд­
горликларида ара кумакчиси билан параллель кУлланган (55. 50).

Ара, арала XI аср ёзма ёдгорликларида втра кумакчисига сино­
ним булган (8. 42. 43).

Арада  кумакчиси узбек тили тарихида нихоятда кам ишлатилган. 
У XIII-XIV асрлардан бошлаб кулланади. Арада  кумакчиси эти­
мологиясига кура такрорланиб келувчи арата-арата мустакил сузига 
тааллуклидир. Арата-арата эса вакти-вакти билан деган маънода 
пайт ифодалаган (55. 50).

XIII—XIV асрларда ишлатилган арада кумакчиси НФ да 
учрайди. У бош келишикдаги бу курсатиш олмошига бирикиб, 
пайт ифодалайди: Бу арада бир тиши увук, келди (НФ, 148а). 
Бу арада мэн сокол болдум  (НФ, 2086).

XV—XVI асрларда кулланган арада кумакчиси бош келишикдаги
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ол курсатиш олмошига бирикиб, пайт ифодалайди; Чун бу суз ул  
арада табты щарор (ШН, 1006).

, XIX асрнинг охири XX асрнинг бошида бош келишикдаги 
курсатиш олмошларига, бирикади ва урин, пайт маъноларини 
ифодалайди: 1. Урин: Анингдек пахлавон йук бу арода (Фуркат II, 
36). 2. Пайт: Ш ул а р о д а  бетоброр булиб, хатга фурсат 
булмай, сизнинг хатингизни жавобига жавоб щайтара олмай 
хижолатда ва шармисор эдим (Мукимий II, 141). Бу а р о д а  
неча марта ул устодимра озодлиг келтурдим (Фурщат II, 133). 
Бу а р о д а  узимга лойик, ишларга машрул булдим (Фуркат II, 126).

Арада  кумакчисининг кулланишида узгариш булмаса хам, унинг 
маъно англатиши кейинги даврда кенгайган.

Хозирги узбек тилида шу орада, тез орада, орада шаклларида 
кулланиб, равиш булади.

Тарихан кулланган арада кумакчиси урнида орасида, орасидан, 
орасига от кумакчилари кулланади (125. 116,117).

Араси кумакчиси XIII—XIV асрларда ишлатилиб, ХШ да учрай­
ди. У бош келишикдаги отга бирикиб, урин англатади: Не бор йук,- 
лик, била борлик, араси (ХШ, 1056).

XV—XVI асрларда кулланган арасы кумакчиси Отойи асарида, 
БН, ШНда ишлатилган. У бош келишикдаги отга бирикиб, урин, пайт 
маъноларини ифодалаган: 1 . Урин: Кечва била Чандари а р а с и  
чангаллик, ер вок,е булубтур (БН, 43). 2. Пайт: Куз ёшида рарк, 
айлар %ар дам а р а с и  бизни (Отойи, 167).

XX аср бошларида ароси// ораси шаклларида кулланиб, бош 
келишикдаги отга бирикади ва урин, пайт маъноларини ифодалайди:
1. Урин: М англайини к,ошир экан, бармок, о р а с и  Султанали 
мирзонинг юзидан бир нарса ущишга тиришар эди (М. ча., 171).
2. Пайт маъносини ифодалаши: Анвар кулги о р а с и  ташщарига 
чик,ди... (М. ча., 175).

Ораси кумакчиси хозирги узбек тилида узи бирикиб келаётган 
от билан тургун бирикмани яратади. У суз ораси каби бирикманинг 
равишга утишига сабаб булади (125. 116).

XIII—XIV асрларда кулланган ара кумакчиси бош келишикдаги 
отга, отлашган сонга, бош ва караткич келишигидаги кишилик ол­
мошига бириккан: Урлонлари а р о ,  жуфт а р о ,  икки а р о  (ТФ, 88а, 
246, 36). Хотунлар а р о ,  халойик, а р о  (НФ, 97а, 90а). Хулд  
а р о ,  чаман а р о  (МН, 301а, 2986). Эзгу аро, торлар аро (ХШ, 876, 
266). Ж ауиллар аро, халк; аро (Сайфи Саройи, 170а, 176а, 
Бизинг аро, анлар аро (ТФ, 84а, 56). Сизинг аро, анлар аро 
(КР, 306, 101а). Анлар аро (ХШ, 25а, 75а).

Бу кумакчи XIII—XIV асрларда куйидаги грамматик маъно- 
ларни ифодалаган: 1 . Урин: Ощитимиз анлар икки а р о  
арищлар (ТФ, 36). Эв барк, жуфт а р о  мувофищлик пайдо 
булрай (ТФ, 88а). Фиръаун халк, а р о  уфтанди не к,ил- 
русин билмади (К,Р, 886). Халк, а р о  ортук, барирсак, эрди 
(К,Р, 31а). Бу хотунлар а р о  адл к,илу билса  (НФ, 90а). 
Нечук ким кезди йолруз торлар а р о ,  йама чимган чечаклар, борлар
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а р о  (ХШ, 128а), Не эзгу не ёмон ким халк, а р  о бор (ХШ, 46). 
Эшитиб тутмаса уар ким насщат булур ул халк, а р о доим 
фазихат (Сайфи Саройи, 1756). Бас уррайлар мунлар а р  о 
х,исор (ТФ, 74а). 2. Кумакчили бирикма предметнинг белгисини 
ифодалайди. Ани куруб йигитли к,изли а р о тафовут бекинди 
(КР, 1326).

XV—XVI асрларга келиб аро кумакчисининг кулланиши тако- 
миллашган. Натижада, факат бош келишикдаги отларгагина бирика 
бошлаган. Лекин маъно англатиши анча кенгайган, яъни цолат, 
пайт, сабаб, объект, восита каби катор маъноларни англата 
бошлаган: 1. Иш-харакатнинг ижро этилаётган урнини билдиради: 
Булди халойик, а р о  машцур отим (Ахмадий, 3236). Масалдур эл 
а р о  гарди ва марди (Амирий, 332). Яна муаллифки, ушилок, а р о  
мууаббат ук,ина нишона булур  (Якиний, 320а). У\усн ичра к,усурун 
билибон то вами мах;шар. яшунди юзунг хижлатидин жаннат а р о  
х,ур (Отойи, 11). Буйун-тэк бутмади бустон а р о  сарви равон, эй 
жон (Саккокий, 9). Эй юзунг олида хижил %усн эди Рум-у Чин 
а р о  (Лутфий, 26). Тез к,илични олга ол тутмагил ани к,ин а р о  
(Лутфий, 26). Туфрок, а р о  хасам баасу хорлир (Навоий МН, 82). 
Етти йил бир tof  а р о  цилди макон (Навоий ЛТ, 128). Яшунди 
дуд а р о  олам фазоси (Навоий ФШ, 69). Яшил айвон а р о  
мак^ом этти (Навоий СС, 109). Колди гарибликда бу душмон 
а р о  (Хайдар, 54). Чун 6 o f6 oh  чаман а р о  ризо-у ихтиёри биладур 
(Навоий МК, 89). Ханжари кукрак а р о  киргучидур (ШН, 40). 
Бак,а Тархон Яшунуб к,алъа а р о  чик,ора олмади бошин асло (ШН,
74). Сенинг каби жауонда башар а р о  к,ачон бор (Мухтасар, 
516). Да%р а р о  чун йук, киши сендин менга рамхуррок, (Бобир, 
86). 2. Иш-харакатнинг горизонтал йуналишига кура урнини билди­
ради: Эрур дарё а р о  беш кунчалик йул  (Навоий ФШ, 94).
3. Х,олатни ифодалайди: Очти М аъсуд куз малолат а р о  (Навоий СС, 
136). Водийи %айрат а р о  саргардон мен (Мухтасар, 556). 
Фирок, а р о  мени щуйиди-ю кетар мауал хабар этмади (Мухтасар, 
68а). 4. Пайтни билдиради: Сена булмыш сорар а р о  манзур 
(Навоий СС, 47). Дож такаллум узалди нарма а р о / / б у  янглыр 
айлади уангома а р о  (Навоий ФШ, 58). Хон бу сузни дегач ул  
х,олат а р о ,  бордилар беклар уш ул соат а р о  (ШН, 281).
5. Сабабни билдиради: Ишк, а р о  мен зор улуб Фарцоди Маж- 
нун тухмати (Навоий МН, 247). Ишк, а р о  %еч ким меницгдек 
зору шайдо булмасун (Навоий МН, 288). Ажаб беууш улуб мен ишк, 
а р о  бил (Навоий ФШ, , 114). Туйдилар ул фирок, а р о  
жондин (Навоий СС, 85). Ишк, а р о  Бобир каби расво-ю  
олам булмасун (Бобир, 26а). Тарк номус айлабон бадном 
булрил ишк, а р о  (Бобир, 26а). Тарк номус айлабон бадном 
булрил ишк, а р о  (Бобир, 5а). Шо% улуб щ мдам-у уамроз 
анга барча иш куч а р о  уамсоз анга (ШН, 166). 6. Объектни 
ифодалайди: Ишк, а р о  дард-у балодин узга йук,, зулм-у 
жафодин узга йук, (Навоий ЛТ, 93). неча ул %ол а р о  к,илди 
тафкир (Навоий СС, 115). Барча фазл-у уунар а р о  мо%ир (Навоий



СС, 110). Х,ам латофат а р о  масал цилди  (Навоий СС, 11).
7. Восита: Кайсини %усн ила Фаруод эттинг цайсини ишк, а р  о 
шайдо цилдинг (ШН, 26).

XVII—XVIII асрларда яратилган манбаларда ара кумакчисига 
мисоллар кам учрайди. Бу даврга оид асарлардан, асосан, 
«Ш. тар.ада арасинда шаклида учрайди. У караткич келишигидаги 
отга бирикиб, иш-харакатнинг ижро этилиш урнини билдиради: 
Ул икки сувнинг арасинда неча кун тируб... (Ш. тар., 18). 
Итил бирлан Тин сувининг арасинда... (Ш. тар., 20). Бу икки 
элнинг а р а с и н д а  душманлык бор (Ш. тар., 41).  (Арасинда  
кумакчиси «Функционал кумакчилар» булимида алохида ёрити- 
лади) .

XIX асрнинг бошларида кулланган аро кумакчиси бош 
келишикдаги отга бириккан. Лекин унинг грамматик маъно англа­
тиши такомиллашиб, комитатив маъно хам англата бошлаган.

Бу даврда аро кумакчисининг англатган маънолари куйидагича 
булган: 1. Урин: ToF-y биёбан а р о  чаман ошкор (Мунис, 30). 
Б ор а р о ,  жоно, уш ал ким жилва бунёд айладинг (Мукимий I, 69). 
Укомиз Эрмууаммад Сим а р а  тилмоч улуб  эрмиш  (Фуркат II, 119). 
Ногохон бир бор а р о  тушти гузорим бир куни (Фуркат II, 116).

2. Сабаб: Телбараб, куюнг а р о  х,ар ён югурсам тонг эмас 
(Мунис, 209). Нолаларким мен чекармен дам-бадам щуйинг 
а р о  (Мунис, 55). Васл а р о  масти нигоу эрди (Мукимий I, 77). 
Дилбаро, токайрача, уажринг а р о  расво булай  (Фуркат I, 112).

3. Холат: Х,ужум айлади андууу рам а р а  (Мукимий I, 256). 
Кузларим %айрат а р о  йинавор андин бери (Фуркат I, 102). 4. Пайт: 
Базм а р о ,  жоно, висолинг бода урнира утар (Мукимий I, 65). Социё, 
май тутки бу даврон аро (Фуркат I, 50). Эй мени рурбат 
а р о  маузун дилимни овлаган  (Фуркат II, 117). 5. Восита: 
Жонимни рашк ути а р о  уртар исирраси (Мунис, 92). Уртаниб 
куймасун ашуфта кунгул райрат а р о  (Мунис, 78). Васли а р о  
гар длдурур, жонимра юз мининг шукр эрур (Мукимий I, 286). Эл 
ичида %усн а р о  султонливин машуур этиб (Фуркат, II, 66).
6. Объект: Нега %усн а р о  Юсуф ухшасин сенга, жоно (Фуркат I, 
68). Ухшамассан %усн а р о  инсона, айлансун цулинг (Фуркат I, 
78). Менинг мактаб а р о  булдур муродим, хатимдек чицса 
имлау саводим  (Фуркат II, 135). 7. Комитатив: Ш унинг устида 
катта бойликлар олиб чициш манбаи булган денгиз орасидаги 
мамлакатлар учун узаро урушцон Испания ва партугалиялилар 
тапцан ерларини бир-бирларидан яширар эдилар (Кук, 10).

Аро  кумакчиси хозирги узбек тилида бош келишикдаги отларга 
бирикади. Лекин нихоятда кам кулланади. Шунинг учун унинг маъно 
англатиши хам чегараланган булиб, урин, пайт, объект, сабаб-во-~ 
сита маъноларини ифодалайди: 1. Урин: Яна шеърий сатрлар 
а р о ,  эгиламан, тонггача бедор (ШТ)1. 2. Пайт: Талпинаман бу 
айём а р о ,  бундай дамда маулиё кузи м . (Б Б ) . 3. Объект: Аттеста- 
циядан утказиш соуалар а р о  умумдавлат характерини касб 
этади («Сов. Узб.»). 4. Сабаб-восита: Бир куй келди кунглим
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а р о ,  тулиб тошган куйлар а р о ,  кукни тутган буйлар а р о ,  щизиб 
кетган туйлар а р о ,  таассуфга тощатсизман (ТИ).

Хозирги узбек тилидаги аро кумакчиси, асосан, поэзияда сакла­
ниб колган. Прозада купинча узаро, халщаро каби бирикмали 
холатда учрайди.

Хозирги узбек тилида унинг орасига, орщасида, орада, орасидан 
шакллари от кумакчи сифатида ишлатилади (70. 318, 319; 
189. 565).

Орасида шакли тахминий пайт ифодалаб, кумакчи булиши 
баъзан таъкидланади (184. 540). Узаро, халцаро  бирикмалари 
эса предметнинг белгисини билдиради (125. 26). Аро узагидан 
яратилган кумакчи узбек тили тарихида икки хил йуналишда 
ривожланган. Баъзилари (ара, арала, арасы, арада) соф кумакчи 
сифатида кулланган булса, баъзилари (орасинда, орасинга, 
орасиндин) от кумакчи булган.

Ара  соф кумакчиси кенг кулланиб, арала, араси, арада 
шакллари тарихан кам ишлатилган ва кейинги даврларда истеъмол- 
дан чикиб кетган. Ара  кумакчиси XV—XVI асрлардагина актив 
ишлатилиб, кейинги даврларда унинг истеъмол доираси кискарган. 
Бу кумакчи узбек тили тарихида ара, арала, араси, арада 
шаклларида ишлатилган. Арала  кумакчиси XIII асргача кулланиб, 
кейинги даврларда учрамайди. Ара, арада кумакчилари узбек 
тилининг хамма тарихий тараккиёти боскичларида ишлатилган. 
Арада кумакчисининг маъно ифодалаши ривожланса хам, грамма­
тик хусусияти хамма даврларда бир хил булган. Араси кумак­
чисининг грамматик хусусияти, маъно англатиши XIII—XVI аср­
ларда бир хил булган. Лекин кейинги даврларда ишлатилмаган.

Ара  кумакчисининг грамматик хусусияти такомиллашиб, бош 
келишикдаги отларга бирикиш хусусияти сакланиб колган. XIII—
XIV асрлардаги караткич келишигидаги олмошга бирикиши йукол- 
ган. Лекин маъно англатиши кенгайиб, еттитагача грамматик 
маъно англата бошлаган. Хозирги узбек тилида маъно англатиши 
турттагина булиб, тарихий холатига нисбатан торайган. Лекин 
суз бирикмаларини ярата бошлаган. Бу кумакчи узбек адабий 
тилига хос булиб, унинг диалектларида учрамайди.

С а р и  кумакчиси ва унинг фонетик вариантлари. С ару//сари  
узбек тили тарихида XIII асргача кумакчи сифатида шаклланган. 
У томон, тараф маъноларини ифодалайди. Сари XV—XVI асрларда 
функционал кумакчи булган. Чунки у мустакил суз сифатида 
кулланган: Шарк, c a p u F u  афгонлар инад-у саркашлик мащомида 
эдилар (БН, 386). Рарб с а р и  баг-у иморатига ким буйурулуб  
эди (БН, 439). Гулёрдин бир карва шимал с а р и  бир чарбогда 
мен утган йил буюруб эдим келиб тушдум (БН, 440). Ул с а р и л а р 
иш озрок, булса  (БН, 453).

С ару//сари  хозирги узбек тилининг Мангит, Гурлан, Кашкадарё 
диалектларида бет шаклида кулланиб, томон, тараф маъноларида 
булади (185. 50). Бу кумакчи узбек тили тарихида сару//сари, 
сарища//сарира, саридин шаклларида учрайди. Сарища XI асрга
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оид булиб, кейинги даврларда сарира шаклига утган. С ару//сари  
битта сузнинг фонетик вариантлари булиб, бир вактда яратилган 
булиши мумкин. Лекин уларнинг кулланишларида фарки бор. Сару 
XIII—XIV асрларда ТФ, ХШ, да; сари XV—XIX асрларда ва ун- 
дан кейинги даврларда кулланган. Бу кумакчининг сарира//сарира  
шакли хозирги узбек тили диалектларида тарапа шаклидаги сузга 
тенг келади (122. 356).

XIII—XIV асрларда ишлатилган сару кумакчиси караткич 
к е л и ш и г и д а г и  к и ш и л и к  о л м о ш л а р и г а  б и р и к а д и :  
сенинг с а р у  (ТФ, 136). Сенинг с а р у  (ХШ, 44а). Худди 
шунингдек, XV—XVI асрлардаги сари хам караткич келишидаги 
кишилик олмошларига бириккан: бизнинг с а р и  (Навоий МА, 38). 
Бизнинг с а р и  (Мухтасар, 68а). XIII—XIV асрларда с а р у  бош 
келишикдаги отларга бириккан: шоузода с а р у  (ХШ, 146). 
XV—XVI асрларда ва кейин кулланган с а р и  кумакчиси хам бош 
келишикдаги отларга бириккан: об кавсар с а р и  (Отойи, 126). Жон 
сари (Навоий ФШ, 107). Fap6 с а р и ,  ул  с а р и  (БН, 2). 
Ю зунг с а р и  (Мухтасар, 656). Кабил с а р и  (Бобир, 166). Дашт 
с а р и  (ШН, 284). Дар с о р и ,  ул  сари, узга  с а р и  
(Мунис, 344, 294, 124, 351). Хар с а р и ,  бир с о р и  ошно 
булган с а р и  (Мукимий I, 193, 266, 198). социализм с о р и  
(КМТ, 62). Дар кун с о р и  (Хлар. 1930 XII, 12).

XV—XVI асрларда сари кумакчисининг кулланиши активлашиб, 
караткич келишигидаги отга бириккан: Андижан вилайатинин 
с а р  ы (БН, 254).

Сарига кумакчиси XIII—XIX асрлар мобайнида истеъмолда 
булиб, XIII—XIV асрларда кам ишлатилган. Лекин XV—XVI 
ва XVII—XIX асрларда унинг истеъмол доираси кенгайиб 
боради. Масалан, у XIII—XIV асрларда факат бош келишикдаги 
отга бирикиб, УН да учрайди, холос: тонг с а р и р а ,  тун с а р и р а

XV—XVI асрларда бош келишикдаги белгилаш, курсатиш олмош­
ларига; XVII—XIX асрларда бош келишикдаги от, курсатиш 
олмошга бириккан: %ар с а р и р а  (БН, 296). Бу  с о р и т а  
(Мухтасар, 626). Дар с а р и р а  (Бобир, 186). Ушал с а р и р а  
(Фуркат II, 96). Ярманка с а р и р а  (Мукимий I, 50).

Саридин кумакчиси XV—XIX асрларда кулланган. У бош 
келишикдаги отга белгилаш олмошига бириккан: Бухоро с а р и д и н  
(ШН, 206а). Дар с а р и д и н  (Навоий МК, 134). алар с а р и д и н  
(БН, 81). Б ор с о р  и д и  н (Мукимий I, 67). марриб с о р и д и н  
(Фуркат I, 84). Дар с о р и д и н  (Фуркат I, 77). Дар с о р и д и н  
(Мунис, 292). Саридин X V — XVI асрларда анча кенг истеъмол 
к,илиниб, к,аратк,ич келишигидаги кишилик олмошига бириккан: 
бизнинг с а р и д и н  (БН, 81).

Сару кумакчиси иш-харакат бирорта нуктага йуналтирилганини 
ифодалаган: Эй Иброуим, агар йирламаса-сен сенинг с а р у  щ лм а-  
рай-мен (ТФ, 136). Куб эл кунглин сенинг с а р у  эвургай  (ХШ, 44а ) . 
Кайуттулар яна ул шаури с а р у  (ХШ, 416).
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XV—XVI асрлардан бошлаб кулланган сари кумакчиси эса 
харакатнинг йуналтирилган урни ва объект маъносини англатган:
1. Иш-харакат йуналтирилган урин: То магар ким салсабил 
абина жавлони цила келди жаннат равзасиндин аби кавсар с а р и  
х;ур (Отойи, 12). Эй шох; бизинг с а р и  бир айла назар (Навоий 
МА, 38). Бу вилоятнинг ичи била утуб гарб с а р и  оцар (БН, 2). 
Гузара цилай куйинг с а р и  назара цилай райинг с а р и  (Мухтасар, 
69а). Мен уар с а р  и г а  булсам, алар менинг с а р и  булгайлар  
(БН, 382). Тушти андин гузари Маре с а р и  (ШН, 16а). Бату 
алар с а р и  равон булдилар  (ШН, 113). 2. Объект ифодалаши: 
Бода ичмак с а р и  булмас мойил (ШН, 126).

XVII—XIX асрларда кулланган сари кумакчиси иш-харакатнинг 
бирорта нуктага йуналиши, давомлилиги, яъни ривожланиб, кучайиб 
бориши, маълум масофа-жой буйлаб утишини, пайтини ифодалайди:
1. Иш-харакатнинг бирорта нуктага йуналишини ифодалаши: 
Х,ар с о р и  гар бощса циё (Мунис, 344). Зулфингки эрур мушкин 
ул с а р и  насим эсгач (Мунис, 294). Сургали узга с о р и  
борди саманд (Мунис, 124). Г арчи эрмас келмагинг мумкин менинг 
с о р и  ва лек (Мунис, 181)— Чун уйидан келгали мен сори 
жоним чицар (Мунис, 244). Сарви нози бош эгиб, уар с о р и  
бориб х,ам келур  (Мукимий I, 193). Бир с о р и  яхш илигинг ва 
бир с о р и  устолигинг (Мукимий I, 266). Карам цил ман с а р и  
х,ам социё бир жом, айласун (Мукимий I, 168). Улим с о р и  
чицишда х;ам ушандог парвосиз эди (М. ча., 244). Социализм 
с о р и  х;аракатимизни билиб ва сезиб тургандай равишда олиб 
боришимиз керак (КМТ, 62).

2. Иш-харакатнинг давомлилигини, кучайиб, ривожланиб бо- 
ришини ифодалаши: Ошно булган с а р и  мундог цадрдон куйдурур 
(Мукимий I, 198).

3. Иш-харакат бирор масофа, жой буйлаб утишини ифодалайди: 
Каламингни хат с а р и  сур (Мунис, 351).

4. Лексик маъносидан пайт англашилган отларга бирикканда 
иш-харакатнинг пайтини билдиради: Х,ар кун с о р и  унинг ишга 
лаёцати уса боради (Хлар. 1930 XII, 12).

Сарира кумакчиси узининг тараккиётида хамма вакт иш-хара­
катнинг бирор нуктага йуналишини билдирган. Шунинг учун хам 
сару//сари, сарига кумакчилари иш-харакатнинг бирорта нуктага 
йуналишини ифодалаганда синоним булганлар.

XIII—XIV асрларда кулланган сару, сарига кумакчилари кулла- 
ниши, грамматик маъно англатиши жихатидан бир хил хусусиятга 
эга. Лекин XV асрдан бошлаб сарига кумакчиси билан параллель 
кулланган сари кумакчисининг кулланиши, грамматик маъно англа­
тиши сарига кумакчисига нисбатан анча кенг булган. Сарира 
кумакчиси хамма вакт иш-харакатнинг бир нуктага йуналишини 
ифодалаган, холос. У морфологик таркибига кура мустакил 
отга ухшаса хам, аслида кумакчи функциясини бажарган. Ундаги 
-Fa жуналиш келишигининг кушимчаси кумакчи билдирган грам­
матик маънонинг янада аникрок ифодаланишини таъминлайди.



Сарира кумакчисининг грамматик маъно англатиши тор булган.
Иш-харакат бирорта нуктага йуналишини ифодалаши: Эй юлдуз, 

тонг с а р  и г а  сенлар борунг (УН, 38, II).  Kific, T o f , Тецгиз 
тун с а р и f  а сенлар борунг деб деда (УН, 38, III, IV ) . 
Х,ар с а р  u f  а тарщаштилар (БН, 292). Йелдуруб щ р  с а р  u f  а 
менинг отум тез этасан (Бобир, 54,186). Карам айлаб бу с а р и f  а 
гузорэ к,ил (Мухтасар, 626). Айладим ярманка с о р и f  а гузар 
(Фуркат II, 26). Эмди булбулдек уш ал с а р и р а  парвоз айладик 
(Фуркат II, 96). Ул кунимким бир нигоу щилдинг Мущимийнинг 
с а р и р а  (Мукимий I, 50).

Саридин кумакчиси XV—XVI ва XVII—XIX асрларда кулланиб, 
иш-харакатнинг бошланиш, чикиб келиш урнини билдирган: Давлат 
сарманд анга %ар с а р и д и н  йуз щилди (Навоий МК,, 134). 
Бизнинг с а р и д и н  Иброцим сарунинг иниларидин Х,амид атлик, 
алар с а р и д и н  Хисор морулларидин Шосувор от лик, рубару бул- 
дилар (БН, 81). Халща-халща дом щурмиш крнглум %ар с о р и д и н 
(Мунис, 292). Ж илваи ноз ила чищ ач бор с о р и д и н нигор 
(Мукимий I, 67). Х,ар с о р  и д и  н даста-даста йирди лашкар 
кокулинг (Фуркат I, 77). Барщуруб марриб с а р и д и н  шуълаи 
рухсорингиз (Фуркат I, 84).

Бу кумакчининг сари шакли хозирги узбек адабий тилига етиб 
келган. У харакат йуналтирилган уринни билдиради. Унинг сарира 
шакли узбек халк огзаки ижодида кулланиб, харакат йуналтирил- 
ган уринни билдиради (125, 26, 27).

Сари кумакчиси хозирги узбек тили шеваларида учрайди. 
У Тошкент, Фаргона шеваларида саръ шаклида ишлатилади 
ва харакатнинг такрорланиши ёки мунтазам булиб туришини 
билдиради. У -дан чикиш келишиги урнида -нинг аффиксли 
караткич келишигидаги отни бошкаради. Сари кумакчиси узбек 
тилининг айрим шеваларида маъно англатилишига кура сайъ//сайън  
кумакчиларига тенг келади (185. 227,228).

Бу кумакчининг айрим туркий тилларда кулланишига, маъно 
англатишига кура узига хос хусусиятлари бор. Чуваш адабий тилида 
саран, серен, унинг диалектларида серен, сайран шаклларида 
ишлатилиб, ундаги -рен //ран  чикиш келишигининг кУшимчасидир 
(80. 120,6). Хатто у чуваш тилида -cap (сер) шаклида аффикс 
-кумакчи булиб хам кулланади (133. 27). Чуваш тилидаги бу кумак­
чи татар, бошкирт тилларидаги ран сайин кумакчили конструкцияга 
тенг келиб, иш-харакатнинг давомлилигини ифодалайди (70. 120). 
Л. С. Левитская чуваш тилидаги бу кумакчи шор тилидаги 
сайа; хакас тилидаги сай кумакчиларига тенг келишини 
таъкидлайди (80. 120). А. Дж. Шукюров хозирги хакас тилида 
cap/ /сер, -зар //зер  шаклларида жуналиш келишигининг аффикси 
сифатида кУлланиб, унинг диалектларида йару//сари  булиб ишлати- 
лишини айтади. (171. с. 46).

Туркман тилида сари шаклида адабий тилда, поэзияда учрайди 
ва иш-харакатнинг бирор томонга йуналганини билдиради. Бу ку­
макчи бака//бакан  кумакчиларига синоним булади (50.с. 411, 415).



К,озок тилида сари кумакчиси ва унинг вариантларини учрат­
мадик. Лекин иш-харакатни маълум нуктага йуналишини билдириш 
учун таман, к,арай, жуык кумакчилари ишлатилади (78. 6;65. 88). 
А. Дж. Шукюров XIV—XVI асрлардаги озарбайжон тилида сару//  
сари ёрдамчи суз булиб, узига эгалик, келишик кушимчаларини 
олиб, бош ёки караткич келишигидаги отлар билан изофа 
конструкциясини яратиб, кумакчи группасига батамом утган эди 
(171. 48) — , дейди. Лекин озарбайжон тили ёзма ёдгорлик­
ларида бош ёки караткич келишигидан кейин келиб, харакатнинг 
йуналтирилишини билдириши (гулшан сари, сенинг сари) тулик 
маъноли сузлардан ажралиб чикаётганининг бошланиши булган 
булса керак (171. 49), — дейди. Хозирги озарбайжон тилида маним 
сарудин. Бу сарудан шаклларида булиб, унинг диалектида изо- 
фани яратади (171. 49,50). Шундан маълумки, узбек тили тари­
хида кулланган сарудан шакли хозирги озарбайжон тилида сакланиб 
колган.

Хозирги узбек тилида сари кумакчиси объектни ифодалайди. 
У томон кумакчисига синоним булади. Сари кумакчиси феъл 
формалари билан келганда иш-харакатнинг бир йула содир булиши 
ва бу харакатдаги давом, изчиллик маъносини ифодалайди. Бу 
хусусияти билан сайин кумакчисига синоним булади.

Сари ва сайин кумакчисининг параллель ишлатилиши стилистик 
ранг-баранглик учунгина ахамиятлидир (189. 548).

Сари кумакчиси хозирги узбек тилида харакатнинг йуналишини 
ифодалайди. -ган аффиксли сифатдошга бирикиб келганда сайин 
кумакчисига синоним булади (70. 306). Бу кумакчининг тарихан 
кулланган сарига, сарира шакли узбек фольклор материаллари, 
узбек тили диалектларидагина учрайди.

С ару//сари, сарица//сарира, саридин кумакчиларининг этимоло- 
гияси хакида айрим олимларнинг фикрлари бор. А. Дж. Шукюров' 
сару кумакчиси ва cap оти алохида-алохида сузлар булиб, этимо­
логиясига кура уларнинг узаро алокаси йук эканини айтади 
(171. 46). В. В. Радлов эса сари кумакчисининг асосида ca p //  
сару урин билдирадиган от (сарунда) ётишини айтади (117. 47).
А. Дж. Шукюров сарунда ёрдамчи от, сару (эшиктин с а р у  
«стороны дверей») кумакчи эканини эътиборга олиб, cap ва сару 
алохида-алохида сузлар деб билади. У уз фикрини давом эттириб. 
cap оти эгалик, келишик кушимчасини олиб, мустакил от сифатида 
ишлатилган бир пайтда унга параллель равишда сару факат 
кумакчи булиб ишлатилганини кайд этади (171. 46). У са р у //  
сари кумакчисининг этимологиясини куйидагича тахмин килади: 
дар> дару> сару/ / сари (171. 47). А. Дж. Шукюров йар, йаар, 
йару кумакчилари хам уша сару//сари  кумакчисининг фонетик 
варианта булиб, лекин кейинрок пайдо булганини таъкидлайди 
(171. 47). Бу фикрга асос килиб, улар бир хил лексик маънони 
«бок, поблизость, вокруг» билдиришини олади (171. 48).

С ару//сари  кумакчиси XIV—XVI асрлардаги озарбайжон ти­
лида икки хил шаклда кулланган: 1. Узига эгалик, келишик ку-
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шимчаларини олиб, сарида, саридан, сарига шаклида; 2. бош ёки 
караткич келишигидаги отга бирикиб: гулшан. сари, сенинг сари 
каби булган (171. 48, 49).

А. Дж. Шукюров бу кумакчининг этимологиясига тааллукли 
икки хил фикрини олга суради: 1. С ор//сар  ёрдамчи отй (са- 
рундан) билан сару//сари  кумакчисининг этимологиясига кура 
хеч кандай алокаси йук. Улар алохида-алохида сузлар, — дейди.
2. XIV—XVI асрлар озарбайжон ёзма ёдгорлигида сару//сари  
ёрдамчи от ва кумакчи булиб, кулланишини айтади. Натижада
B. В. Радловнинг кайд этилган фикрига кушилади. А. Дж. Шукю­
ров уз фикрини давом эттириб, юкорида курсатилган хатосини 
аникрок ифодалайди. «Сару/ / сари изофа конструкциясидан ажра- 
либ чикканини эътиборга олганда феълдан келиб чиккани, ку- 
макчидек чикиш келишигидаги отни талаб килиши озарбайжон 
тилининг кейинги даврдаги ривожланишининг самарасидир»,— 
дейди ва -дан сару, -дан сари конструкциялари иш-харакатнинг 
чикиб келиш пайтини ва сабабини англатади», — дейди. (171. 49). 
А. Дж. Шукюров сару кумакчисининг мустакил суздан батамом 
ажралиб чикиши хозирги озарбайжон тилида хал булмаганини 

'(171. 50) айтади. Маълумки, сару//сари  кумакчисининг от билан 
изофада булиши, чикиш келишигидаги отни бошкариши ундаги 
са качонлардир от ва феъл маъносидаги омонимлар булганининг 
далилидир.

А. М. Шчербак сары этимологиясига кура отга тааллукли бу­
либ, шаркий туркистон тилида эгалик, келишик (-да, -дан-га) 
кушимчаларини олиб, мустакил маънода ишлатилганини, чига- 
тойча китобларда эса кумакчи булиб, сари шаклида булишини 
айтади (176. 183, 184). Шундай экан, сари сузининг кумакчи ва 
ёрдамчи от ёки мустакил маънода кулланиши туркий тиллар­
нинг тарихий грамматикасига мосдир.

Сари кадимги туркий тиллар ёзма ёдгорликларида хам йуна- 
лиш, томон маъноларида сарица шаклида ишлатилган (55. 488).

Сари качонлардир дар кейин, cap булган деган тахмин бор. 
Туркий тиллар д даврида булгани, вактларнинг утиши билан й дав- 
рига келгани д > й  назарий асарларда айтилган. О. Ботлинг,
C. Броккелманларнинг фикрича сари кумакчисининг асосида са 
узаги ётади. Ундаги р директив келишигининг котиб колганидан 
иборатдир (171. 45). Чунки чуваш тилида бу кумакчи саран, 
серен, сайран шаклларида ишлатилиб, морфологик таркиби икки 
кисмдан иборат булади: са, се, сай узак, -рен //-ран  келишик 
кушимчасидир. Шундай экан, са:йин, да:йин, сеин, се:н, сайа, сай 
шаклларида кумакчи функциясида кулланиши хам бу кумакчи­
нинг асосида са, да, сай, се ётганини исботлайди. (80. 120). Лекин 
туркий тиллар тарихида са санамок феълини яратиб, унга -у ёки 
-ин равишдош кушимчасининг кушилишидан сайу ёки сайин ку­
макчиси яратилиб, пайт ифодалаши хам аник (176. 190).

Маълумки, туркий тилларда са омонимлар булиб, биттасидан 
от, иккинчисидан феъл ясалган. Шунинг учун хам Л. С. Левит-
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ская чуваш тилидаги серен, саран, сайран кумакчиларининг эти- 
мологияси хакида фикр юритганда унинг асосида от булиб, сай 
(са:й) санамок феълига тааллукли, — деган. (80. 120).

Кадимги туркий тилларда нари, бери кейинги пайтларда ку­
макчи булган. Унинг этимологияси бу йеру, яъни узбек тилидаги 
бу ёнга тенг келиши аник (176. 189).

Хозирги узбек тили диалектларида нари, бери равишлари: нари 
тур, бери кел ва нарига бор, берига кел шаклларида, хатто нарирок, 
тур, берирок, кел каби (Самарканд областининг район шеваларида) 
учрайди. Шундай экан, сару, сари кумакчиси хам морфологик 
икки кисмдан иборат: са — от; р и //р у  кадимги жуналиш кели­
шик кушимчаларидан иборат деб тушуниш хакикатга якиндир 
(176. 35). У сару//сари  шаклларида урин равишига айланиб, 
кейин кумакчига утган. Сару/ / сари, сарига (-да, -дан) шаклла­
рида кумакчи функциясида ишлатилаверган. Узбек тили тарихида 
сару/ / сари, сарик,а// сарига, сарида, саридин шаклларида ишла- 
тилгани, хозирги озарбайжон тилида худди шу шаклда ишлати- 
лаётгани юкоридаги фикримизга асос булади.

Хар хил куринишга эга булган бу кумакчининг тарихий тарак­
киёти хам хар хил булган. XIII—XIV асрларда сару, сарига 
бир хил маъно англатган. Лекин сарига кумакчисига нисбатан 
сару купрок кулланган. Сарира бош келишикдаги отга, сару бош 
келишикдаги от ва караткич келишигидаги кишилик олмошла­
рига бириккан. Сару кумакчиси кейинги даврларда сари шаклига 
утган. XV—XVI асрларда сарира кумакчисининг кулланиши бироз 
кенгайган. У бош келишикдаги белгилаш, курсатиш олмошларига 
бирика бошлаган. Лекин маъно англатишида узгариш булмаган. 
XV—XVI асрлардаги бош келишикдаги белгилаш олмошига бири- 
киш хусусиятини йукотиб, XVII—XIX асрларда караткич кели­
шигидаги отларга бирика бошлаган. Аммо маъно англатиши уз- 
гармаган. Сарира кумакчиси XX асрга келиб, мутлако ишлатил- 
маган. Унинг функциясини сари бажарган.

Сари кулланиши, маъно англатишига кура ривожланиб бор- 
ган. У XX асрда бош келишикдаги от, -ган, -ажак аффиксли 
сифатдош, -лик аффиксли мавхум от -ш(-иш) аффиксли харакат 
номларига бирикиб, урин, пайт маъноларини билдира бошлаган. 
У грамматик хусусиятига кура, богловчига хам якинлашган.

Хозирги узбек тилида нихоятда актив кулланмаса-да, узига 
хос хусусиятларга эга (125. 28, 31).

Саридин кумакчиси XV—XVI асрлардан бошлаб учрайди. У 
анча кенг кулланган. Лекин XVII—XIX асрларда унинг кулла­
ниши кискаради. Аммо маъно англатишида хеч кандай узгариш 
булмайди. Кейинги даврларда саридан кумакчиси мутлако кул­
ланмаган. Унинг грамматик маъносини томондан//томонидан 
кумакчиси кисман бажарган (125. 104, 105).

С ару//сари, сарица//сарира, саридин кумакчисининг тарихий 
тараккиёти туркий тилларда хар хилдир. Улар айрим туркий тил­
ларда алохида шаклларга эга. Лекин узбек тили диалектларида,
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узбек адабий тилида, асосан, бир хил хусусиятга эга. От турку- 
мига тааллукли булган бу кумакчи хозирги узбек адабий тили- 
дагина, соф кумакчи группасига утиб, от туркумига хос грам­
матик хусусиятларни батамом йукотган. Айрим туркий тилларда 
отлардан батамом ажралиб кетмаган. Лекин баъзи туркий тил­
ларда аффикс-кумакчи, баъзан келишик кушимчаси урнида кул­
ланади. Шунингдек, богловчи группасига ута бошлагани хам 
сезилади.

Бу кумакчининг тарихий тараккиёти, туркий тилларда кулланиши 
ёрдамчи сузларнинг келиб чикиш боскичларини узида мужассам- 
лаштирган: Мустакил с у зЖ у м а к ч и Ж ж л а м а  ёки богловчи.

У з а  кумакчиси ва унинг фонетик вариантлари. Бу кумак­
чининг асосини ташкил этган уз  аслида уст маъносидаги отдир. 
Лекин узбек тили диалектларида уз  томон, бет «сторона» маъно­
сида хам ишлатилади. Масалан, Уш шевасида удуз-у  томон маъно- 
сидадир (122. 268). Уз — юз, бет «лицо» маъносида хам булган 
(122, 357). Бу кумакчи уз  (уст маъносида) отига -а, -ла, -ра 
келишик кушимчаларининг кушилишидан яратилган. Унинг энг 
кадимгиси уза  булиб, Урхун-Енисей ёзма ёдгорликларида кул­
ланган (уза> -уз-а) .  (102. 42; 103. 91; 157. 136; 67. 49). Уза кумак­
чиси XIX асрнинг биринчи ярмигача истеъмолда булган.

Узала кумакчисининг таркибидаги ла  аффикси тарихан беш хил 
маъно ифодалагани назарий адабиётларда кайд этилган (56. 436; 
55. 332). У хозирги ёкут тилида отларга кушилиб, харакатнинг 
шу предмет томонга йуналишини ифодалайди (142. 65; 151. 98). 
Шундай экан, узала  кумакчиси таркибидаги ла  харакатнинг бирор 
предмет томон йуналишини ифодаловчи аффиксдир.

Узала кумакчиси X—XIII асрларга оид ёзма ёдгорликларда 
нихоятда оз учрайди (176. 186; 8—4).

Узра кумакчисининг таркибидаги -ра тарихан урин келишиги­
нинг кушимчаси булган (102. 40; 103. 89). Узара кумакчиси XIII 
асрдан бошлаб актив кулланади ва хозирги узбек тилида хам иш­
латилади. Унинг узара шакли ХШ да бир мартагина учраб, хозирги 
турк тилида актив кулланади (69. 307).

XIII—XIV асрларда уза, узра  нихоятда кенг кулланган. Бу давр- 
даги айрим ёдгорликларда факат узра  ишлатилган (179. 18). 
Шунингдек, ТФда факат уза  ишлатилган К,Р, НФ, Сайфи Сарой- 
ида уза  купрок, узра  камрок учрайди.

XIII—XIV асрларда уза  мустакил суз ва кумакчи функциясида 
келган. У мустакил суз булганида эгалик кушимчасини кабул 
килиб, келишик билан турланган: Ж умла кук у з  а с  и фаришта 
бирла тулур (НФ, 56). Абу Бакрга тащи изгил узасини ачмагил 
теди (НФ, 173). Ж абраил узамда намоз щилгай (НФ, 87). Бащиб 
щарши таба айтур ким эй жон жауон булды узамга сенсизин тор 
(ХШ, 65 ).

Узаси отига -даги аффикси кушилиб, ундан сифат ясайди: Тащи 
узасиндаки тошларни кутарди (НФ, 97).

Уза пайт равиши булган: Уза атанру ажунда Сулаймон, у  иг
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андин сунг парига цилгу фармон (ХШ, 52а). Кафасдин тути яанлиг 
жони учти уза келган ерин сацунди цочти (ХШ, 31а).

XIII—XIV асрлардаги ёзма ёдгорликларда уза  от кумакчи (бу 
«Функционал кумакчилар» номли монографияда ёритилади) ёки 
соф кумакчи булган.

Узбек тили тарихи тараккиёти даврида уза, узра  актив кул­
ланган. Улар х;амма даврларда бош келишикдаги отларга бири­
кади: Йирач у з а  (ТФ, 25а) таци у з д а  тонг у з а  (К,Р, 4 ). куси 
у з а  (НФ, 87). Су и з  р а (МН, 302 ). чимган у з а  (ХШ, 27°'). 
T o f  у з а р  а (ХШ, 14 ). Девор у з а ,  хилоф у з р а  (Сайфи Саройи, 
120а). Гул у з р а  (Отойи, 25). Х,айрат у з р а  (Навоий СС, 27). 
Буйни у з а  (Хайдар, 2 8 ) .  ганж у з р а  (Бобир, 29а) тахти 
у з а  (ШН, 34а). Киприк у з р а ;  мацсад у з а  (Мунис, 309, 350). 
Тарофул у з р а ;  дарё у з а  (Мукимий I, 309, 51). Гул у з р а ,  арба 
у з р а  (Фуркат I, 124; Фуркат II, 39).

Уза, узра  кумакчиси XIII—XIV асрларда караткич келишигида­
ги отга, курсатиш, кишилик олмошларига параллель бириккан: 
аницг, уза, мэним у з а ,  бизнинг у з а ,  сенинг у з а ,  сизинг у з а  
(ТФ, 52а, 29а, 52б, 20е, 125а, 144а) Анынг у з а ,  меним у з а ,  бизим 
у з а ,  сенинг у з а  (НФ, 176, 272, 353, 58). Каломининг у з а ,  анынг 
у з а ,  анинг у з р а ,  меним у з р а  (Сайфи Саройи, 166а, 11, 7 6 ,  
131а). Анлар, сизлар кишилик олмошининг бош ва караткич ке­
лишикдаги шаклига бирикаверган: анларинг уза, анларнинг у з а ,  
сизлар у з а ,  сизларнинг у з а ,  анлар у з а  (ТФ, 15tt, 34а, 2а, 23а, 
2а, 88а, 96а). Лекин XIII—XIV асрларда уза  кумакчиси узра  ку- 
макчисидан фаркли равишда нихоятда кенг кулланган. У бош 
келишикдаги харакат номи, равиш, сон, узлик, гумон, белгилаш 
олмошларига бириккан. Унинг бундай грамматик хусусиятлари 
кейинги даврларда учрамайди: У луг  яратиг у з а ,  яратмок, у з а  
(ТФ, 99а, 19 ). Бир анчалари у з а ,  бири у з а ,  иккаку у з а ,  узлари  
у з а ,  ким эоса у з а ,  ол ким у з а ,  цамуги у з а  (ТФ, 101а, 25а, 21а, 
21а, 26а, 43 ). Бундан ташкари, XIII—XIV асрларда урин келишик­
даги отни бошкарган: бу элда у з а  (ТФ, 9 ). Шунингдек, уза  чикиш 
келишигидаги от, сифатдош, курсатиш олмошларига бириккан. 
Чикиш келишигидаги отга бирикиши XV—XVI асрларда хам уч­
райди: Кун тигмаздин у з а ,  мундин у з а  (ТФ, 52а, 73 ). Батилдин 
у з а  (KJP, 26 ). Мууаммаддин у з а  (НФ, 93). Ганждин у з а  (ХШ, 
25а). Тундин у з а  (Ахмадий, 322 ).

XVII—XIX асрларда эса уза, узра  кумакчиларига синоним си­
фатида устига, устида от кумакчилари ишлатилади: Саре у з а  
цумри, гул у з р а  андалиб афгонидин (Фуркат I, 182). Хаста 
булбул гул у з а ,  цумри сановбар у с т и д а  (Фуркат I, 24). Ранж 
у з р а  ранж курдим, алам у с т и г а  алам  (Мукимий I, 309).

Уза, узра  кумакчиси XIII—XIV асрларда йигирмага якин 
грамматик маъно ифодалаб, актив ишлатилган.

XV—XVI асрларда кулланган уза, узра  кумакчилари баъзи 
грамматик маъноларни ифодалаганда параллель ишлатилган. 
Лекин айрим фарклари хам булган. Масалан, пайт, холат, хукм-
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ронлик-устинлик маънолари учун уза, комитатив, иш-харакат пред- 
метнинг якин жойида ижро этилиши, сабаб, ухшатиш иш-харакат­
нинг давомийлигини узра кумакчиси ифодалаган. XVII—XIX аср­
ларда уза, узра  параллель кулланган. Улар узбек тили тарихий 
даврларнинг хаммасида урин, объект, пайт, холат маъноларини 
ифодалаган:

1. Урин: Башини к,ули у з а  урди  (ТФ, 9а). Тор у з а  кургайсиз 
ани (ТФ, 683а). Ул тахт у з р а  йлтурди (КР, 4 ). Ул балчик, аза- 
к,и у з а куклук булди (КР, 17 ). У л t o f  у з а  булур-мен (НФ, 
353). Даво у з р а  учуб келурда  (НФ, 392). Равон Савур элин 
тутти кочурди// кечиб ул сандали у з р а  утурди (ХШ, 60®). К&рар 
ким t o f  у з а р а хуш чечаклар очилмиш зандавозлар к,арши сай- 
рар (ХШ, 14 ). Ёрмаса ёрмур бир йил t o f  у з а ,  ложарам Дажла 
булусар к,уруяр (Сайфи Саройи, 142а). Тиларсанг ким жах,он 
ашуфта булрай замона сунбулуни гул у з а  соч (Отойи, 8). Хатиким, 
саф%а гул у з р а  курунур, Fy6opu хат-му ё райхон-мудур бу (Отойи, 
25, 5). Гуллар у з р а  бу йардуруб шабнам (Навоий СС, 23). У руб 
ул теша тош у з р а  цамиша (Навоий ФШ, 106). Сунгра щж рондин 
бу янглыр шиддатим// х;айрат у з р а  уайрат узра щйратим 
(Навоий ЛТ, 174). Чик,ти аълий к,аср у з а  беихтиёр (Навоий 
ЛТ, 168). Ганж ууснида курунг зулфи била гулгунасин, гуё ут 
сочды %ар ён ганж у з р а  аждари (Бобир, 29а). Чи^ти тахти у з а  
айлаб жавлон (ШН, с. 34а). Юзунг уза к,аро зулфунг недур бил эй 
дилафрйз, йилан ганж у з р а  ётиб ани сохлар шабу руз  (Мухта­
сар, 37 ). А х эви ул тепа у з р а  к,олди, аны фаррош деганлар 
олди (ШН, 220а). Камолу шадмонлик,лар бирла тахти у з р а  
ултурдилар (ШН, 316). Юз у з р а  холи сиё^инг нахуш яратиб- 
дур (Мунис, 61). Сунбул гул у з а  соя солибдур-му ёхуд %арён 
очилибдур-му юзинг узра кулола  (Мунис, 56). Дилбаро, бошинг 
у з а  чун тожи султон кокулунг (Фуркат I, 73). Сол соя бошим 
у з р а  сарвингдин, эй гуландом  (Фуркат II, 76). Ярлларинг у з р а  
мени соринтириб зор айладинг (Мукимий I, 73). Сабзаи хаттинг- 
му, эй ширин зебо, лаблар у з а  (Мукимий I, 32).

XVII—XIX асрларда бир хил холат-предметларнинг йигилган ур- 
ни, бирлигини ифодалайди: Чархи золим фарёди у з а  фарёд ким 
(Мунис, 278). Д ор эдим аввал, Мукимий, к,уйдилар дор у з р а  дор 
(Мукимий I, 11). Лоладек барримра цуйдинг шевадин дор у з р а  
дор (Фуркат I, 69).

XV—XVI асрлардаги урин ифодалашида узига хос хусусияти 
шуки, у иш-харакат предметга якин жойда ижро этилганини 
билдирган: Курар бу чашма у з р а  узин рамнок (Навоий ФШ, 79). 
К уз ачиб курди боши у з р а  хайли тукуб куз ёшидин юз 
у з р а  сайли  (Навоий ФШ, 90). Бир рлукнинг боши узра турдум 
юзини гардара очиб курдум  (LLIH, 81а).

2. Объект: Меним у з а  осон турур (ТФ, 12а). Авлам суз бирлэ 
И бродим у з а  х;укм щ лм ади (К.Р, 26 а). Севуглук турт нанг каттаси 
сандим башорат турт нанг у з р а  тингла мендин (ХШ, 31—32). 
Кундан-кунга м уаббат  назари анинг у з а  зиёдат булди  (Сайфи
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Саройи, 116). Хотирингдин гуё чищмиш тамом щаср султони 
у з а  олий мащом (Навоий ЛТ, 33). Сурди мунши васфи у з р а  
хомани (Навоий ЛТ, 147). Катл этгали халщ у з р а  салох, солран 
(Навоий МА, 39). Тундин у з а  партау анвор йук, (Ахмадий, 
3226). Кимки бу мартаба у з р а  Нетти//салтанат бирла ани жам этти 
(ШН, 95а ) . Вей янги ойга щуёш у з р а  хилолингдин уёт (Мунис, 250).

3. Пайт: Тасбщ  щилрил х,амд бирла изима сен кун турмаздин 
у з а  тащи кун ботамасда унг, тащи тунла тасби% щилрил анга 
(ТФ, 52а). Пайрамбарлик келмадин у з а  рост тушларин куру бош- 
ладим  (НФ, 7) Коронру тунда анчаща талли х;ам//булур ким бош 
кутурса субх; у з а  дам (ХШ, 105а). Сарафроз ул гардиш айём у з а  
(Навоий ЛТ, 43). Bay йигирма етти узра етти ёш (Мунис, 344).

4. Х,олат: Бу тартиб, бу сифат у з а  барди (ТФ, 1326). Тартиб 
у з а  яратирлирлардин o f o 3  килдим  (К,Р, 2а).  Ж умласининг ишла- 
рини кунилик у з а  щилрил (НФ, 316). Гавуар кургазмагай-мен 
щилса мингал уаллоллущ уза удмарунча даллол  (ХШ, 35а). 
Келибдур тавр у з а  тутмощща ором (ФШ, Навоий, 186). Чун бу 
суз хондин содр улди х,офиз ул турбат у з а  ущулди (ШН, 190а). 
Тавсани ноз у з а  ногоц бир олифта су вор, шаур ошубибути 
офатижон учрамади (Мукимий I, 113). У л куни гулгун кийиб 
миндинг саманди ноз у з а  (Фуркат 1, 86).

Бу кумакчи XIII—XIV ва XV—XVI асрларда куйидагича семан- 
тикани ифодалашда иштирок этган:

1. Восита: Буйрущ у з а  ким андоза щилинди. Калам у з а  
отларин битдилар (ТФ, 62а, 17а). Паришталар у з а  менга олтунлар 
енжулар нишор щилдилар (НФ, 206). Мецнат ути у з а  кабоблири 
(Навоий СС, 71). Башыма щувват йущ анча уррали бош уза рам 
фартидин синдуррали (Навоий ЛТ, 74). Икки илкин щилиб банд 
у з р а  пайванд (Навоий ФШ, 152). Дэди: «Биз сизнинг учун 
саврулдук, дарду рам ути у з а  щаврулдущ (ШН, 250а).

2. Кумакчили бирикма предметнинг белгисини ифодалайди. У 
бирор белги кимга, нимага тааллукли хос эканини, шахе, предмет­
нинг хусусияти, кандай холатда эканини ифодалайди: Ул кун жума 
куни турур бизнинг у з а  осон эрур (ТФ, 526). Иблисни курди 
одами сурати у з а  (КР, Юа).  Фотима отанг у з а  улумдин сунг 
%еч щазру йущ (НФ, 438). Бир чубон сурати у з а  булуб Аюб 
пайрамбарра келди (НФ, 329). Кунгу лда булм асун^еч тур ли фикрат 
ким ул фикрат булур жон у з р а  меунат (ХШ, 14 ). Куруб хусрав- 
ни ул х;ол у з р а  ширин//адащин тушти ох, теб барди уздин (ХШ, 
306). Санинг фазилатингни анинг у з а  щуюб турур (Сайфи Саройи, 
148а). Саодат у з а  саломат куруб айттим (Сайфи Саройи, 
27а) . Мен упарам йулунг у з а  изни (Хайдар, 54). Боши устида илав 
ажабий узи от у з р а  бузав ажабий (ШН, 1326).

3. Устунлик, хукмронлик маъносини англатади; У л тенгри щамур 
нарса уза эрклик турур (ТФ, 92а). Сени курклуклар у з р а  
хон яратти (Хайдар, 293а). Ажаб дагул х,оким у з р а  ролиб булса  
(Сайфи Саройи, 1696). Мени алар у з а  мутаъир щилсанг неча ким 
тирик мен сизинг уукмунгиздин чищмайин деди (НН, 182).



4. Комитатив: Анлар у з а  ун бир булдилар  (ТФ, 63а). Бу 
урлон у з а  ёри таба берур эрди (ТФ, 129а). Ел у з а  йетмиш 
минг бурундук, (К,Р> 26). Кузунгдин ут у з а симоб ацути (ХШ, 91а). 
Сен уз вицоринг у з а  цадру цийматинг била бул, к,уюб бу завцу  
зарафат нодими комилга (Сайфи Саройи, 24а) . Юзга юз цуюб o f u 3  

у з р а  a F U 3  (Навоий ЛТ, 173).
5. Сабаб: Ул ненг у з а  ким келди бизга (ТФ, 226). Жарощт  

у з р а  цайра туз эдилди (ХШ, 556). Салтанат авжи у з р а  махмур ул  
(Навоий СС, 88). \ у с н  авжи у з р а  мер жавори (Навоий ЛТ, 
158). Менга чун толэъ фархунда кавкаб бу авж у з р а  бисот 
этти мартаб (Навоий ФЩ, 22).

Уза, узра  кумакчисининг куйидаги маънолари факат XIII—XIV 
асрларга хосдир: 1. Иш-харакатнинг ижро этилишидаги асос: 
Хусайни пардаси у з р а  тузуб соз муганий бу газални килди огоз 
(МН, 2916). Ушул шарт у з р а  ким мен иш битурсам (ХШ, 
646). Курдум ким, сузларингиз савоб у з а  турур (Сайфи 
Саройи, 46а).

2. Шахснинг бирор эътицодга мансуб эканини, унга муносабатини 
акс эттиради: Мусо ялавуч дини у з а  мусулмон эдилар  (ТФ, 10а).
Уз дининг у з а  тутрил (К,Р, 20а). Мен отам Абдулмуталлиб дини 
у з а  улар-мен теди (НФ, 6).

3. Максад: Андоза у  з а эй Мусо узурдимиз сени (ТФ, 206). 
Деимо турли савеб у з р а  булур акл иши (Сайфи Саройи, 956).

4. Иш-харакат бирорта шахснинг кузатишида ижро этилганини 
ифодалайди: Меним кузум у з а  качан бардилар (ТФ, 206).

5. Иш-харакат ёйилган, тааллукли булган урин, чегара каби 
маъноларни билдиради: Юрутур етти ицлим у з р а  фармон (ХШ, 
19а). Килур ул  бу тоцуз кук у з р а  парвоз (ХШ, 108а).

6. Бирор предметнинг энг юкори даражадаги сифатини ифода­
лайди: %ар кишига уз ак,ли камол у з а  дурур ,//дари уз ррли 
социб жамол курунур  (Сайфи Саройи, 166а).

7. Предметда бирор белги мавжуд эканини англатади: 
Сенинг алингдан булрани яхширок, ким куб турлу неъматнинг 
^ а щ и  бу к,ул у з а  бор (Сайфи Саройи, 36). Ра%м этти 
куруб мени анга ошик,у зо р //у л  f o r t  %усн у з а  жамолим курган  
(Сайфи Саройи, 126а).

Узра кумакчисининг куйидаги маънолари эса факат XV—XVI 
асрлардагина учрайди: 1. Бирор предмет бошка бир предметга ’ 
ухшатилади: Сафоси лаъл янглир ош кор//дибоси лаъл равшан 
у з р а  хора (Навоий ФШ, 84). Такаввар у з р а  елдин оташ ангиз 
цамул эл соры сурди ел каби тиз (Навоий ФШ, 89).

2. Иш-харакат, холатнинг такрорланиб туришига кура давомли­
лигини ифодалайди: К,илур жонира бедод у з р а  бедод (Навоий ФШ, 
174). Ки мундак, неча мушкул у з р а  мушкул (Навоий ФШ, 19).

Хозирги узбек тилида факат узра  шакли кулланиб, асосан 
поэзияда, баъзан прозада ишлатилади. Хозирги узбек тилида 
ишлатилаётган узра  кумакчиси бош келишикдаги отларга бирикиб, 
иш-харакатнинг йуналган урнини (125, 17,18), иш-харакатнинг
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бирор предмет сатхи (сирти) буйлаб йуналиши маъносини ифода- 
лайди (189, 549; 70. 307).

Уза, узра, узара, узала  кумакчисининг энг кадимгиси уза  булиб, 
XIX асрнинг охири XX асрнинг бошигача кулланган. Унинг узала, 
узара шакллари XII—XIII асрларда ишлатилиб, кейинги даврларга 
етиб келмаган. Узра кумакчиси XIII асрдан бошлаб, уза  шакли 
билан параллель ишлатилган. Улар бош ва караткич келишигидаги 
отлар, олмошларга бирикиб, ун етти хилдан купрок грамматик 
маъно билдиргани холда XV—XVI асрларда улар бош келишикдаги 
отларга бирикиб, унтадан ортик грамматик маъно англатади. 
Бу даврда узра  кумакчисининг к/улланиши активлашиб, узига хос 
грамматик маъноларни ифодалайди. Лекин XX асрга келиб, уза  
ишлатилганидек, уза  кумакчисининг кулланиш доираси нихоятда 
кискариб факат адабий тилдагина сакланиб колган. Хозир унинг 
урнида уст узагидан яратилган ёрдамчи от кенг кулланади. 
Маълумки, мустакил маъноли сузлар кумакчиларга утишида узининг 
лексик маъносини, грамматик хусусиятларини кисман саклаб 
коладилар. Улар мустакил суз ва кумакчи сифатида параллель 
ишлатилади. Кейинчалик унинг лексик маъноси торайиб, грамматик 
маъноси кенгайиб боради. Натижада у факат грамматик маънолар 
англатиб, кумакчилар группасига батамом утади ва унинг лексик 
маъноси истеъмолдан мутлако чикиб, узи чикиб келган мустакил 
маъноли сузлар группасидан ёрдамчи сузга, жумладан кумакчиларга 
утади. Натижада унинг грамматик маъноси нихоятда ривожланиб, 
лексик маъноси тораяди. Тарихан худди шундай хусусиятларга 
эга булиб, хозир соф кумакчи сифатидагина нуткимизда учрайдиган 
узра  кумакчисидир. У узбек тили диалектларида учрамайди. Унинг 
узасида шакли хозирги узбек адабий тилида учрайди. Лекин у 
услуб талабига кура кулланиб, хозирги узбек тилининг нормасига 
кирмайди: %айт-%уйт дегунча узимизни шауарга кетадиган катта йул 
у з а с и д а  курган, эдик (F. Гулом, «Шум бола») (184. 264) 
Шунингдек, биз киёслаётган чуваш, козок, туркман тилларида 
хам узра кумакчисини учратмадик.

С и н г а р и  к у м а к ч и с и .  Бу кумакчи тарихан сингари, син- 
гарла, сынгарцы шаклларида мустакил суз сифатида кулланган 
(55. 5043).

Сингар кадимги туркий тиллар ёзма ёдгорликларида томон, 
ён маъноларида кумакчи функциясида, баъзан ярим  деган от 
маъносида кулланган (103. 93). Шунингдек, узбек тилининг 
тарихий тараккиётида сингар ярим кумакчи б^лгани, томон, й^налиш 
маъноларини ифодалаши эътироф этилади (153. 137).

Бу кумакчи XI аср ёзма ёдгорликларида хам кулланиб, ^рин 
ва чикиш келишигидаги отларни бошкарган, иш-харакатнинг ижро 
этилган, чикиб келган урнини ифодалаган (8.40, 41).

С ингар//сингару  XIII—XIV асрларда хам мустакил суз хам 
к^макчи функцияларида кулланиб, томон, ён от маъноларини ифо­
далаган (41. 272; 91. 34). Бу кумакчи сингар, сингардин, 
сингарра, сингару шаклларида К,Р да учрайди. У грамматик
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хусусиятига кура: 1) бош келишикдаги отларга бириккан: С аграб 
сингар (К Р, 766). T o f  сингарга (К Р, 396). Байтул Муцад- 
дас сингардин (КР, 816). Ут сингару (К.Р, 83 а). 2) Син- 
гар караткич келишигидаги от, кишилик олмошларига бириккан: 
йигачни сингар (К Р, 696). Бизим сингар (К Р, 216).

Сингар, сингарра, сингардын, синггару этимологиясига кура от 
туркумига хосдир. Шунинг учун хам унинг сингар шакли караткич 
келишигидаги отларга бирика олади ва узига жуналиш, урин 
каби келишик кушимчаларини олади. Сингари тожик тилидаги 
сицгар-сацгар сузларига тааллукли булиб, йулдош деган маънони 
англатади. К,атор тожик тили диалектларида изофа муносабатидаги 
кумакчи булиб, ухшаш деган маънони ифодалайди (70.304). 
У бош, караткич келишикдаги отга, караткич келишикдаги 
кишилик олмошларига бириккан.

Бу кумакчи X III— XIV асрларда куйидагича грамматик маъно- 
ларни англатган: 1) Сингару, c u m a p F a  кумакчиси uui-^аракат 
йуналтирилган уринни билдирган: Мусонинг илкин тутуб ут син­
гару элитти (К Р, 83а). Бутаси t o f  с и н г а р р а  к;асд щ лди 
(К Р, 236). 2) Сицардин иш-х,аракат чик,иб келган уринни 
англатган: Байтул Мук,аддас сицгардин ут чициб келур (К.Р, 816). 
3) Сицгар кумакчиси: а) Иш-хдракат йуналтирилган уринни 
билдиради: Меницг хушнудлукум тилайур эрсацг, яман вилояти 
с ы ц г а р  отланинг (КР, 91а). б) И ш-\аракатнинг белгисини 
ифодалайди. Бирор иш -харакат кумакчи бирикиб келаётган предмет- 
нинг харакатига ухшатилади, яъни чогиштириш маъносини ифода- 
лаб, ухшатиш оттенкасига эга булади: куланка с и ц г а р
барди (К Р, 1326). Ун к,илса уни бут сицар бирор ёрочлик; 
ерга борур эмиш (К Р, 696). Икки тар мок, ок,ар эрди улур 
буток, сицгар ок,ар булди (К Р, 826). в) Иккита предмет чориштири- 
либ, бирор предмет кумакчи бирикиб келаётган отдан англашилган 
предметга ухш аш экани ифодаланади. Чогиштиришга асос дилиб 
кумакчи бирикиб келаётган от олинади: бир йигит бор тубинда 
минг к;уй ётрунча кулакалик ёрачни с и ц г а р  илки бирла йигирма 
мицг эрни щайтарур (К Р, 696). Юзи бизим с и ц г а р  эрди так;и 
бир анчаси бизим с и ц г а р  эрди (К Р, 216).

XV— XVI асрлардаги биз курган ёзма ёдгорликларда бу кумак- 
чини учратмадик.

X V II—XIX асрларга хос ёзма манбаларда сингари кумакчиси 
них,оятда кам кулланиб, бош келишикдаги отларга бириккан 
ва чогиштириш маъносини англатган: Йулда темир с и н г а р и  
к^умлар к,изик, (Гулханий, 61).

Сингари кейинги даврларда эса ф акат бош келишикдаги отларга 
бирикиб, грамматик маъно англатган ва бутунлай кумакчилар 
группасига утиб кетган. Шунинг учун хам сингари хозирги узбек 
тилида соф кумакчи булиб, ф акат грамматик маъно англатади.

Хозирги узбек тилида кулланаётган каби, сингари кумакчилар 
грамматик хусусияти ва маъно англатишига кура ухшашдир 
(125. 67,71). Сингари кумакчиси киёслаш, ухшатиш маъносини



аникрок. ифодалаши билан каби кумакчисидан фаркланади (70. 304). 
Сингари аслида каби кумакчисининг синоними булиб, каби кумакчи- 
сидек ухшатиш, солиштириш, киёслаш маъноларини англатади. 
Феъл формалари билан келганда харакат ва холатдаги ухшашликни 
билдиради. Вакт билдирувчи сузлар билан келганда доимий 
ухшашлик, мунтазамлик маъносини билдиради (189. 546).

Узбек тили диалектларида сънгэ:ръ, съцерън шаклларида кул- 
ланиб, ухшатиш, солиштириш, киёслаш маъноларини ифодалаши 
олимларимиз томонидан кайд этилган (185. 225). Шунингдек, 
Наманган шевасида сингеръ, охшэп, ошк,эп шаклларида кулланади 
(144. 159). Ш ахрисабз шевасида сингари кумакчиси урнида к,аторъ, 
теццъ, дэстъръ (192. 128). Жанубий Фаргона шеваларида охшэп 
(ухш аб) (152. 175) сузлари кулланиши кайд этилган. Узбек ти- 
лининг айрим шеваларида сингари кумакчиси урнида -тэк, дэйин, 
дъйин аффикслари кулланади (154. 200), (60. 183). Бу кумак- 
чи Тошкент шевасида сънгэръ шаклида ва -тэк, дэйин, дъйн 
аффикслари шаклида учрайди (169. 376).

Чуваш  тилидаги пек (подобно) (132. 890) узбек тилидаги 
сингари кумакчисига тенг келади. Шунингдек, чуваш тилидаги 
-дай, -тайпай аффикси ва (суман) кумакчиси (80. 119) узбек 
тилидаги сингари кумакчисига тенг келади.

Узбек тилидаги сингари кумакчиси туркман тилидаги ялы, 
кимик киби, дек//дей//дек//дей и н , тетелли кумакчиларига тенг 
келади (50. 404—407).

К,озок тилидаги сияк^ты, сиык^ты, сынды, сек\\д\, сьщылды, icnetti 
Tapi3di кумакчилари (63. 87; 78. 8) узбек тилидаги сингари 
кумакчисига синоним булади.

Я  н г л и f к у м а к ч и с и .  Бу кумакчи образ маъносидаги 
янг от сузидан яратилган (70. 304) Янглиг морфологик таркиби- 
га кура икки кисмга булинади: Й ац хитойча булиб, шакл, об­
раз, усул, услуб, одат маъносини англатса, -лыг туркча булиб, 
узакдан англашилган маънога эга эканини билдирган сифат ясовчи 
кушимчадир (55. 233). Янлиг сузининг лексик маъноси шаклга, 
образга эга демакдир.

XI асрга оид ёзма ёдгорликларда сифати, белгиси деган 
маъноларни ифодаласа, мустакил от булган: Муни бар-му я н г л у к, 
ани сузлагу — Бунинг сузлаш га арзийдиган сифати, белгиси борми 
(К Б, 893).

Янглиг кумакчиси узбек тили тарихининг хамма даврларида 
ишлатилган. Лекин у биз куриб чиккан хамма манбаларда хам 
учрайвермайди. М асалан, X III—XIV асрларда ТФ, К,Р, МН, ХШ да 
кулланган, аммо УН, НФ да учратмадик. Шунингдек, X V II—XVIII 
асрларга оид «Ш . тар.ада учратмадик. Лекин XIX асрнинг I ярмига 
оид Мукимий, Ф уркат асарларида ишлатилган.

Янглир кумакчиси узбек тилининг тарихига оид хамма даврларда 
бош келишикдаги от, сифатдошга бириккан: к,уёш я н  г лик ,  (МН, 
294й). Чичак янглиг (ХШ , 95а). Карушмуш янглур (ХШ , 25%  
Ит янглир (Навоий МА, 51). Тар-му янглыг (Бобир, 6 ) .



Барги гул янглир (Ш Н, 14б). И стаган янглир (Мукимий II, 36). 
Л ола янглир (Мукимий II, 12). Зарр а  янглир (Мунис, 68). Бу 
кумакчи X III—XIV асрларда нихоятда кенг кулланиб, бош ке- 
лишикдаги сифат, харакат номи, курсатиш олмоши, кишилик 
олмоши, узлик олмоши, не сурок олмошларига ва караткич 
келишигидаги анинг курсатиш олмошига бирикаверган: узга  йацлир 
(ТФ, 96). Бу янглир (ТФ, 129а). Ушбу яцглир (К Р, 746). Алар 

янглур (ХШ , 25 ). Не янглур (ХШ , 67“) .  Анинг янглур (ХШ с, 70 ). 
Киши яцглир (М ухтасар, 1296). З ар р а  янглир (Мунис, 68). И стаган 
янглир (Мукимий II, 36). киру яцглик, (МН, 294а).

Янглир кумакчиси узининг тарихан кулланишида хамма вакт 
ухшатиш маъносини англатган. Кумакчи бирикиб келаётган отдан 
англашилган предмет ухш атиш га асос булган. Лекин у X III—XIV 
асрларда холат маъносини хам ифодалаган: 1. Ухшатиш: 
Барча узга яцглир булмиш (ТФ, 9 6 ). Бу яцглир барри бирла 
юрюр булди (К,Р, 8 а ). К,уёш яцглир юзуцгизми яратти, фалак-тек 
бизни саргардон яратти (МН, 293а). Бок,иб аницг болур я н г л и р  
танинга//болурдин ут ёк,илди uiox танинра (ХШ , 236). Очилмиш 
нор чечаги-тег янок,и//кумушдин ул олма я н г л и р  ок, сак,ок,и 
(ХШ , 806). Буйни борлир ит я ц г л и р ниссау танобицг мен (Навоий 
МА, 51). Шукр к;ил булран киши я н г л и р  балолардин халос 
(М ухтасар, 1296). Меницг бу тор-му я ц г л и р  танимра тоблар 
солди (Бобир, 66). Барги гул я ц г л и р  узангусидур ал (Ш Н, 146). 
У Я к,уёш борур ту шуб соч соя осо кей н и да//зарр а й а ц л и р  
музтарибмен зору шайдо кейинда (Мунис, 68). Л ола я н г л и р  
дори рамга мубтало, деб ахтаринг (Мукимий II, 12). Учраса 
одам йул устида ^укиз янглир сузар (Мукимий II, 83). Бир пучак 
пул хайр ного% бир гадо к,илса таъм а истаган янглир вужудин 
андин анк,о баччарар (Мукимий II, 36).

2. Холат: Бок,аюн ким из я ц г л и р  ул кесер тош не-тек 
ишщимда куздин о^турур ёш (ХШ , 67а). Не-тек ким курди у эр 
Х,усравни Баером не я  н г л и f  булди кур иш саранжом (ХШ , 526).

Хозирги узбек тилида янглир кумакчиси бош келишикдаги 
отга бирикиб, чогиштириш, ухшатиш маъноларини англатади:
а) шахсни англатувчи предмет жонсиз предметга ухшатилади;
б)бирорта предмет бош ка предметга чогиштирилади; в) шахе бош ка 
жонли предметга ухшатилади; г) бирорта шахе бош ка шахсга 
ухшатилади (125. 25,26). Хозирги узбек тилидаги янглир 
архаиклашиб бораётган кумакчи булиб, каби, сингари кумакчила- 
рига грамматик синоним булади (70. 304; 189. 546,547).

Янглир кумакчиси узбек тилининг Наманган ш евасида йанглу//  
йанглъ шаклларида учрайди (144. 159). Лекин узбек тилининг 
колган бош ка шеваларида бу кумакчининг кулланиши олимларимиз 
томонидан кайд этилмаган. Шунингдек, чуваш, козок, туркман 
тилларида учратмадик.

Янглир кумакчиси X III—XIV асрларда нихоятда кенг кулланган 
булиб, кейинги даврларда унинг кулланиш доираси анча торайган. 
Лекин унинг грамматик маъно англатиши хамма даврлар учун,
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асосан, бир хил булиб колаверган.
И ч р а  кумакчиси. Бу кумакчи морфологик таркибига кура икки 

кисмдан иборатдир: ич — от, -ра — урин келишигининг кадимги 
формаси. Лекин -ра ич узагига кушилиб, ичра формаси ясалган. 
Бу форманинг лексикализациялашганидан кейин ичра равиши юзага 
келган. (102. 40; 103. 98;55. 202).

Ичра Урхун-Енисей ёдгорликлари тилида кумакчига утиш процес- 
сидаги равиш булган. У уша даврда равиш ва кумакчи функцияси- 
да кулланган (102. 41, 43; 103. 89, 94; 157. 139, 143;55. 201,202).

XI аср ёзма ёдгорликлари тилида ичра (ичинта) кумакчига 
тулик утиб шаклланган эди (8.44).

Ичра X III—XIV асрларда мустакил суз ва кумакчи функциясида 
кулланган. У мустакил суз сифатида урин равиши булган: 
Йузуф З а л щ а  бирла и ч р а  колдилар (НФ, 181а). Малик табути 
ким гунбадга етти//кикурди и ч р а  элга узур айтти (ХШ , 113а).

Бу кумакчи узбек тили тарихи тараккиётида, асосан, бош 
келишикдаги отга бириккан. К,араткич келишигидаги аницг курса- 
тиш-кишилик олмошига бирикиши X III—XIV асрларда баъзан 
учрайди: кишилар и ч р а  (ТФ, 206); учмах и ч р а ,  кема и ч р а  
(КР, 36, 1 6 а); ут и ч р а  харобат и ч р а  (МН, 291а, 3116); зиндон 
и ч р а ,  тан и ч р а ,  ук, отмок, ичра (ХШ , 896, 916, 356); минг йил 
и ч р а  (МН, 294а); хутон и ч р а  (Саккокий, 42); бог и ч р а  
(Амирий, 329); ут и ч р а  (Ахмадий, 327а); хусн и ч р а  (Отайи, 
12); вайронлик и ч р а  (Навоий МК, 90). жауон и ч р а  (Хайдар, 
3906); араб  и ч р а  (Навоий СС, 4 2 ); вайрон и ч р а  (Навоий ЛТ, 
136); %усн аули и ч р а  (Бобир, 5 а ); жауон и ч р а  (М ухтасар, 
426); торлар и ч р а  (МН, 1566); ууж ра и ч р а  (Мукимий II, 84); 
гулшан и ч р а  (Ф уркат I, 87 ); 6 o f  и ч р а  (М. ча., 103).

Ичра кумакчиси узининг тарихий тараккиёти даврида хамма вакт 
урин, сабаб, пайт, х,олат маъноларини англатган булиб, иш-хара- 
катнинг ижро этилаётган урни, иш-харакатнинг йуналтирилган урни 
аник ифодаланган.

1. Урин ифодалаши: а) И ш -харакат ижро этилган урин: 
К,амур анинг и ч р а  мангу к,олрайлар (ТФ, 37а). Иблисни кема 
и ч р а  курди (КР, 16а). Узин йур чашма и ч р а  ул гул андом (XIII, 
23а). TaFU  ут и ч р а  озор урлин асрар (МН, 291а). Хублар сони 
йук, Чин-у Хито-у Хутон и ч р а  (Саккокий, 42). Б о р  и ч р а  
гаш т этиб юрур эрдим (Амирий, 327а). К,ошларин ёсин Отойи курга- 
ли %усн и ч р а  ток, (Отойи, 12). Неча вайроналар и ч р а  
к,илиб сайр (Лутфий, ГН, 439). Жон бирла кунгул иш щ н 
ути и ч р а  куйубтур (Лутфий, 246). К,айси вилоят и ч р а  булран 
(Навоий МК, 90). К,олмади андин бу жа^он и ч р а  гард (Хайдар, 
3906). Араб и ч р а  тутуб мак,ом аввал  (Навоий СС, 42). 
Тукти вайрон и ч р а  %ар ёндин суни (Навоий ЛТ, 136). Х аста 
кунлум зулфи тоби и ч р а  дируамдур букун (Навоий МН, 237). 
Ики уч ойча зиндон и ч р а  турса (Навоий ФШ , 156). Х,усн 
а%ли и ч р а  мунча ихтироминг бор эди (Бобир, 5 а ). Эй х,усни 
жа^он и ч р а  бало с о л р о н , к,атл этгали халк, у за  сало с о л р о н

5—52 65



(М ухтасар, 426). Булдинг ул оина и ч р а  зоуир (Ш Н, 6 а ). Урда 
и ч р а  цссламкашлик эрди иши (М. ча., 231). б) Иш-х,аракат 
йуналтирилган урин: Кирмагай эрдилар аницг и ч р а  (ТФ, 37а). 
Учмах и ч р а  кирган (КР, 36). Кириб дайр и ч р а  ул ф азона Савур 
бир оз тунгланди йулда эрди ранжур (ХШ , 15а). Кириб pop 
и ч р а  огох; к,илди они (Навоий ФШ , 67). Чараги нола ёк,ар кулбам 
и ч р а  Ш уълаи о% (Мунис, 37). в) XIX асрларда иш-х,аракатнинг 
чикиб келган урнини хам ифодалайди: Х^ужра и ч р а  щ владим 
уаргиз кетмас паш ш алар (Мукимий II, 84). Агар >;ажр илкидин 
жисм и ч р а  табсанг хаста жонимни (Ф уркат I, 115).

2. С абаб ифодалаши: Укуш йирлаб бу янглир килди зори бу 
$адру и ч р а  цолмади к,арори (ХШ , 21а). Гайрат ути и ч р а  
яна барримни бирён айлама (Саккокий, 24). Юзи гул баргидек 
булди рам и ч р а  (Лутфий, ГН, 379). Деди ишк, и ч р а  цатлинг 
%укм этгум (Навоий ФШ , 153). Ш аф ^ат и ч р а  атодек олди анга 
(Навоий СС, 42). Хидматим и ч р а  лоф урар эдингиз (Навоий СС, 
69). Иигк, и ч р а  итмиш-мен, дардимни билмай -сен,// улмакка 
йетмиш-мен, фикримни щ лмай-сен (М ухтасар, 70а) Рауим и ч р а  
ани сийлашкан (Ш Н, 806). Мен айлаб икки и ч р а  тарки номус 
(Мунис, 185). Айб эмас ишк, и ч р а  дарди бедавора йырласам 
(Мукимий I, 132). К олди шаккаристонда тути достон и ч р а  
(Ф уркат I, 26)

3. Пайт ифодалаши: Бу дафтар ким булубтур Миср цанди 
йети юз эли турт и ч р а  туганди (МН, 312а). Ярар-му ман-тег 
ук, уз сарв озод бу ме%нат и ч р а  к,олсам к,илу фарёд (ХШ , 8 5 а ) . 
Улган кишини тиргузадур бир нафас и ч р а  (Отойи, 131). 
Фирок,инг тукти бир дам и ч р а  щоним (Лутфий, 30а). Я  ил 
oppuFama булди бир дам и ч р а  (Лутфий: 171, 379). Изтироб 
и ч р а  бериб ором анга (Навоий, ЛТ, 22). Кулар булсанг 
к,иш и ч р а  ёз очилур (Навоий ЛТ, 87). Чун бу Хоразмра 
к;ул солрандур / /  ушбу ой и ч р а  келиб олрандур (Ш Н, 295). 
Найлайин бу рурбат и ч р а  сендин узга йук, кишим (Бобир, 19а). 
Офтоб олмас юзидин кечалар и ч р а  ни^об (Мунис, 83). К,илдинг 
саф ар ррза и ч р а  хумор аччиридин (Ф уркат I, 172).

4. Х,олат ифодалаши: Куруб Хусрав тааж ж уб и ч р а  к,олди//  
иш олтин бирла бутмаз тейу билди (ХШ , 636). К,аттищ ва%м 
и ч р а  цолди уз-()зидин (Лутфий ГН, 352). Мунингдек %асрат-у 
рам и ч р а  полон айладинг кеттинг (Ф уркат I, 57). Бу кумакчи 
X III—XIV ва XV—XVI асрларда восита, объект маъноларини анг­
латган. Лекин бу хусусияти кейинги даврларга етиб келмаган.

1. Восита: Тузуб тил булбули бу назм уза соз бу парда и ч р а  
келтурдим хуш овоз (ХШ , 76). К,илиб булбулра ул суз и ч р а  
бир-бир (Навоий Ф Ш , 160). Фарси назм и ч р а  чун сурдум 
к,алам (Навоий ЛТ, 210).

2. Объект: Х,икоят куб бу сурат и ч р а  англа айлайун yui щулощ 
тут яхшы тингла (ХШ , 18а). Ети ик,лим шоуининг ул ёдгори йук, 
ул дунёда бире курк и ч р а  бари (XIII, 186). Билик билмак 
ичинда ж авуари сен вале %усн и ч р а  жавуардин ари сен (МН, 304).



Ичра кумакчиси X III—XIV асрларда максад маъносини анг- 
латган. Унинг бу хусусияти кейинги даврларда мутлако учрамайди. 
Шунингдек, XIX асрда комитатив маъно англатган. Бу маъноси 
эса аввалги даврларнинг бирортасида учрамайди. а) Мак,сад маъ­
носи: Нэчэ ким ол йырачны кврмэдим мэн ок^удум насха и ч р э х,ам 
ок,ы сэн (ХШ , 69 ). б) Комитатив маъно: Нигоро, щойма миннат 
жонима васл и ч р а  деб Фуркат (Ф уркат I, 214).

Ичра кумакчиси хозирги узбек тилида жуда кам ишлатилади. 
Ф ак ат  поэзиядагина баъзан учрайди. Хозир кулланиши чегарала- 
ниб-архаиклашиб, ф акат бош келишикдаги отларга бирикади ва 
биргина урин маъносини — иш-харакат предметнинг ичида содир 
булишини — англатади. М авхум отлар билан келганда билан ку­
макчисига мос келади. Хозирги узбек тилида унинг уринда ичида 
(-дан, -Fa) от кумакчиси кенг кулланади (70. 321; 72. 38; 125. 
1 1 0 ,1 1 1 ,1 8 9 .5 5 0 ) .

Ичра от туркумидан кумакчига утган. у  кадимги туркий тил- 
ларда ва X III—XIV асрларда мустакил от ва кумакчи булган. 
Ичра кумакчиси бош келишикдаги от, караткич келишикдаги ки- 
шилик олмошларига бириккан. Кейинги даврларда ф акат бош 
келишикдаги отларга бирикиб, кумакчи сифатида кулланган.

X III—XIV асрлардаги максад маъносини ифодалаши кейинги 
даврларда учрамайди, харакатнинг йуналиши, восита, объектни 
ифодалаши X III—XIV, XV—XVI асрларга хосдир. Биргалик м аъ­
носи эса XV II—XIX асрларда пайдо булган. Унинг урин, сабаб, 
пайт, холат маъноларини англатиши хамма даврларга оиддир.

Ичра кумакчиси X III—XIV асрларда саккиз хил, XV—XVI 
асрларда етти хил, XVII—XIX асрларда беш хил маъно ифодалаб,
XIX асрнинг охири XX асрга келиб ф акат урин маъносини англата­
ди, кулланиш доираси нихоятда тораяди. Н атиж ада, хозирги узбек 
тилида унинг урнида ичинда {-га, -дан) от кумакчиси кулланган.

Бу кумакчи узбек тили тарихий тараккиётида актив ишлатил­
ган булса-да, хозирги узбек тили диалектларида учрамайди. У 
чуваш, козок тилларида кулланмаган. Туркман тили тарихида 
ишлатилиб, хозирги туркман тилида ишлатилмайди. Унинг урнида 
ичинде, ичине кумакчиси ишлатилиб, масофа, пайт маъноларини 
ифодалайди (50. 427, 428).

Т о м о н  кумакчиси ва  унинг вариантлари. Томон нуткимизда 
мустакил от ва кумакчи функциясида ишлатилган. У, асосан, XIX 
асрнинг охиридан бошлаб кулланган. Мустакил от: Масаланинг 
бу томоныра энг зур ауамият берамиз (Хлар. 1930 I, 12). Турли 
томонра тарк,алдилар (Хлар. 1930 I, 46). Бола кучанинг унг то- 
монига к,араб кетди (М .ча., 162). Урмонбекни узининг унг томо- 
нига олди (М .ча., 141). Отаси улуб, онаси ва  ота томонлари тар- 
биясида цолди (М .ча., 63). Х,авлининг турт томони нак,шинкор 
(М .ча., 106). Сандирнинг калитини тополмай гурт томонни излар,... 
(М .ча., 76).

Томон сузининг мустакил маънода келиши х,озирги узбек тили 
диалектларида йах сузи билан хам ифодаланади. (122. 351).
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Томон XX асрнинг бошидан кумакчи функциясида ишлатилади. У 
узига -a a (-F a ) , -да, -дан келишик кушимчаларини олиш билан 
баъзан  Уша келишик кушимчаларидан олдин III шахе бирликдаги 
эгалик кУшимчасини олади: томон, томонга//томонига (-F a ), то- 
монда//томонида, томондан// томонидан.

Томонимиздан XX асрнинг бошларида изофа конструкциясида 
булса хам, аслида кумакчили бирикма булиб, объектни ифода- 
лаган: Бутун дунё аксил инк,илобчиларига бизнинг томонимиздан, 
албатта, етарлик зар б а  берилади (Кмт, 19).

Кейинги йилларда бундай конструкция ишлатилмайди. Балки 
унинг урнида биз т о м о н д а н ,  албатта, етарли зар б а  берилади 
каби ифодаланади. Шундай килиб, кумакчили бирикма хар икки 
хил конструкцияда хам объект ифодалайверади. Маълумки, бу 
кумакчи от туркумидан ажралиб чиккан булса-да, бош кариш ху- 
сусиятига эга булиб, грамматик маъно англатади ва соф кумак­
чиларга якин туради.

Томон кумакчиси жуналиш келишигидаги отга бирикиб, иш- 
харакатнинг ижро этилаётган урнини, пайтини ифодалайди: 1. Урин 
ифодалаши: \е ч  ким ж анубга томон узок, йузуб боришк,а ж уръат 
щ л ган  эмас эди (Кук, 11).

2. Пайт ифодалаши: Граж данлар уруши охирира т о м о н  ком­
сомол щишлок,да тезлик билан усишка бошлади (Кмт, 28). Кечга 
т о м о н  мирзолар тарк,алишдилар (М .ча., 153). Томонга, томонига 
кумакчиси бош келишикдаги от, курсатиш олмоши, -ган аффиксли 
сифатдошга бирикади: Анвар т о м о н г а ,  ш у т о м о н г а ,  келган 
т о м о н г а  (М .ча., 176, 106, 178).

Бу кумакчи иш -харакат йуналтирилган уринни ифодалайди: 
Сунгра Анвар томонига бир оз мойил этиб илжайди (М .ча., 176). 
Эшик т о м о н и г а  юради (М. ча., 106). Бир оздан кейин Анвар 
ёлгиз н;олиб шу т о м о н г а  ичкарига к,араб кела бошлагандек 
булди (М .ча., 174). Келган т о м о н и г а  йул солди (М .ча., 178). 
F арбий-шимол т о м о н г а  юриб,... (Кук, 10).

Томонда//томонида кумакчиси бош келишикдаги отларга би­
рикиб, Уринни англатади: Икки т о м о н и д а  к,ул боглаб ва  бош 
букиб т$хтадилар (М.ча., 114). К атта ер эгаларининг болалари 
ок,лар т о м о н и д а  брлдилар (Кмт, 28). Коммунист фирк,аси ва 
комсомол т о м о н и д а  эди (Кмт, 29).

Томондан//томонидан кумакчиси бош келишикдаги отларга би­
рикиб, икки хил грамматик маъно англатади: 1. И ш -харакат бош- 
ланадиган, чикиб келган уринни билдиради: Имомнинг уасад  рти 
т о м о н и д а н  пуфланади (М .ча., 62). Чунки ci/нгги йилларда 
хонлик т о м о н и д а н  халк; устига тушган ва  тушиб турган со- 
лик,лар беуад (М .ча., 49). 2. Объектни англатади: Хон т о м о н и ­
д а н  белгиланган заифларгина эдилар (М .ча., 104). Чиндан %ам 
бу ж асурона исён хотин-^излар т о м о н и д а н  Худоёрнинг ис- 
тагига царши биринчи кутарилиш эди (М .ча., 208). Анвар т о ­
м о н и д а н  лабига текизилган гулдан Раъно Цзини олиб к,очди 
(М .ча., 55). Иккинчи йул тугаракларнинг к,ишлок, зиёлилари т о ­
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м о н и  д а  н уюштирилиши (Кмт, 17). Франция т о м о н и д а н  
Суриянинг Лебнан вилояти олинрон (Хлар. 1930 XII, 28). Мисси- 
онерлар т о м о н и д а н  киргизилган булса керак (Хлар.. 1930 I, 45). 
Кук т о м о н и д а н  щилинган уч саёуат (Кук, 9). Бутун дунё 
аксил ин^илобчиларига бизнинг т о м о н и м и з д а н ,  албатта, етар- 
лик зар б а  берилади (Кмт, 19).

Томондан кумакчиси бу т о м о н д а н  щараганда, иккинчи то- 
мондан, бир томондан каби юмук булакларнинг яратилишида иш- 
тирок этади: Бу т о м о н д а н  Караганда пролетар ёшлар уюшмаси 
сиёсий бир уюшма булади (Кмт, 6). Иккинчи т о м о н д а н  оппо­
зиция узининг фирк^а чизитидан ж уда йирощлашганини курсатади 
(Кмт, 43). Бир т о м о н д а н  у ё щ а  ёрдам берсалар, бир томондан 
бу ё щ а  бизга моддий кумакда булиб турдилар (Хлар. 1930 II, 85).

Бу даврда томондан, тарафдан кумакчилари услуб талабига 
кура параллель ишлатилганлар: Бир т о м о н д а н  к,изларга са­
бок, бериб, онасига кумаклаш са, иккинчи тарафдан отасидан к,офия 
(араб нахв ва сарфи хамда Шайхи Саъдийнинг «Гулистон»идан) 
даре олади (М.ча., 19).

Бу кумакчи хозирги узбек тилида томон, томонга//томонига, 
томонидан шаклларида кулланади.

Хозирги узбек тилида кулланаётган томон кумакчиси бош ёки 
жуналиш келишикдаги отга бирикади.

Томонга//томонига, томонидан кумакчилари эса бош келишик­
даги отга бирикади. Томон урин, пайт ифодаласа, том онга//том о­
нига, томонидан кумакчилари ф акат урин ифодалайди (125. 104).

Бу кумакчи узбек тили шеваларида томон, тараф, б е т > в е т  
шаклларида ишлатилнб, жуналиш, чикиш, урин-пайт келишигида­
ги отларга бириккан. Баъзан  бош келишикдаги отни бошкариш 
холати хам учрайди (185. 227), Наманган шевасида тэмэн (144. 
160), Тошкент, Фаргона меваларида томонга шаклида кулланган. 
(169. 379).

Туркманистондаги узбек шеваларида тарап, тараф, томон шакл­
ларида кулланиши кайд этилган (121. 132). Кукон шевасида бет- 
кай, товон, тарап (111. 261); гарбий Ф аргона шеваларида тарап- 
томон (147. 196); жанубий Ф аргона шеваларида эса томонга ёки 
к,арап (152. 176); Туркистон шевасида томон кумакчиси урнида 
йак,, к,арап (95. 226.) кулланган. Кипчок шевасида в е т с б е т  (лицо) 
кумакчи функциясида ишлатилади ва томонга, тараф га кумак- 
чиларига синоним булади: уй веткэ кеттъ — пошел в сторону дома 
(3. 62).

Томон кумакчиси ва унинг вариантлари чуваш тилида учра- 
майди. Лекин хозирги туркман тилида тарап шаклида кулланиб, 
жуналиш келишигидаги от билан грамматик муносабатига ки- 
ришиб, масофа, сабаб маъноларини ифодалайди. Бундан ташкари, 
тарапы ндан//тарапы н шаклларида субъектив маъно англатади 
(50. 410, 415, 421).

Козок тилида томон кумакчисини равишлардан келиб чиккан 
кумакчи каторида урганадилар (63. 88). Козок тилидаги томон
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кумакчиси жуналиш, чикиш келишигидаги отни бошкаради. У 
масофа, йуналиш, бирор жойга якинлашишни; пайт маъноларини 
билдиради (78. 5, 6 ). Бу кумакчи козок тилида тамандау шаклида 
хам кулланади. Д ау аффикси кумакчининг маъносини, функция- 
сини узгартирмайди, балки янада аниклик оттенкасини беради 
(63. 86).

Бу кумакчи кулланишининг дастлабки даврларида томон, то- 
м онга//том онига, томонидан//томондан, том он да//том он и да, 
томонимизда шаклларида булган. Хозирги узбек тилида аййан шу 
хилда ишлатилади.

Узбек тили диалектларида учрайдиган тарап ва узбек адабий 
тили, диалектларида учрайдиган таман шакллари козок, туркман 
тилларида кулланади.

Бу кумакчи кулланиши, маъно англатишига кура туркман, 
козок. тилларида кенгрок ишлатилади (сабаб маъносини ифодала­
ши, чикиш келишигидаги отни бошкариши ва б.).

Узбек адабий тилига нисбатан унинг диалектларида бу кумак­
чининг вариантлари купрокдир (беткэй, тэвон ва б.).

С а  й и н кумакчиси ва унинг фонетик вариантлари. Бу кумакчи 
узининг тарихий тараккиётида сайу, сайы, сайин шаклларида 
кулланган.

Сайу кадимги туркий тиллар ёзма ёдгорликларида равишдош 
хамда кумакчи булган (102. 42; 103. 93; 67. 50; 157. 137).

Бу кумакчи этимологиясига кура -са, сай феълига тааллукли 
булиб, -у, -и, -ин аффиксини олган равишдош кумакчисидир. Шу- 
нинг учун хам бу кумакчи сайу, сайи, сайин шаклларида кулланади 
(176. 190; 11, 313; 44. 694, 695; 74. 20; 70. 306; 52. 88).

У X III—XIV асрларда сайу, XV—XVI асрларда сайи, хозирги 
узбек тилида эса сайин шаклида ишлатилган. X III—XIV асрларда 
ишлатилган сайу кумакчиси ф акат К,Р да учрайди. У бош кели­
шикдаги отларга бирикиб, иш-харакатнинг давомлилигини билди­
ради. Кумакчи бирикиб келаётган отнинг лексик маъносидан пайт 
билиниб туради: Кун с а й у  учмахтин таом келур эрди (КР, 128а) 
Кун с а й у  кукдаги кунни машри^дин турдурур (КР, 2 6 ) .  Йил 
с а й у  йилки к;арадин унда берсин (КР, 31б).

X V ^ X V I асрларда кулланган сайи кумакчиси А. Навоий, Бо­
бир, М ухаммад Солих асарларида учрайди. У караткич келишик­
даги кишилик олмошларига бош келишикдаги от, сифатдошга 
бирикади: сенинг с а й и  (Навоий МА, 36 ); бизинг с а й ы  (Навоий 
МА, 53); салган с а й и  (Навоий МК, 164); гардун с а й и  (Навоий 
Ф Ш , 46).

Сайи кумакчисининг грамматик маънолари куйидагича булган;
1. Иш-харакатнинг ривожланиб боришини, давомлилигини ифо-
далайди: Яна хишт салган с а й и  ул парчалар ул хиш тларга кура 
куб (Навоий МК. 164). Курган с а й и  хатимни мени ёд айла (Б о­
бир, 39э) . Х,уснунга б о щ ан  с а й ы  ортар менинг цайронлигим (Мух- 
тасар, 129®). Андин юк,ори шарк, сари бок,а борган с а й и  сайрой 
фил купрак булур. (БН, 356). Ш ах-у барг узаган  с а й и  барги саб-
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заращ буладур (БН, 370). У л кизир эди югурган с а й и  (Навоий МН, 
84а). Кимсаниб r f u h u  курган с а й и  (ШН, 135 ).

2. Иш-х,аракат бирор предметга як,ин йуналтирилмаганини бил-
диради: Айлар-мен юз дуо сенинг с а й и  дам (Навоий МА, 36). 
Бизинг с а й и  келмас-сен не булди эй бад мецр (Навоий МА, 
53).

XVII—XIX асрларга оид биз курган ёзма ёдгорликларда бу ку- 
макчининг кулланишини учратмадик. Лекин хозирги узбек тилида 
сайин шйклида бош келишикдаги от ва -ган аффиксли сифатдош- 
ларга бирикиб, пайт ифодалайди (125. 16). Бу кумакчи хозирги 
узбек тили диалектларида хам сайъ, сайън (Чимкент), саън 
(Хоразм) шаклларида учрайди. Муайян вакт ичида харакатнинг 
такрорланиши ёки мунтазам булиб туришини ифодалайди (185. 
228 У

Узбек тилининг Тошкент шевасида сари, сайин параллель кул- 
ланаверади, лекин Фаргона шевасида саръ ишлатилади (169. 337).

Туркманистондаги узбек шеваларида (огуз, кипчок) саъ н // 
сайын шаклларида кулланган (121. 124).

Узбек тилининг хазорасп шевасида, хозирги узбек адабий ти- 
лидаги сари кумакчиси урнида сайин кулланади (60. 184). Бу 
кумакчини чуваш тилида учратмадик. К,озок тилида сайын шакли 
ишлатилиб, феълга тааллукли эканн таъкидланади. Козок тили- 
даги сайын кумакчиси бош келишикдаги отга бирикиб, улчов- 
чегарани билдиради (78. 5, 7; 65. 87).

Бу кумакчи туркман тилида сайы, сайын шаклларида кул­
ланиб, бош келишикдаги отга бирикади ва пайт, микдор-масофа 
маъноларини англатади (50. 410).

К, а д  а р  кумакчиси. Бу кумакчи X III—XIV асрлардан бошлаб 
ишлатилган Сайфи Саройида учрайди.

Кадар этимологиясига кура арабча булиб, микдор, даража, 
эьтибор каби к.атор маъноларни англатади (104, 726). X III—XIV 
асрларда кулланган к,адар кумакчиси бош келишикдаги курсатиш, 
сурок олмошларига бирикади: не к, а д  а р ,  ул к, а д  а р  (Сайфи 
Саройи, 83б, 71 ).

Араб тилидан келиб кирган к^адар сузининг эквиваленти узбек 
тили шеваларида булган: Шу воха донг-шу вактга кадар (122. 
359г), Лекин узбек тили тарихига оид ёзма ёдгорликларда к,адар 
кумакчиси кулланиб келган.

Бу кумакчи микдор маъносини ифодалайди. Кумакчи бирикиб 
келаётган от мавхум маъноли булгани учун кумакчи билдирган 
микдор хам конкретлашмайди: Бир кунда не к, а д а р  таом йемак 
(Сайфи Саройи, 83 ). Олимларга ул к, а д а  р неъмат бергил ким 
дары тиламасунлар (Сайфи Саройи, 71а). Ул к, а д а  р як,ин кел- 
ди ким кемачининг ёк,аси йигитнинг элина кирди (Сайфи Саройи, 
100б).

XV—XIX асрларда яратилган, биз куриб чиккан ёзма ёдгор­
ликларда к,адар кумакчисини учратмадик.

К адар кумакчиси хозирги узбек тилида жуда кенг кулланади.
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У жуналиш, бош келишикдаги отларга бирикиб, чогиштириш, ма- 
софа, территорияга кура чегара маъноларини англатади. Бу к,адар 
бирикмаси равиш га якинлашса, шу к,адар бирикмасй боглов- 
чига якинлашади ва натижада, аникловчи эргаш гапларни бош 
гапга боглайди (125. 75, 76).

К адар кумакчиси жуналиш келишикдаги отга бирикиб, иш- 
харакатнинг вакт, макон жихатидан чегарасини, иш -харакат ёки 
холатнинг содир булишида катнашувчиларни имкони борича кам- 
раш маъносини ифодалайди. Бу кумакчи бош келишикдаги отлар 
билан келганда хаж м, сон, дараж а, микдор жихатидан чамалаш  
маъносини ифодалайди. Модал сузлар билан келганда имконият 
чегарасини ифодалайди (189. 552.).

К адар кумакчисининг грамматик синоним сифатида кушма аф ­
фикс -гача ишлатилади. Бу аффиксдан олдин то юкламаси ишла- 
тилса, уш а аффикснинг маъноси янада кучлирок, якколрок ифо- 
даланишини таъминлайди (70. 308).

К адар  кумакчиси бош келишикдаги от билан бирикиб келганда 
таккослаш , ухшатиш маъносини ифодалаб, -дек аффиксига грам­
матик синоним булади. Лекин бу кумакчи жуналиш келишигида­
ги от билан бирикиб келганида -гача аффиксига довур кумакчиси- 
га грамматик синоним булади. Унинг бир к,адар, у к,адар каби 
кулланиши бирикмани яратади, холос (184. 533).

К адар  кумакчиси узбек тили ш еваларида хар хил ш аклларда 
кулланади. К ад ар //д овур  (Тош к.); човур (Ф арг., Андж.). жо:ул, 
д о с :у р  (С урх.); дон, чалли (Х оразм ). К адар кумакчиси урнида 
-гача-гача аффикслари ишлатилади. Ж умладан, Хоразм шевасида 
-чэн//чэллъ, -йънча аффикслари ишлатилади. Ш ахрисабз ш ева­
сида к^адэллик шаклида ишлатилади. Шунингдек, бу к,адар, шу 
к,адар, у к,адар бирикмаси урнида муннох//мунча, бунног/ / бунча, 
муннор//мунча, унног//унча равишлари ишлатилади. Бу кумакчи 
Тошкент тип ш евада: кадар, довур шаклларида ёки уларнинг ур­
нида -гача аффикси ишлатилади. Бу кумакчи Туркистан, Хоразм 
ш еваларида умуман ишлатилмайди. Унинг урнида: чийин, -дэйин, 
-чэллъ аффикслари кулланади. К адар кумакчиси узбек адабий 
тилида кандай маъно англатса, узбек тили ш еваларида хам худди 
шундай маъно англатади (185. 226, 227). Бундан таш кари, узбек 
тилининг айрим шевалари олимларимиз томонидан урганилганда 
кадар кумакчисининг кулланиши ва синонимларига алохида эъ- 
тибор берганлар. Андижон ш ахар шевасида дэв дэвур (давр) 
шаклида ишлатилиб, -гача аффиксига тенг келиши кайд этилган 
(85. 226). К адар кумакчиси узбек тилининг Уйчи шевасида к,адал 
шаклида хам ишлатилган (13. 119). Туркистон шевасида к;адар, 
довур кумакчилари урнида чейин, дейин сузлари кулланган ва 
баъзан  -гача, -гача аффикслари кулланган (95. 225). Кукон 
шевасида к,адар урнида давъ р//довур , чэвур сузлари ва йача 
аффикси кулланган (147. 196, 169. 376). Х азорасп шевасида к,а- 
дар, довур кумакчиси кулланмайди. Уларнинг урнини -донг, -чэллъ 
(чоглик) аффикслари баж аради (60. 183). К адар кумакчиси ур-
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нида козок, тилида д ей т, шейш ишлатилиб, жуналиш келишиги­
даги отларни бошкаради (63. 87).

Х у с у с / / х у с у с и д а  кумакчиси. Бу кумакчи хусус отига 
-да урин-пайт келишиги кушимчасининг кушилишидан ёки ундан 
олдин «и» эгалик кушимчасининг орттирилишидан яратилган.

У кумакчи арабча булиб, хусус узагига тааллуклидир, «част­
ность», «особенность», маъноларида ишлатилади (72. 43). Хусус- 
д а / / хусусида кумакчиси узбек тилида XIX асрдан бошлаб кул­
ланади. Бу кумакчи бош келишикдаги от, сифатдош, курсатиш 
олмошларига, баъзан  улар курсатиш олмошининг караткич кели­
шигидаги шаклига бирикади: Ул хусусда, уларнинг хусусида, шеър 
муболагаси хусусида, мактабдин к^очган хусусида (Ф уркат I, 
130, 45, 132). Бу хусусда (М .ча., 85).

Хусусдан//хусусида кумакчи объект, сабаб маъноларини ифода- 
лайди:

1. Объект: Мен ул х у с у с д а  йигирма-уттиз байт маснавий 
игеър к,илиб (Ф уркат I, 130). Уларнинг х у с у с и д а  шоир х,амон 
демай, яхши сузни нечук дер ёмон (Ф уркат I, 45). Шоир ах;воли 
ва  шеър муболагаси х у с у с и д а  (Ф уркат I, 45).

2. С абаб: Ул мактабдин кочган х у с у с и д а  топшуруб келиб 
оёгига темурдин кишан солиб (Ф уркат II, 132). Хозирги узбек 
тилида хусусида шаклида ишлатилиб, ни\оятда кам учрайди. Бош 
келишикдаги отларга бирикиб, объект ифодалайди (125. 121, 122; 
70. 326).

Хусусида кумакчи вазифасида тугрисида, цащида кумакчила- 
рига грамматик синоним булган (184. 341).

Б у й  сузидан пайдо булган кумакчилар. Буй сузига учинчи 
ш ахе бирликни билдирадиган -и эгалик кушимчасининг кушили­
шидан буйи соф кумакчиси яратилган. Худди шу буйи отига 
-га(-ра), -да, -дан келишик кушимчаларининг бирортасининг ку­
шилишидан от кумакчилар яратилган: буйига, буйида, буйидан 
(Булар кейинрок «Функционал кумакчилар» булимида ёритилади). 
Бундан таш кари, буйи сузига -чан -нча равиш ясовчи кушим- 
чаларнинг кушилишидан буйича, буйинча равишлари яратилган. 
Лекин у равишлар хам узбек тили тарихида кумакчи функциясида 
ишлатилган.

К,озок, туркман тилларида буй сузидан яратилган кумакчилар 
хам соф кумакчи ва от кумакчилик хусусиятига эга бул^ди.

Бу кумакчи козок тилида, хам асосан, икки хил булади: бойы, 
бойынша холат ифодалаб, соф кумакчига якин туради (78. 5, 7). 
Бойына, бойында, бойынан, бойыман от кумакчи булиб, масофа, 
пайт ифодалайди (65. 72).

Буйи кумакчиси узбек тили тарихида дастлаб XV—XVI асрларда 
ишлатилган. У бош келишикдаги отга бирикиб, пайтга кура тах- 
миний улчов маъносини билдирган: Офтоб бир найза б у й и  чик;иб 
эдиким, Санжид дара айагида келиб тушулди. (БН, 183). Офтоб 
бир найза б у й и  чик,иб эдиким, уруш ангиз булди (БН, 336).

XV II—XVIII аерларга оид манбаларда буй сузидан яратилган
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кумакчиларни учратмадик.
XIX асрнинг охири XX асрнннг бошларида буйи, буйинча ку­

макчилари параллель кулланган.
XX асрда ишлатилган буйи кумакчиси, асосан, А. К,одирий 

асарларида кулланган. У бош келишикдаги отга бирикиб, пайт 
билдирган. Кумакчи бирикиб келаётган от пайт маъносига эга 
булиб, иш -харакат давомлн булганини билдиради: У тун б у й и уч- 
рашишнинг яхши ва  ёмон тарафларини уйлаб, ухлай олмади. 
(М .ча., 203). Биз-ку майли, куни б у й и  ишлаб келган Анварга 
ж абр  (М .ча., 78). Абдура.\мон уч йил б у й и  савдогарлар орасида 
« ахлок, тузатган» булса, яна икки йил м адрасада туриб, шу « тузал- 
ган», ахлоцни «кам олатга» эриштирди. (М.ча., 65). Бу даврга 
оид бош ка манбаларда буйинча кумакчиси хам ишлатилган. У 
бош келишикдаги отларга бирикиб. куйидагича семантиками ифода- 
лаш да иштирок этган: 1. Мш-\яракатнинг давоп этишидаги тах- 
миний пайтни ифодалаган: Ю з йыллар б у и и н ч а алдаб кел- 
макдадирлар (Хлар. 1930 I, 58). /7еча-неча миллиард йыллар б о й - 
и н ч а  гайат-купли айланиб турган курра... м арказга йига вош ла- 
F a n .  (Хлар. 1930 I, 49).

2. Х аракат йуналтирилган ^рриторияга кура уринни ифода­
лайди: Юлдуз тудаси б у й и  н ч а ^аракатлана бошлайди. (Хлар. 
1930 I, 60). Ер юзи б у й и н ч а  тарк,алдилар (Хлар. 1930 I, 45).

3. Сабаб ифодалайди: Зак.ун 6 у ю н ч а анча шулки таъзир 
(Мукимий II, 153). Иттифол о.ъзолари цайъатини истажлари 
б у й и ч а  текширсак мана нарсани ку рамиз. (КМТ, 52). X удое из- 
ларнинг ташаббуси б у й и н ч а  куп щишло/^ларда коллективmiu- 
тириш куни эълон к,илдилар (Хлар. 1930 1, 15).

Хозирги узбек тилида кулланаётган буйи кумакчиси бош кели­
шикдаги пайт маъноли отларга бирикиб, пайт англатади. (125.
91). Буйи кумакчиси вакт билдирадиган отлар билан келиб, иш- 
харакат шу отлар ифодалаган вакт доирасида давом-лилик м аъ­
носини ифодалайди. (189. 550).

С о я е и н д а / / е о я е и д а  кумакчиси. Бу кумакчи форс тилига 
тааллукли булиб, баъзан кучма маъно англатади: Соя гуетар:
1. Соя солувчи; 2. хомий (104. 570). Бу кумакчи соя. отига -си, 
-син эгалик кушимчаси ва -да урин-пайт келишиги кушимчаси- 
нинг кушилишидан яратилган. Сояеида//еоясинда кумакчи XV—
XVI аерлардан бошлаб кулланган. У бош келишикдаги отларга 
бирикиб, гамхурлик, химоя килиш, сабаб каби маъноларни анг­
латади: Чу туштум давлатингиз с о я е и н  д а  (Лутфий ГН, 420).
XV асрда ишлатилган еоясинда сузи кучма маъно хам англатган; 
Бусаганг е о я с и н д а  тахт кимдур (Лутфий ГН, 360).

Бу кумакчи XIX асрнинг охири XX асрнинг бошида сояеида, 
сояларингиз шаклларида учраб, объект ифодалайди. Сояеида 
кумакчиси бош келишикдаги отларга бирикади: У узининг шу 
туррилиги с о я с и д а  уамиша анови мирзоларнинг ишига било- 
к,асд халал бериб турур эди (М.ча., 53). Атрофдаги бекларимиз- 
нинг таваж ж уулари с о я с и д а еайиднинг уарамлари уч-турт
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йилнинг ичида бунчалик чуриларга эга булди (М .ча., 111). ком со­
мол шу кувват с о я с и д а  оскан ва осмакдадир (Кмт, 54). Ок­
тябрь инщлоби с о я с и д а  деу^онлар катта ер эгаларининг ерлари 
билан казна ерларини олиб эутиёжларини утагач (Кмт, 32).

Сояларингизда кумакчиси караткич келишигидаги кишилик ол- 
мошларига бирикади: Мен сизларнинг сояларингизда тарбиялан- 
дим (M .rd., 74).

Бу кумакчи хозирги узбек тилида соясида шаклида кулланиб, 
бош келишикдаги отга бирикади ва бирорта шахснинг ёрдами, 
гамхурлиги каби кучма маъноларни, иш-харакатнинг бажарили- 
шида асос, манба каби маъноларни англатади (125. 127).

Т у ф а  й л и кумакчиси. Бу кумакчи XV—XVI асрларда кул­
ланган. У арабча булиб, туфайл шаклида икки хил маъно англа­
тади: 1) шилким, таклиф килинмаса хам сукулиб кирувчи: 2) Са- 
баб, бахона, восита (70. 326; 104. 618).

Маълумки, арабча туфайл отига «и » эгалик кушимчасининг 
кушилишидан туфайли кумакчиси яратилган.

XV— XVI асрларда ишлатилган туфайли кумакчиси бош кели­
шикдаги отга бирикиб, восита маъносини ифодалайди: Кургач ул 
кузгуда уз дийдорин, айлади кузгу т у ф а й л и  борин (Ш Н, 30).

X V II—XIX асрлардаги ёзма манбаларда бу кумакчини учрат­
мадик. Бу кумакчи хозирги узбек тилида туфайли, туфайлигина, 
туфайлидан шаклларида кулланади. У бош келишикдаги отга, 
караткич келишигидаги олмошга бирикиб, сабаб  маъносини анг­
латади (125. 21, 22, 23). Туфайли кумакчиси иш-харакатнинг 
содир булишидаги сабабни билдиради (189. 548).

Т у f  р и сузидан пайдо булган кумакчилар. Бу кумакчилар
XV II—XIX асрлардан бошлаб кулланган. Турри сифати отлашиб, 
унга -дан, -да, -га келишик кушимчаларининг кушилишидан, баъ- 
зан уш а келишик кушимчаларидан олдин «си» эгалик кушимчаси­
нинг орттирилишидан яратилган. Турридан/туррисидан, туррида// 
туррисида кумакчиси бош келишикдаги отларга бирикиб, объект 
ёки сабаб маъноларини англатадилар: 1. Объект: Бу т у р р и с и- 
д а н  хотиржам булсинлар (М .ча., 22). Наима т у р р и с и д а н  
ташвиш йук, (М .ча., 10). Шу т у р р и д а  ф атво сураб мурож аат 
к,илади (М .ча., 8 ). Бу туррида биз гапириб утирмаймиз (М.ча.,
9 ). Султонали мирзо бу гапдан Анварни хабардор щ ли ш  ва к,ил- 
маслик т у р р и с и д а  куп уйлади (М .ча., 186). Шу т у р р и д а  
гапира беринг (Хлар. 1930 XII, 36). Х ам м а м асалалар т у р р и с и ­
д а  к,арор к,абул этди (Кмт, 27). 2. С абаб : Мен М ухаммад Умар- 
бойнинг т у р р и с и д а  номус цилиб ва  жауолатдин узимни- 
узим мундок, цилдим, дебдур (Ф уркат И, 155). Бу т у р р и д а  
менга осила курмангиз (М .ча., 63). Ак,л т у р р и с и д а  мумтаз- 
дур (Хлар. 1930 I, 82). 3. Туррисида кумакчиси бош келишикдаги 
отга бирикиб, максад ифодалайди: Эксплуатация к,илиш т $  f  р и- 
с и д а  Англия капитализмга ёрдам щ л ади  (Хлар. 1930 I, 82).
4. Туррисига кумакчиси бош келишикдаги отга бирикиб, объект 
ифодалайди: Иккинчи, уларни девондан х;айдаш т у р р и с и г а
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келганда, яна андишалар бор (М .ча., 159).
А. Н. Кононов узининг «Хозирги замон узбек адабий тилининг 

грамматикаси» («Грамм атика современного узбекского литератур­
ного язы ка») асарида (70. 310) Пул туррисида келганда ибораси- 
да туррисига кумакчи эканини таъкидлайди. Аслида туррисига 
кумакчи булиб, келганда сифатдоши пул туррисига кумакчили 
бирикмани бош кармокда. Кумакчи объект маъносини англатиб, 
-га келишик кушимчасининг грамматик маъносини аникрок ифо- 
далаш га хизмат килмокда. Бундай конструкциялар айрим ёзувчи- 
нинг стилига тааллукли булиб, хозирги узбек адабий тилида кенг 
истеъмолда булмайди.

Хозирги узбек тилида, асосан, турримда, туррисида шаклларида 
кулланиб, бош ва караткич келишигидаги отларга бирикиб, объект 
маъносини ифодалайди (125. 121, 122, 123).

Туррида мустакил маънода урин равиши булиб, щаршида, ру- 
парада каби маъноларни билдиради. Шунингдек, устида, ца^ида, 
хусусида кумакчилари билан грамматик синоним булади.

Туррисидан шакли эса бош келишикдаги отга бирикиб, ж щ а -  
тидан, хусусидан сузларига синоним булади (184. 261 з, 262 1). *

Х,ак,да//туррида, %ак,ида//туррисида фикр ёки нуткка асос 
булган предмет, предметлар маъносини англатади (189. 551).

Н и с б а т а н  кумакчиси. Бу кумакчи XIX асрнинг охири XX 
асрнинг бошидан бошлаб кулланган. Нисбатан арабча булиб, хозир- 
ги узбек тилида равиш ва кумакчи функциясида кулланади. Нисба­
тан кумакчиси жуналиш келишигидаги отларни бошкариб, объектни 
ифодалаган: Ёшларнинг иш х;ащлари катта ишчиларникига н и с ­
б а т а н  кундан-кун камая бошлади (Кмт, 47). Узига н и с б а т а н ,  
марксизмга н и с б а т а н ,  ишчилар фирк,асига н и с б а т а н  сира 
хусуси иш. санамайди (Хлар. 1930 I, 74). Курган районларимизга 
н и с б а т а н  шу а^волда деб тасвир к,иламиз (Хлар. 1930 I, 78). 
Буларга н и с б а т а н  к,андай йул тутиши масаласи кутарилди 
(Кмт, 25).

Хозирги узбек тилида нисбатан кумакчиси жуналиш келиши­
гидаги отни бошкариб, харакат ёки хусусиятларни шу кумакчи 
бош карган от маъносига киёслаш оркали изохлайди (125. 95, 96).

Нисбатан кумакчиси айириб, таъкидлаб курсатишни ифода­
лайди ва Караганда, кура кумакчиларига грамматик синоним 
булади.

Бу кумакчи айириб, таъкидлаб курсатади ва харакат-холат- 
нинг нимага, кимга каратилганини ифодалайди (184. 503з). Уруш 
ветеранига н и с б а т а н  принципсизларча позиция тутганликлари 
щ щ д а  фикр билдирганди (ТО, 19. III. 1985 йил).

Б и н о а  н кумакчиси. Бу кумакчи XIX асрнинг бошларида иш­
латилган. Биноан арабча булиб, асос деган маънони англатади 
(70. 316).

Биноан кумакчиси жуналиш келишигидаги отни бошкариб, 
сабаб  англатади: Шу сабабларга б и н о а н  Маумуднинг назарида, 
Анварни кундириш масаласи  жиддийлашган (М .ча, 131).
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Х,озирги узбек тилида кулланаётган биноан кумакчиси жуна- 
лиш келишигидаги отни бошкариб, мувофиц, асосан, кура сузла- 
рига грамматик синоним булади: Ваъдаси га биноан (184. 116i).

Биноан кумакчиси иш-харакатнинг содир булишида асос, таянч 
манба булган объектни ифодалайди (189. 555). Биноан кумакчиси 
жуналиш келишигидаги отни бошкариб, сабаб маъносини англа­
тади (125. 35).

X, у з у р сузидан пайдо булган кумакчилар. Бу кумакчи XIX 
асрдан бошлаб кулланган. Хузур арабча булиб, «присутствие» — 
олдида, иштирок маъноларини англатади (70. 316). Бу кумакчи 
цузур отига «и», «ингиз» эгалик кушимчаларидан бирортаси- 
нинг ва ундан кейин -да, -дан, (-дин), -га(-га ) келишик кушим­
чаларидан бирортасининг кушилишидан яратилади. Лекин муста­
кил от сифатида ишлатилмасдан, ф акат кумакчи функциясида 
кулланади.

Х,узурида кумакчиси бош келишикдаги от, караткич келишиги­
даги олмошларга бирикади: анинг уузурида (Ф уркат I, 124). Тура 
цузурида (Ф уркат II, 156). Кимнинг уузурида (М .ча., 142).

Бу кумакчи куйидагича грамматик маъноларни ифодалайди:
1. Бирор предметникг боища предметга тааллум н ги , карамлиги: 
М адрасада анинг у у з у р и д а  булдум (Ф уркат II, 124). Кимнинг 
у у з у р и д а  турганингизни унутманг (М .ча., 142). Тошпулатов 
директор у у з у р и д а  х,исоб-китоб к,оРозлари билан уозир булди 
(Тох-, 21. XI. 1974). 2. Й ш -харакат бирор шахе ёнида, унинг ихти- 
ёрида ижро этилгани: М улла Абдураумон у у з у р и д а  тамом 
булса керак (Ф уркат II, 156). 3. Объект: Сумбули сочинг % у з  у- 
р и д а  гулистон истасам (Ф уркат I, 139).

Хузуридан кумакчиси иш -харакат бошланган уринни ифода­
лайди: Дайр пирини (нг) х у з у р и д а н  аж аб  журмонамиз (Ф ур­
кат II, 95). Д авлат дуо щ ли б «шайх-ул ислом» х у з у р и д а н  
кетди (М .ча., 149).

%узурига// хузурига кумакчиси бош ва караткич келишигидаги 
отга, бош келишикдаги узлик олмошига бирикади: хоннинг %узу- 
рига (М .ча., 146). Отам уузурига, уз уузурига (Ф уркат II, 54, 138).

Хузурингизга кумакчиси бош келишикдаги узлик олмошига 
бирикади: уз ^узурингизга (М .ча., 160).

Х,узурига, цузурига, %узурингизга кумакчилари иш-харакат 
бирор предметга як,ин йуналтирилганнни ифодалайди: Эртадан 
бош лаб мени уз %у з у р и н г и з г а  олинг (М .ча., 160). Биз 
уозир хоннинг х ; у з у р и г а  борамиз (М .ча., 146). Бирор ердаги 
китоблар у у з у р и г а  бориб (Ф уркат II, 150). Мени уз % у з у- 
р и г а  талаб щилди (Ф уркат II, 138).

Бу кумакчи хозирги узбек тилида уузурида шаклида урин ифо­
далайди (125. 127, 128).

'  Х,узурингизда, уузурларига истеъмолдан чикиб бораётган ку­
макчи булиб, унинг урнида олд отидан яратилган кумакчи кенг 
куллана бошлади (70. 316).

К а т о р и д а  кумакчиси. Бу кумакчи XX асрдан бошлаб иш-
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латилган. Катор отига «и» эгалик кушимчаси ва -да келишик 
кушимчасининг кушилишидан яратилган.

К,аторида кумакчиси бош келишикдаги отларга бирикиб, хослик, 
тааллуклик маъносини ифодалайди: Узвлар к , а т о р и д а  белок 
энг мураккаб узвдир (Хлар. 1930 XII, 36).

Бу кумакчи узбек тили ш еваларида цатори шаклида киёслаш, 
чогиштириш каби маъноларни билдиради (185. 228).

Хозирги адабий тилида к;аторида кумакчиси ишлатилиб, 
сингари, каби кумакчиларига грамматик синоним булади (184.
562).

Н и я т и д а кумакчиси. Бу кумакчи XX асрдан бош лаб кул­
ланган. Ният арабча булиб, xoquui, истак каби маъноларни англа­
тади (156. 158).

Ният отига «и» эгалик кушимчаси ва -да урин-пайт келишик 
кушимчасининг кушилишидан ниятида кумакчиси яратилади. 
Бу кумакчи бош келишикдаги отга бирикиб, максад маъносини 
ифодалайди: Шогирдингизга к,илган маруаматни жанобингиз ва 
каминангиз учун %ам дариг тутмаслик н и я т и д а  бизни хизма- 
тингизга буюрдилар (М .ча., 182).

Бу кумакчи хозирги узбек адабий тилида кам кулланади: Хо- 
нани артиб-суртиб щуйиш н и я т и д а  Севарахон уужрага кирди 
(То, 19, III, 1985).

У р ни г а  кумакчиси. Бу кумакчи XX асрдан бош лаб ишла­
тилган. Урин отига «и» эгалик кушимчаси ва -га жуналиш кёли- 
шигининг кушимчаси бирикишидан пайдо булган. Урнига кумакчи 
бош келишикдаги отларга бирикади. Таъкидлаш, аж ратиб курса­
тиш маъносини ифодалайди: Хотинни уриш у р н и г а  о р к, а - 
с и н и  силаш (М .ча., 16). Байрам этиш у р н и г а  ут учуруш ма- 
шиналари сатиб алдилар (Хлар. 1930 I, 15). Урнига кумакчиси 
хозирги узбек тилида кам ишлатилади.

Ю з и д и н кумакчиси. Бу кумакчи юз отига «и» эгалик, -дин 
(дан) келишик кушимчасининг кушилишидан яратилган. Юзидин 
кумакчиси XV—XVI асрлардан бошлаб кулланган. Узбек тили 
тарихида юзидин, юзиндин, юзинга от кумакчилари хам иш ла­
тилган. (Булар «Функционал кумакчилар» номли ишимизда ёрити- 
лади).

XV— XVI асрларда ишлатилган юзидин кумакчиси бош кели­
шикдаги отларга бирикиб, сабаб маъносини ифодалайди: Инсоф 
ю з и д и н  артты (Навоий МН, 168).

Бе тажрибалик ю з и д и н  масауала булди (БН , 136). Бу давр- 
даги юзидин соф кумакчиси сабабидин отига синоним булган: 
Бу хаёл бе тажрибалик юзидин эди (БН, 38). Илтимос юзидин арз 
к,илдим (Ш .тар., 73). Бу кумакчи кейинги даврларда учрамайди.

Хозирги узбек тилида юзасидан шаклида кулланиб, иш -харакат 
бажарилишидаги асос, манба, сабаб  маъноларини англатади ва 
бош келишикдаги отларга бирикади (125. 126, 127).

Юзасидан кумакчиси сабаб, асос маъноларини билдириб, T i/F- 
рисида, %ак,ида, хусусида кумакчиларига маъно англатиши жиха-
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тидан якин туради (60. 325).
С о. б а б сузидан пайдо булган кумакчилар. С абаб арабча бу­

либ, рус тилидаги «причина» маъносини билдиради (70. 636). С а­
баб узбек тили тарихида сабаби, сабабли, сабабидин// сабабин­
дин/ / сабабдан/ /  сабабдин/ /  сабабын шаклларида кумакчи функ- 
циясида кулланган. Сабаб отига -ли сифат ясовчи аффикс, «и», 
«ин» эгалик кушимчаси ва -дан(-дин, -тын) келишик кушимча- 
ларининг кушилишидан кумакчилар яратилиб, у сузлар узидан 
олдин келган от билан бирикиб, кумакчи функциясида ишлатил­
ган. Сабаб отидан яратилган кумакчилар узбек тили тарихида
XV—XVI асрлардан бошлаб кулланган. XV— XVI асрларда сабаби, 
сабабидин, сабабтин шакллари ишлатилган. Бу кумакчилар бош 
келишикдаги отларга бирикиб, иш-даракатнинг ижро этилиш са- 
бабини ифодалайди: Иашъп-ю изтироб с а б а б и д и н  шукр к,ила 
алмас эдим (БН, 132). У л ггам бу с а б а б  т ы н  даг-даса-ю 
таващ у м  узига Пул бериб {БН, 29 ! ) .  Мен хам ул хумдин олуб-мен 
бир жуш, ул с а б а б д и н  тура олмам хамуш (ШН, 23). Айла- 
сам хон o t u f o , таснифи,/ / балке улфат сабаби таклифе (ШН, 47).

XVII—XIX асрларда сабабли, сабабдин/ / сабабиндин// сабаб­
дан кумакчилари кулланган, Б у кумакчилар бош келишикдаги отга 
бирикиб, сабаб маъносини англагганлар: Очлык, сабабиндин балик, 
авларбиз (Ш.тар., 77) Бу сабабдин кучуруб юборды (Ш.тар.,  
77). Ёги булган с и б а б о и н тура билмай щ йтиб кетди (Ш. тар., 
51). Виз с а б а б л и  кишилари олди (Ш.тар., 6). Замона щ л и  
мухлис бу сабабдин Фурщатий дерлар (Фуркат II, 76). Сиз цишлок,- 
да булганингиз с а б а б д а н  келгунингизча ишлар тухтаб к;олма- 
син деб вазифамдан ташщари ишларга уринмадим (М.ча., 70). 
Куёшща я^ин уаракат к,илгани с а б а б л и  уни куриш мумкин 
эмас (Хлар. 1930 I, 59). Шу с а б а б л и  уларны фак,ат кучли те- 
лескоплар билангина куруш мумкин (Хлар. 1930 I, 60). М ана бундай 
аувол с а б а б и н д а н  баъзи бир уртоцлар деб бак^ирадилар (Кмт, 
61). Шу с а  б а  б д а н ёшларнинг фир^асиз уюшмалари йук, (Кмт, 5).

Козок тилида себеб'шде, себвб'шен шаклларида ишлатилиб, 
сабаб маъносини англатади (65. 80).

Туркман тилида себэпли шаклида ишлатилиб, учун кумакчиси­
га ухшашлиги сабаб маъносини ифодалаши кайд этилади (50. 
409).

Хозирги узбек тилида сабабли шакли кулланиб, содир бу- 
лаётган иш-даракатнинг бошка иш-харакатга алокадор экани, 
сабабики билдиради (189. 548).

Учун кумакчиси узбек тили тарихида сабаб-максад, аталган- 
лик маъноларини ифодалаган. Лекин сабаб маъносини конкрет 
ифодалаш лозим булганда сабаб сузи ишлатилган. Чунки XV—
XVI асрларда араб тилининг узбек тилига таъсири кучли булиб, 
узбек тили лексикаси арабча-форсча сузлар эвазига нихоятда 
бойиган даври булган.

С абаб сузикинг узбек тилига кириб келиши узбек тили лексик 
катламининг бойитилишида, грамматик хусусиятининг такомилла-
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шишида катта хизмат килган.
Б о и с и д  и н кумакчиси. Бу кумакчи XIX асрдан бош лаб кул­

ланган. Бойс арабча булиб, сабаб, барона, сабабчи деган маъно­
ларни англатган. (104. 125).

Бойс кумакчиси боис отига «и» эгалик кушимчасининг 
бирикишидан яратилган. Боиси мустакил маъноли суз сифатида 
ишлатилган. Бу холат поэзияга тааллуклидир: Танамда нотавонлик 
б о и с и  f o m  касрати дерлар (Ф уркат II, 74). У кумакчи 
булганида бош келишикдаги отларга бирикади, узига -дан (-дин) 
чикиш келишиги кушимчасини олади ва сабаб маъносини билдиради: 
Ушбу б о и с  д и н  улумга ризо деб ахтаринг (Мукимий I, 13). 
Замон аули бу б о и с д и н тахаллус Ф урщ тий дерлар (Ф уркат II, 
74). Хосият б о и с и д и н  марруб куринмамиш (Ф уркат II, 127). 
Бу кумакчи хозирги узбек тилида архаик хусусиятга эга булиб, 
ишлатилмайдиган дараж ададир.

Б о р а с и д а  кумакчиси. Бу кумакчи форсча булиб, марта, 
даф ъа ва хусусида, %ак,ида, туррисида каби маъноларни англатади 
(104. 128). Борасида кумакчиси XV—XVI асрлардан бош лаб куллан­
ган. Бора узагига «си» эгалик ва -да келишик кушимчасининг 
кушилишидан яратилган. XV—XVI асрларда кулланган борасида 
кумакчиси бош келишикдаги от, караткич келишигидаги кишилик 
олмошларига бирикади: Бу ф а щ р  б о р а с и д а  (Навоий МН, 73). 
Анинг борасида (БН, 210).

Бу кумакчи объект маъносини ифодалайди: Анинг б о р а с и д а  
мареъ тутулур эрди (Навоий МН, 94). Бу фак,ир б о р а с и д а  
куб фотиуалар ук,убдурлар (Навоий МН, 73). Бу ишдин худ 
анинг б о р а с и д а  куЛлий иноят-у тарбият мак,омида булдум 
ва  куллий иноят-у тарбият х;ам к,илдим (БН, 210).

Бу кумакчи XIX асрда борасида, борада, борасига шаклларида 
кулланади. Улар бош келишикдаги отга бирикиб, объект ифода­
лайди: Ф асо^ат б о р а с и д а  тутидин илаккар сухандурсан (Ф уркат
I, 153). Бу борада мол ва  жонни бир к,илишдин боигк,а 
м аслауат йук, (М. ча., 48). Ховодис шуки, Анвар б о р а с и д а  
сизнинг олган нишонингиз жиддан турри тушиб... (М. ча., 218). 
М аълумки, бу кумакчи XV—XVI асрларда ф акат биргина борасида 
шаклида булган. Лекин XIX асрда борасида, борада, борасига 
шаклларида ишлатилиб, унинг кулланиши анча кенгайган. Аммо 
грамматик маъно англатишида узгариш булмаган. У узининг 
тарихий тараккиёти даврида объект маъносинигина ифодалаган.

Хозирги узбек тилида борасида, борада шаклларида учрайди. 
Бу кумакчи бош келишикдаги отларга бирикиб, объект ифодалайди: 
Республика топширилган иш учун раф арларн и н г масъулиятини 
ошириш б о р а с и д а  утказилаётган катта ва  k,u 3 f u h  uuida уз ифо- 
дасини топмоцда (Тх, 30 март, 1985). П артия ташкилотларининг 
ролини ошириш б о р а с и д а  Учк,уррон район партия комитетининг 
баж араётган  иши туррисидаги к,арорни мууокама щилдилар (Тх., 
30 март, 1985). Бу б о р а д а  катта камчилик я щ о л  куриниб 
турибди. (ТО, 10, июль 1985).
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Бу кумакчи хозирги узбек тилидаги туррисида, %ак,ида, хусусида 
кумакчиларидек мухокама объектини ифодалайди (70. 325).

С и ф а  т и f  а, с и ф а т и д а  кумакчиси. Бу кумакчилар этимо- 
логиясига кура сифат отига тааллуклидир Сифат арабча булиб, 
сифатлар, хусусиятлар, белги каби маъноларни ифодалайди (104.
563). Бу кумакчилар сифат отига «и» эгалик кушимчаси ва ундан 
кейин -га(-га ),-д а  келишик кушимчаларидан бирортасининг куши- 
лишидан яратилади. Сифатига кумакчиси XV—XVI асрларда ишла- 
тилиб, бош келишикдаги отга бирикади, ухшатиш маънони — 
объектни ифодалайди: Ишк, с и ф  а т  u f  а  мунасибдур (Навоий, 
МК, 94).

Сифатида кумакчиси XX асрдан бошлаб кулланган. Бу кумакчи 
бош келишикдаги отларга бирикиб, холат, объект маъноларини 
ифодалайди: 1. Х,олат: М ууожирлар с и ф а т и д а  яш аган (Хлар. 
1930 I, 75). 2. Объект: Ёшларнинг коммунистик байналминаллигини 
уюштириш уаракатининг туб вазифаси с и ф а т и д а  этиб к,уйилди 
(КМТ, 21). Подшоучилик арзуси с и ф а т и д а  булди (Хлар. 1930 I, 
66). Айрим манбаларда сифати сузи вазифасида, урнида сузлари 
ва -дек аффиксига тенг келиши кайд этилган. Лекин кумакчи 
дейилмаган (184. 58).

У з  г а  кумакчиси. Узга кадимги туркий тиллар ёзма ёдгорлик- 
ларида хам сифат булиб, (иной, другой) деган маънода ишлатилган 
(55. 395 ,).

X III—XIV асрларда ишлатилган узга кумакчиси чикиш келиши­
гидаги отни бошкариб, предметни ажратиб курсатади: Рарбат 
щилмаз андин у з г а  менга (ТФ, 76а). Андин у з г а  барча жуфт 
ТУРУР (ТФ, 16). Ким эрса ул элдин у з г а  ерга бормиш булса 
(К Р, 40а). Бир эвлук кишидин у з г а  мусулмон булмадимиз 
(К Р, 39а). Сен билур-сен ким бу бир к,уйдин у з г а  нарсамыз 
йуц (Н Ф, 253i). Сендин у з г а  нав атлас тук,уйин, к,иш ортада 
бауорият ук,уйин (МН, 2946). Сенинг ёринг бор андин у з г а  
бари йук, сендин у з г а  ёри (ХШ , 926). Ж ауонда сендин у з г а  
йук, тиларим сенингсиз бир замон йущ х,еч царорим (ХШ , 436) 
Х,асуд ранжига йук,тур улумдин у з г а  даво (Сайфи Саройи, 
156). Бу устумдаги хирщамдин у з г а  неким бор эса, фащирларга 
шукрона булсун (Сайфи Саройи, 1456).

XV—XVI асрларда кулланган узга кумакчиси хам чикиш кели­
шигидаги отни бошка,риб, предметни ажратиб курсатган: Мендин 
у з г а  киши маврам  эрмас (Якиний, 316а). Севикли эй сим 
танлик кунгли фулодим, сени дунёда t u f  жафодин у з г а  к,атъа 
курмадук (Отойи, 19). Фалакнинг мундин у з г а  не иши бор 
(Лутфий ГН, 401). Йырыдин у з г а  худ не чораси бор (Лутфий 
ГН, 330). Куймаг-у саргашталикдин у з г а  йук,тур (Лутфий, 48а). 
Ёзук,дин у з г а  йук, менда бизоат (ЛН , 31). Сендин у з г а  
йук, неким м авж уд эрур (Навоий ЛТ, 189). Аък,ил чиндин у з г а  
демас (Навоий МК, 163). Йук, иих о% урмок,-у улмакдин у з г а  
(Навоий Ф Ш , 112). Бу вазнда бу мастур булрон разалдин 
у з г а  разал курилмайдур. (М ухтасар, 1036). Жонимдин у з г а
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ёр вафодор топмадим (Бобир, 25). Самар^андин р з г а тамом 
арранлар-у тор-у туз кириб эди (БН, 51).

Кумакчили- бирикма инкор ran таркибида бирорта предмет ёки 
холатга эга эканликни ифодалайди: Гамингдин узга киши йук, 
кошимда рамхора (Саккокий, 10). Зор танлардин у з г а  йрк, нима 
(Навоий СС, 65). Бу эркандин у з г а  вакуъ топмас (Навоий МА, 
10). Гафлат-у бепарвалигидин, у з г а  %еч аъйби йщтур (Навоий 
МН; 169). Бу иш мундин узга була олмас (Навоий М Л, 37). 
Хирадманд чин срздин у з г а  демас (Навоий МК,, 163). 
Тапилмай ростлигдин у з г а  чора (Навоий ФШ , 5 ). Сени севган 
жафодин у з г а  к,олмас (ЛН, 235). Куприкдин у з г а  ердин кечиб 
брлмас (БН, 21). Дарёлардин р з г а  ок,ар сув брлмас (БН, 184). 
Киши билмас муни хондин у з г а  (Ш Н, 956). Мундин у з г а  баса 
сузим йук,тур (Ш Н, 2056). Бир щазукдин р з г а немирса тобмади 
(Ш . тар., 47). Андин у з г а  кишиларнинг барчаси улдилар (Ш . тар,
10). Мунлардин у з г а  урланлар куб эрди (Ш . тар., 30).

XIX асрнинг охири XX асрнинг бошларида кулланган узга 
кумакчиси чикиш келишигидаги отни бошкариб, предмет, холатни 
ажратиб курсатади: Бу чаманга тушмади ашкимдин р з г а  беному 
нишонрок, йук, киши (Мунис, 165). Мандин р з г а %еч ким парвонадек 
айланмасун (Мунис, 191). Узгалардин у з г а  манга к, у л тутиб юрмас 
даме (Мукимий 1 ,284). Х,еч кимни баччарар деб брлмарай то бу тирик 
мундин у з г а  баччарар йрк,, рзи тащ о баччарар (Мукимий II 36) 
И%рождин узга чора топмади (Ф уркат II, 135). Жондин р з г а  
тухфа йук,тур шацсуворим келсалар (Ф уркат I, 178). Менга 
сендин р з г а  бир мувофик, (Ф уркат II, 107).

Талаб килинган, лекин ижро этилмаган холат, харакатни аж р а­
тиб, таъкидлаб ифодалайди: Чора к,йлмок,дин р з г а  устига тирнор- 
лар (Мукимий I, 180).

Узга кумакчиси хозирги узбек тилидаги бошк,а кумакчисига 
синоним булади, мустаснолик маъносини билдиради: Бу чексиз 
кенгликларда чрпонлар ташлаб кетган эски уужраларнинг гувала 
дево^рларидан р з г а  хас асари куринмас эди (А. Мухтор) (189. 556).

Узбек тили тарихида учрайдиган рзга сузининг сифат вазифа- 
сида кУлланиш хусусияти хозирги айрим туркий тиллар шевасида 
сакланиб колган. М асалан, у татар тилининг мишер диалектида 
сифат хам кумакчи функциясида кулланади (106. 131).

Б о б  сузидан пайдо булган кумакчилар. Бу суз аслида 
арабча булиб, эшик демакдир (158. 496). Боб отига -да, -дин 
келишик кушимчаларининг кушилишидан ёки уш а келишик кушим- 
чаларидан олдин -и, -ин эгалик кУшимчаларининг бирортасининг 
орттирилишидан бобда, бобинда, бобидин каби кумакчилар 
яратилган.

X III—XIV асрларда бобинда кумакчиси ишлатилган. У бош 
келишикдаги отга бирикиб, объект ифодалаган: бир кун анга насщат 
бобинда айттим (Сайфи Саройи, 117).

XV—XVI асрларда бобидин, бобда, бобинда, бобида кумакчилари 
кулланган.
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Бобидин кумакчиси бош келишикдаги от билан грамматик 
муносабатга киришиб, бирорта кием, булак ажралиб чиккан 
бутуннинг манбаини — объектни билдиради: Х,усн-у мало^ат-у 
карам-у лутф б о б и д и н  Ю суфда бори булса, беким, сизда бари 
бор (Отойи, 88).

Бобда кумакчиси бош келишикдаги курсатиш олмоши, отларга 
бирикиб, объект ифодалайди: Бу бобда дебдур (Навоий МН, 18). 
Бу бобда яна дари рисоилу китоб бор (Навоий МН, 3). 
М уножат бари ул б о б д а  ким (Навоий СС, 33).

Бобинда кумакчиси бош келишикдаги отларга бирикиб, объект 
ифодалайди: Зикри к^илиб тур ким нафеъ б о б и н д а  (Амирий, 
3316) М убош арат б о б и н д а  текма киши менинг ёйимни торта 
олмас ким к;атик, тарт^учидур-мен (Амирий, 3326). Басе, хож а 
Камол ке латофат-у зароф ат бобинда соуиб камол эрди (Якиний, 
3196). Тахаммул бобинда анынг-дек тавр-мен (Якиний, 316а). Бан- 
дамен ул ким, вафо б о б и н д а  дерлар беназир (Отойи, 111).

Бобида кумакчиси бош ва караткич келишикдаги отларга бири­
киб, объект ифодалайди: Аъзимат б о б и д а  иймандим улук, (Навоий 
СС, 8 ). Х,ар навъ назм б о б и д а  таълим-у тарбиятлари бор била 
(Навоий МА, 4 ). Х^амайун райлари тартиб берган девон б о б и д а  
бир неча суз к,иста%лир юзидин сурмак (Навоий МЛ, 37). Карилик 
б о б и д а  айтилган маснавийдин бу байт анингдур. (Навоий МН, 
132). В аф о б о б и д а  иккимизда дуаи (Навоий ФШ , 178). Завт-у 
истауком бобида жад-у эутимомни так,сир к,илмади (БН, 408). Чун 
могул ишини бир ён к,илди// хонлари бобида ихсон к,илди (ШН, 
1386). Хон ишини курдум, рамдин тулдум, уз ишим бобида уайрон 
булдум (Ш Н, 156).

Бобида кумакчисининг куйидагича маъно оттенкалари булган: 
а) Асос — манба: фарсигуйларнинг иборат-у алф оз б о б и д а  тани 
щилур (Навоий МЛ, 39). Х,унар б о б и д а  устод замона замона ичра 
н ащ о ш  ягона (Навоий ФШ , 103). Ит вафо б о б и д а  андин яхширок, 
(Навоий ЛТ, 86). Ким мукаммал булуб отлансунлар, размнинг 
б о б и д а  щатлансунлар (ШН, 207а). б) Асос — сабаб: Ваф о 
б о б и д а  рампарвар аълам (Навоий ФШ , 204). Тарик,ат бобида 
к,ардоши анинг (Навоий ФШ , 90). Васлдин маурумлук, б о б и д а  
манзурни курмак муйассар булмас (Навоий МН, 221). С аховат 
б о б и д а  чун уотамитой (ЛН, 63). в) Тааллукли — аталганлик: 

Ким, мууаббат б о б и д а  сигмас фан-у макр-у %иял (Отойи, 11).
XIX асрнинг охири, XX асрининг бошларида бобдин, бобларда 

шаклларида мустакил маънода кулланган: Куюб мундог ук,убатга 
жафонинг б о б и н и ушлаб, кузум ёшини гуё мавжуми туфон к,илиб 
кетдинг (Ф уркат I, 67). Комсомол марказкуми ишининг купгина 
б о б л а р д а  чинакам заиф булиши мана шу нарсаларнинг уаммаси 
бирга к,урултойнинг ишини к,ийинлаштирди (КМТ, 42).

Бу даврдаги бобда, бобида кумакчиси бош ва караткич 
келишикдаги отларга бириккан ва объектни ифодалаган: Бу б о б д а 
%ам к,илрон маърузаларим газетада мунаширдур (Ф уркат II, 131). 
Ж илва б о б и д а  сенга товусни(нг) даъвоси бор (Ф уркат I, 194).



Илм б о б и д  а  мумтозлар (Ф уркат II, 26). Сен м аловат б о б и д  а  
бу жумла дилбардфн баланд (Ф уркат I, 80). М аш варатин (г) 
б о б и д а  борур эрди кечаси (Мукимий II, 18). Л атоф ат б о б и д а  
ул ша%д гуфторимни сориндим (Мукимий I, 301). Д авъи  айлаб 
беадабдирдин табассум б о б  и д  а  (Мукимий I, 195). Социализм 
тузилиши б о б и д  а  рзининг цатнашини мустакил суратда белги- 
лайди (КМТ, 41). Бу б о б д а  тубли билимга эга брлган кишилар 
тайёрлаш демакдир (КМТ, 61).

Хозирги узбек тилида бобида шаклида кумакчи функциясида 
кулланади.

Бобида кумакчиси нихоятда кам кулланиб, соуасида, борасида, 
ж щ ати д ан  отларининг лексик маъноларига тенг келади.

Хозирги узбек тилида бобида кумакчиси бош келишикдаги 
отларга бирикиб, объект ифодалайди: х,усн б о б и д а  унинг тенги 
йук,. М устафо Содик, узок, тарихий даврларда, урта асрларда 
шеър б о б и д а  донг чи^арган юксак, илуомкор шоирлар устида 
с&злади (Ойбек, Нур кидириб) (184. 124).

X, а  к, сузидан пайдо булган кумакчилар. Арабча %ак, (104. 132). 
сузига бирлик сондаги эгалик кушимчалари ва улардан кейин -да, 
-га, -га, а  келишик кушимчаларидан бирортасининг кушилишидан 
яратилган бу кумакчилар узбек тили тарихи тараккиёти даврла- 
рида хар хил ш аклларда ишлатилган. X III—XIV асрларда: 
%ак,ида, %ак,ина, %ак,ира %ак,имда; XV— XVI асрларда: %ак,ида, %а- 
щ н гд а ; XV II—XIX асрларда ца^ига, %ак,ида, уацда.

Бу кумакчидаги учинчи шахе эгалик кушимчаси «и» XX аерга 
келиб, баъзан  тушурилиб, х;ак,да шакли яратилган. Маълумки, 
%ак, отидан яратилган от кумакчи ёрдамчи сузига утиш процес- 
сининг бошланрич даврларида отга хос булган грамматик курсат- 
кичларни узида саклаган, лекин даврларнинг Утиши билан ундаги 
кумакчилик хусусияти мутлако мужассамлаш гач, айрим грамматик 
категория курсаткичлари туширилиши мумкин экан: %ащда, 
хасида, шунингдек, %ак, отидан яратилган айрим кумакчилар маълум 
даврдагина кулланиб, кейинги даврларда ишлатилмаган: уацина, 
%aK,uFa, уа^ингда, х;ак;имда ва бош калар.

X III—XIV аерлардаги %ак,инда, уащина, х,ак1и?а, х;ак,имда кумак- 
чиларининг грамматик-семантик хусусиятлари куйидагича булган:

Х,ак,инда бош келишикдаги отларга бирикиб, объект ифодалайди: 
Берилмаган инсофлик у а  к, и д а  (ТФ, 996). М авли таола Исуак, 
пайрамбар дуосини Я а^уб  х ащ н д а  м устаж аб к,илди (КР, 85а).

Х ,ащ н а кумакчиси бош келишикдаги от, караткич келиши- 
даги кишилик олмошларига бирикиб, объект ифодалайди: Маликнинг 
шафк,ати анинг х, а  к, и н а  дари ортуцрок, б$лди (Сайфи Саройи, 
21а). Фалон обид %ак,ина не айтур-сен (Сайфи Саройи, 49а).

Хацинра кумакчиси бош келишикдаги отга бирикиб, объект ифо­
далайди: Бу оят Абубакир % а к , и р а  нозил брлды (Н Ф , 95, 96).

Х,ак,имда кумакчиси караткич келишикдаги биринчи шахени 
ифодаловчи кишилик олмошига бирикиб, объект ифодалайди: 
Эй цариндошларим ким иш меним % а  к, и м д а  щ лдингиз узгалар
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х, ак, и д а  к,илмангиз (КР, 486).
Бу кумакчи «Сайфи Саройи» да жуналиш келишигида куллана­

ди. Хозирги узбек, уйгур, озарбайжон тилларида урин-пайт келиши­
гида хам кумакчи булган (106. 132).

XV—XVI асрларда, %ак,ида, уак,ингда кумакчилари кулланиб, 
асосан, Лутфий асарларида учрайди.

X'dK'UH.ada кумакчиси караткич келишикдаги иккинчи шахе бирли- 
гини ифодаловчи кишилик олмошларига бирикиб, аталганлик 
маъносини англатади: Икки дунёни сенинг у а ц и н г д а  пайдо 
щ лди уак, (Лутфий, 2).

Х.а^ида кумакчиси бош келишикдаги отларга бирикиб, иш-хара- 
катнинг ижро этилишидаги манба, асос, аталганлик маъносини 
ифодалайди: Мен ул ёмон % а  к, и д а . к у р  не яхши фал щлдим 
(Лутфий, 49).

XIX асрнинг охири XX асрнинг бошларида ца^ига, х;ак,ида, уацда 
шаклларида кулланган.

Х,ак,ига кумакчиси караткич келишикдаги отлар билан грамматик 
муносабатга киришиб, объект ифодалайди: Д омла Ниёз саховатда 
Х,отами Тойдан, адолатда Нуширавон одилдан орти^ро^-у жаноб- 
нинг х;ак,ига яна янги дуо ва  санолар щ и ди  (М. ча., 73).

Х,ак,ида кумакчиси бош келишикдаги отларга бирикиб, объект 
ифодалайди: Пирларинг % а  к, и д а  куп к^илманг фигон к,урбак,алар 
(Мукимий II, 38). Ишчи ёшларнинг меунатларини сак,лаш % а  к, и д  а 
комсомол ж уда катта иш ишлади (КМТ, 36).

Х,ак,да кумакчиси бош, караткич келишикдаги олмошларга 
бирикиб, объект ифодалайди: Сенинг % а  к; д а  маориф булимида 
%ам ёзж ак (Хлар. 1930 XII, 34). Бу у а щ д а  мащолалар 
булир эди (Хлар. 1930 XII, 36). Хозирги ^збек тилида щк,да, 
%ак,ида шаклларида кулланиб, объект ифодалайди (125, 122, 125). 
Унинг иши х, а л; и д а яхши к,айрурмади (ТО, 21. XI, 1974).

Хозирги узбек тилида хакда, т$грисида кумакчилари синонимлар 
б^либ, бош келишикдаги отларга бирикиб, фикр ёки нутк 
каратилган предмет маъносини билдиради: Бу х, а  к; д а  хотинига 
бир нима демади (А. Мухтор) (189. 551). Шунингдек, уащида, 
rijppucuda кумакчилари хам фикр ёки нутк каратилган предметлар 
маъносини билдиради (189. 551).

Т()ррисида, уа^ида, хусусида кумакчилари грамматик синонимлар 
булиб, объектни ифодалайди: Оиланг т у г р и с и д а  ташвишланма 
(П. Турсун) (70. 325; 125. 122).

Б э р и  ( б э р у ,  б а р у ) кумакчиси. Бэру кумакчиси этимоло- 
гиясига кура бу еру сузларига тааллуклидир: Бу йеру)беру (167. 
89). Лекин бу кумакчи узбек тили шевасида шак,е шаклида хам 
ишлатилади (185. 310).

Беру/ /бери кадимги туркий тиллар ёзма ёдгорликларида, XI 
асрда хам пайт ифодаловчи кумакчи булган. (157. 139; 8. 42).

X III—XIV асрларда беру//бэри кумакчиси чикиш келишикдаги 
отни бошкариб, иш-харкатнинг бошланишига к^ра пайтни ифода­
лаган: У л вак,тдин б е р у  уч. минг йил умр сурди (КР, 106). У л
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вацтдин. б е р у  к,олди ким... (ТФ, 296). Углонлар эвда уч кундин 
б е р у оч турур эрмишлар (Н Ф, 125). Ушул кундин ак,лин йетурмиш 
(ХШ , 196). Ул тарихдин беру тарки суубат щ либ, узлат ихтиёр 
эттим (Сайфи Саройи, 52а).

Бу кумакчи XIV асрда яратилган бош ка ёзма ёдгорликларда 
хам пайт ифодалаган (120. 21; 51. 20).

У XV—XVI асрларда бэр шаклида кулланиб, чикиш келишик­
даги отни бошкарган. 1. Иш-харкатнинг бошланиш пайтини ифо­
далаган: У шал фурсатдин б е р и  чю атай  хонларининг тасрифида 
эди (БН, 7 ). Андин б е р и  Асруш та Умар шайх Мирзонинг 
тасрифида эди (БН, 10). Олган кундин б е р и  бир ерда ётмай 
турур (Ш . тар., 14). Туна кундин б е р и  барча ярам арри турур 
(Ш . тар., 56). 2. Урин ифодалайди: Х,ожанд дарёсидин б е р и  
бари щалъалар бирга кирдилар (БН, 129).

XV— XVI асрларда бу кумакчи пайт ифодаланганда бурундин 
бери каби бирикмали холатда хам кулланган.

Бурун иш-харкатнинг бошланган пайтини ифодаласа, бери уша 
иш-харакатнинг давом этиб келаётганини ифодалайди: Иброуим 
алардан икки-уч йил б у р у н д и н б е р и  ёрик,иб эдилар (БН, 331).

Бери кумакчиси XIX асрнинг охири XX асрнинг бошларида хам 
чикиш келишикдаги отни бошкариб, иш-харакатнинг пайтини ифо­
далаган: Уч ойдан б е р и  ошик,ман (М. ча., 127). М аудум 
бир неча уаф тадан б е р и  бу «%унар»ни узига касб щ ли б  олган 
(М. ча. 130). Мен буни куп ващтлардан б е р и  андиша к,илур эрдим 
(М. ча., 139).

Хозирги узбек тилида бери кумакчиси чикиш келишикдаги отни 
бошкариб, пайт ифодалайди (125. 93—94). Берли кумакчиси 
хозир кам кулланади. У айнан бери кумакчисига тенг: Бу йил 
ук,иш бошлангандан б е р л и нечта «аъ ло» бауо олдинг (А. К,аххор, 
Айб кимда) (184. 204г).

О ш а  кумакчиси. О ш а(ош -а) кадимги туркий тиллар ёзма 
ёдгорликларида равишдош булиб, кумакчи функциясига утиш про- 
цессида булган (102. 42).

Узбек тилининг тарихида ош а морфологик бирликни яратиб, 
равиш ва кумакчи функциясида ишлатилган.

X III—XIV асрларда ош а кумакчиси «Сайфи Саройи»да учрайди. 
У чикиш келишигидаги отларни бош каради: 1. Иш-харакатнинг 
маълум пайтда такрорланиб, ортиб боришини ифодалайди: Кун ош а 
келгил ким мууаббат зиёдат булгай (Сайфи Саройи, 67).
2. Иш-харакатнинг белги дараж аси  энг юк.ори эканини ифодалаб, 
холатни бурттириб курсатади: Х,аддан ош а газабланмок, вауш ат кел- 
ТУРУР (Сайфи Саройи, 164а).

XV— XVI асрларда кулланган ош а кумакчиси бош келишикдаги 
отларни бошкариб, иш -харакат бирорта предмет усти оркали ижро 
булганини —  урнини ифодалайди. От-у овоза учун t o p  ош а тенгиз 
кеча юбора турур-мен (Навоий МН, 106).

XIX асрнинг охири XX асрнинг бошларида чикиш келишигидаги 
отни бошкариб, иш -харакат белги даражасининг энг юкори эканини



ва холатни бурттириб ифодалайди: Х,аддин о ил. а  мав% у луб беихтиёр 
уйнаб кулар (Ф уркат II, 65). Х,аддан о ига войким ранжи хумор 
эттинг мени (Ф уркат I, 99).

Бу кумакчи х,озирги узбек тилида жуда кам кулланади. 
У бош келишикдаги отларга бирикади 1). Иш-харакатнинг кумакчи 
бош карган отдан англашилган вакт давомида содир булишини 
ифодалайди: Халк, шоирлари уофизасида бу достонлар асрлар 
о ила сай^алланиб, бизнинг давримизгача етиб келдилар (Т О ).
2) Иш-харакатнинг кумакчи бошкдрган отдан англашилган макон 
буйлаб содир булишини ифодалайди: Мен Раънога к,арардим-у 
ичимга сирмасдим, иламол булиб, учгим, бутун юртлар, водилар о ила 
елгим... келарди (М. Бобоев) (184. 554г).

Профессор Э. Н. Наджип оила кумакчиси X III—XIV асрларга 
тааллукли «М ухаббатнома» асарида кулланмагани, хозирги татар 
тилига хос эканини кайд этади (106. 128).

Б у р у н  кумакчиси. Аслида бурун равиш булган. Лекин узбек 
тили тарихининг хамма боскичларида кумакчи функциясини хам 
баж арган. Ж умладан, XI аср ёзма ёдгорликларида хам кулланган 
(8. 45).

X III—XIV асрларда бу кумакчи ТФ, КР, НФ асарларида ва 
Сайфи Саройида ишлатилган. Бундан таш кари, XIV асрга оид бошка 
кул ёзм аларда хам учрайди (61. 20).

XV асрда бурно шаклида ишлатилгани Лутфий асарида хам бор.
X III—XIV асрлардаги бурун кумакчиси бош, урин, чикиш кели- 

шикларидаги белгилаш, курсатиш, кишилик олмошларини, сифат- 
дошни бошкаради: ТФ-ялавичимиздин б у р у н  (376), Минг йилдин 
б у р у н  (19а), Турмасдин б у р у н  (2 6 а); КР-Сендин б у р у н  
(118а), Сулаймондин б у р у н  (112а), Кемадин б у р у н  (118а); 
Озоб текмаздин б у р у н  (236); Мундан б у р у н  (906); Андин 
б у р у н  (27а), К,амурдин б у р у н  (1 5 2 а ); Йигирма уч йил б у р у н  
(153а); НФ-Умматимдин б у р у н (55,5), бизлардин б у р у н (110), 
Бойамадын б у р у н  (194), Келмаздин б у р у н  (194), Келмаздин 
б у р у н  (69), Жумладин б у р у н  (109); Сендин б у р у н  (Сайфи 
Саройи, 125а).

Бурун кумакчиси бирор иш -харакат бошкдсига нисбатан аввал 
бажарилганини-пайтини ифодалайди: Бу дунёни яратмасда ети минг 
йилда б у р у н  узанду ук,ийу ёрлик,алди (ТФ, 19а). Неча х,алок 
к,илдимиз анларда б у р у н  (ТФ, 256). Ун икки йилдин б у р у н  
зиндонра элатти (КР, 61а). Сулаймондин б у р у н  Аминага 
келди (КР, 112а). Бу са^обаларца ким сизлардин б у р у н  дастур 
бердим (Н Ф, 110). Ул бизларга келмаздин б у р у н р о к ,  биз 
анларк,а борсак, (Н Ф, 69). Хайр к,ил, эй неъмати куб хож а, сен 
андан б ур у н ким юриб деган мунадий щолмади хож а фалон 
(Сайфи Саройи, 10а). Тур, таф арруж  щ л  жауоннинг турлу 
оиланларин, куз юмуб андан б у р у н  ким бу жауондан кетка-сен 
(Сайфи Саройи, 97а).

XV—XVI асрларда бурун, бурно шаклларида кулланган.
«Ш аж араи  тарокима»да бурунрок, шакли хам ишлатилган.



Бу кумакчилар чикиш келишигидаги отни бошкариб, бирор иш-хара- 
катни бошка бир иш-харакатдан аввал булгаииии ифодалайди:
Хал к, таоло хоки одамни яратмасдин б у р у н  (Отойи, 117). 
Бу етмасдин б у р у н  наврузи мискин (Лутфий ГН, 381). Гарчан 
тилар эрсанг то кургил б у р н о  андин (Лутфий, 596).

Бар эди куп таъифа биздин б у р у н ,  жирга била дунёда 
тутк;ан урун (Хайдар, 4 ). Бисмил к,имасдин б у р у н  недик 
к,анотын суруб (Навоий МК,, 52). Д у з а щ а  етмасдин б у р у н  
баъзини куйдурдилар (Навоий МК,, 105). У л кэ одамдин б у р у н  
х,ам бор эди (Навоий Л Т, 8 ). Нури м авж уд офаринидин б у р у н  
(Навоий ЛТ, 8 ). Сени кургач дер эдим чик^гай фигон жондин 
б у р у н  (Навоий МН, 234). Барчасидин б у р у н  утгай (Навоий МН,
3). У л йетардин б у р у н  бу аъ зам  эткай (Навоий СС, 197). 
Чу сен мундин б у р у н  хоманг к,илиб уз (Навоий Ф Ш , 19). 
Х аж р ук,ин жонимга сен отма тонг отмасдин бурун (М ухтасар, 
1276). Мирзо боридин б у р у н  бу Фотима Султон агани олиб эди 
( Б Н , 1 5 ) .  И к к и - у ч й и л  м у н д и н  б у р у н  
Носир Мирзо тамом эл-у улус кучуруб суруб Кобилдин ёгик,иб 
чик;иб (БН, 457). Хабардин б у р н а  уч кун туцгандин срцгра 
аноси алидин хаво^и-ю на хавоуи олиб эвимизга келтуруб 
сахлабтурлар (БН. 282). Узидин б у р у н  газал  дард ангиз 
фитна омиз айтиб ул хонларга юбаргани (Ш Н, 119а). Барчадин 
б у р н о  Сутон М ахмуд утти дараёдин булди хушнуд (Ш Н, 154). 
Элчидин б у р н о  хабар  йеткандур (Ш Н, 148а). Биздин б у р у н  
турки тар их ва  айтк,анлар (Ш . тар., 6 ). Мен сендин б у р у н р а к ,  
айтур теб умид к,илур эдим (III. тар., 48). Кдриндошлари 
хабардор б$лмасдин б у р у н  к,очиб келиб-мен (Ш . тар., 76).

Бу кяманчи XIX асрнинг охири XX асрнинг бошларида 
бурун, бурунрок, шаклида кулланиб, чикиш келишигидаги отни 
бош каради ва иш-харакатнинг бажарилиш пайтини ифодалайди: 
Курбон уайитидан б у р у н  бир ифак сари салла юборилиб 
эрди (Мукимий II, 147). У исломдан %ам б у р у н  инсон 
жамийати ичида б&луб келган (Хлар. 1930 I, 9 ). Бундан 
саксон йил б у р у н  биринчи ишчи ёш лар уюшмаси майдан- 
т а  чик,ти (КМТ, 6 ). Бу яхшилик аризадан х,ам б у р у н  
мирза бошидан булди. (М. ча., 60). Фащир t u f u  бирла улдур 
узни улмасдан б у р у н  (Мунис, 192).

Хозирги узбек тилида бурун шаклида кулланадиган бу кумакчи 
бош ёки чикиш келишикдаги отни бошкаради. Бир харакатдан 
аввал бошка бир харакат ижро этилганини ифодалайди. Пайт 
эргаш  гапнинг кесимида келади (125. 97,98).

Бу кумакчи чикиш келишикдаги булишсизлик формасидаги 
сифатдошга бирикади. Иш ва харакатни узи англатган иш-хара- 
катдан, вокеа ва бажарувчи шахслардан олдин содир булгани 
маъносини англатади: Бу йулни урушдан б у р у н  колхозчилар 
к,урган эдилар (О йбек). Булар нонимиз яримта булади деб цалитдан, 
%али трактор келмасдан б у р у н  ирилаётипти (А. К- К^шчинор 
ч и ром ари , 44-бет) (70. 310; 189. 557; 125. 98).
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И л г а р у / / и л л а р у / / и л г а р и  кумакчиси. Бу кумакчи илк 
сифатига -гару ( - г а + р у  / / ри) келишик кушимчасининг кушили­
шидан яратилган (и л к + г а р у )и л г + г а р у )и л г а р у )и л г а + р и ).

X III—XIV асрларда кумакчи таркибидаги лг товушлари асси- 
миляцияга учраб, лл булган: илгару)иллару.

Хозирги узбек тили шеваларида унинг илгэри, иллэй шакллари 
хам учрайди (185. 115).

XIX асрнинг охири XX асрнинг бошларида илгари морфологик 
бир бутунликни яратиб, равиш ва кумакчи сифатида ишлатилган.

X III—XIV асрларда илгару/ / иллару кумакчиси ишлатилган. 
У ТФ да кулланган. У чикиш келишигидаги от, кишилик, курсатиш 
олмошларини бошкариб, бир иш-харакатдан кейин бошкдси 
бажарилганини — пайтни ифодалаган: Ахшамдан иллару тасб щ  
тилар (ТФ , 52а). Бир к,авм йаратти одамдин иллару (ТФ, 51а). 
Ул китобда мендин илгару юбориб турурди (ТФ, 87а). Пайгам- 
бардин илгару йуриманг (ТФ, 446).

XV—XVI асрларда илгари, илгаррак, шаклларида кулланиб, 
чикиш келишикдаги отларни бошкаради ва бир иш-харакатдан 
аввал бош к, а иш-харакат ижро этилганини-пайтни ифодалайди: 
Илгор беклари узларидин. илгаррок, бир пора йигитларни щаравул 
йибардилар (БН, 81). Ишк,улла етти-саккиз кишидин илгаррок, 
айрилур (БН, 272). Кендлар щилаварди андин илгари uia^ap-y 
конд-у эв йрк; эрди (Ш . тар., 8). Муулаттин. илгари келганни 
к,рймадилар (БН, 77).

Бу кумакчи инкор гаплар таркибида келганда: 1. Пайт 
ифодалайди ва кумакчили бирикмани бош караётган феъл тасдик 
формада булса хам кесим инкор маънода булади, у кесим баж а- 
рилмаган холатни ифодалайди: М ащ ллатдин и л г а р и  келгани 
щуймадилар (БН, 120).

, 2. Кяманчи урин англатиладиган отга бирикканда иш-харакат 
бирор уринга етган-у, лекин ундан утолмаганини ифодалайди: 
Ю щ ари ги  ук,ниц зарбидин Х ож а Хизр масжидидин и л г а р и  
ута олмадилар (БН, 147).

Бу кумакчи XIX асрнинг охири XX асрнинг бошларида илгари, 
илгарида шаклларида ишлатилган. Улар бош ёки чикиш кели­
шикдаги отларга бириккан. Пайт, шарт маъноларини англатган.

1. Пайт англатиши: Мундин и л г а р и  билмаслигимдан парво 
к,илмас эрдим (Ф уркат II, 146). ТС)йдан бирор уаф та и л г а р и  
хабар берилса (М. ча., 132). Бундан ун йиллар илгарида яна щ м  
мушкилрок, эди (М. ча., 17). Бундан и л г а р и  бу денгизларда 
кимлар юрган (Кук, 9).

2. Бир х а р а к а т д а н  олдин бошкд харакат ижро этилиши шарт 
экани ифодаланади: Бунинг сабабини с$злаш дан и л г а р и  имом 
афандининг утган тарихига бир оз куз таш лаб олишга мажбурмиз 
(М. ча., 62). Умумий мак,садга крчишдан и л г а р и  биз х;озирги 
к$рганларимиздан озрина сС/злаб Цтайлик (Хлар. 1930 I, 79).

Бу кумакчи хозирги узбек тилида илгари шаклида кулланиб, 
чикиш ёки бош келишикдаги отларни бошкаради, пайт ифодалайди. 
(125. 96,97).



С у р а т  сузидан пайдо булган кумакчилар. Бу кумакчи XV—XVI 
асрларда ишлатилган. У этимологиясига кура арабча булиб, сурат 
отидан яратилган. Сурат оти эса шакл, раем; %ол кайфият, ташци 
куриниши каби маъноларни ифодалайди (104. 576). Сурат отига -да 
Урин-пайт келишик кушимчасининг кушилишидан суратда; келишик 
кушимчасидан олдин «и» эгалик кушимчасини келтириш билан 
суратида кумакчиси яратилган. Сурат отига кушилган «и» эгалик 
кушимчасидан кейин -га ж^налиш келишиги кушимчасининг бири- 
кишидан суратига кумакчиси яратилган.

Суратида, суратига кумакчилари бош келишикдаги отларга 
бирикади ва предметнинг холатини ифодалайди: Дарвишлик ва 
салло%, суратига кирибтур (Навоий МН, 57).

Суратида кумакчиси XIX асрнинг охири XX асрнинг бошида 
кулланган. У бош келишикдаги отга бирикиб, холат ифодалаган: 
Жидди с у р а т д а  урганиш кераклигини к,уядир (Кмт, 56). Меунат- 
каш ёшларнинг мустакил с у р а т д а  уюшиш фаолиятига урганиш- 
лари керак (Кмт, 40). Яширин с у р а т д а  миссионерлар юбориш 
(Хлар. 1930, XII, 26). Нщайатда фаал с у р а т д а  ташвик,атга 
чик,адилар (Хлар. 1930, I, 7 ).

Бу кумакчи хозирги узбек тилида суратда шаклида ишлатилади. 
У бош келишикдаги отарга бирикиб, холат ифодалайди: Партия 
комитетлари коллектив с у р а т и д а  к,абул щлинган к,арорни 
бажариш борасида уамиша щ м  кадрлар олдига к,аттик, талаб 
к,дймок,далар деб булмайди. (ТХ, 30 март, 1985).

А с но  сузидан пайдо булган кумакчилар. Бу кумакчи XV—XVI 
аерлардан бош лаб кулланган. Этимологиясига кура арабча булиб, 
асно — замон, замон ораси каби маъноларни англатган (104. 64). 
У XV—XVI асрларда аснода, асносида шаклларида ишлатилган

Аснода кумакчиси бош келишикдаги курсатиш олмошларига 
бирикиб, пайт ифодалайди: Бу аснода уазрат маудуми нурон 
мулозаматига битиб, бирар сабощ а д а т  мушарраф булур эрди 
(Навоий МА, 1 39). Ушбу аснода Бок,ибек манга каррат-у 
маррат айтур эдиким (БН, 178). Аскари %ам ушу л аснода келди 
(БН, 444). Ногохон келди бу а с н о д а  хабар, ким йигиб Бощ  
Тарихон лашкар (Ш Н, 48).

Асносида кумакчиси бош келишикдаги от, караткич келиши­
гидаги -ан курсатиш олмошига бирикади ва пайт ифодалайди: 
Анынг асносида уазрат кичик мирзо мулозиматида Каъба сафарига 
бориб Ирок,да айрилиб к,олди (Навоий МА, 151). У л иш асносида 
тортар дилкаш ун (Навоий Л Т, 196). Таусил а с н о с и д а  
шеърра %ам иштифол кургузди (Навоий МН, 96). Ранимнинг 
кишиси зуррок, келиб байакбар уруш асносида Саидбекни олдилар 
(БН, 84). Сайр асносида маъжун ихтиёр щлилди (БН, 293).

X V II—XVIII аерлардаги биз к^риб утган ёзма ёдгорликларда 
аснода//асносида кумакчисини учратмадик. Лекин XIX асрларда 
асноси, асносида шаклларида ишлатилган. Улар бош келишикдаги 
отга бириккан ва пайт маъносини ифодалаган: Бу а с н о д а дигар 
тахаллус илтимос айладим (Ф уркат II, 127). Бу а с н о д а  топди



Мусажон шикает (Мукимий II, 22). Х,икояни эшитиш а с н о с и д а  
имомда бир рижиниш вазияти бор эди (М .ча., 60). Худоёр 
муур босиш а с но с и ёзилган ёрлик, ва номларни ук,итиб эшитар 
(М. ча., 52).

Асноси кумакчисининг узига хос хусусияти шундаки, у ажратил- 
ган пайт холи таркибида келади: Чамаси, н и с б и ш а б а с н о с и ,  
дустим, деб ёнида к;из, Султоналининг уйига келган (М. ча., 218). 
Деди мундок; гуцарафшонлиг а с н о с и д а  ул пур фан (Мунис, 314).

Бу кумакчининг асносида шакли хозирги узбек тилида хам ишла­
тилади: А. Ахмедов таржима к,илиш а с н о с и д а  муътабар ман- 
балар Хоразмийнинг жауоннинг турли кутубхоналарида сак;ланаёт- 
ган к,улёзма асарларидан фойдаланган («Сов. У зб.» 1985, 7 март).

* * *

Узбек тилининг тарихида кулланиб, хозирги узбек тилида хам 
ишлатилаётган кумакчилар хозирги туркий тилларга тааллуклидир. 
Лекин у кумакчиларнинг айримлари бош ка туркий тилларда 
айнан узбек тилидагидек булмасдан, хар хил фонетик узгариш- 
ларга эга буладилар: Бирлан минан, бирла-ба, учун//уилун, каби// 
кими ва б.

Энг кадимги ёзм а ёдгорликлардан хозирги узбек тилигача 
етиб келган кумакчилар нихоятда оз микдорни ташкил этадилар: 
билан, учун, узра ва б.

Хозирги узбек тилида ишлатилаётган кумакчилар узбек тилининг 
даврларга кура ривожланиш процессида вужудга келган. М асалан, 
XI аердан бошлаб куйидаги кумакчилар кулланган: била, каби, 
сингари, янглиг, ичра, сарища, сарира, ара, арала, араси, бери//беру, 
бурун, узала ва бош калар.

X III—XIV аерлардан бош лаб куйидаги кумакчилар ишлатилган: 
бирлан, билан, -ла, -чун, сингар, сингардин, сингарра, сынгару, 
узра, узара, сару, сайу, к;адар, араси, арада, арасида, узга, 
бобинда, %ак,инда, %ак,ина, %ак,инра, ouia, илгару//иллару ва бош ка­
лар.

XV—XVI аерлардан бош лаб куйидаги кумакчилар пайдо булган: 
ила, илан, сайи, туфайли, сабаби, сабабидан, борасида, бобидин, 
бобда, бобинда, бобида, %ак;ида, уа^ингда, бурно, илгари, илгарирок,, 
суратда, суратида, суратира, аснода, асносида ва бош калар.

Айрим кумакчилар X V II—XVIII асрларда ва XIX асрнинг бош- 
ларида пайдо булган: хусусда, хусусида, соясинда, соясида, 
турридан, туррисидан, туррисида, туррисига, уузурида, уузуридан, 
уузурига, боисдан ва бош калар.

Куйидаги кумакчилар эса XIX асрнинг охири XX асрнинг бошидан 
бош лаб ишлатилган: томон, нисбатан, биноан, к,аторида, ниятида, 
урнига, суратда, суратида, суратира ва бош калар.

Хозирги узбек адабий тилида ишлатилаётган кумакчиларнинг 
купчилиги X III—XIV ва XV—XVI асрларда яратилган. X V II—XVIII 
ва XIX асрнинг охири XX асрнинг бошларида пайдо булган
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кумакчилар узларининг микдорига кура анча кам. Шунингдек, 
кадимги туркий тиллар ёзм а ёдгорликларида учрайдиган кумакчилар 
хам нихоятда озчиликни ташкил этади.

Узбек тили тарихида яратилган кумакчиларнинг хамма фонетик 
вариантлари хозирги узбек тилига етиб келавермаган узала, узара, 
сарик,а, сингардин, сингарга, бурно, бобинда, суратига, сайи ва бош- 
калар.

Узбек тили тарихида яратилган кумакчиларнинг айрим фонетик 
варианта хозирги узбек тилига етиб келган булса-да, хозирги 
узбек адабий тилида актив ишлатилмасдан, баъзан  поэзиядагина 
учрайди: ила, илан, ичра ва бош калар.

Узбек тилидаги кумакчиларнинг пайдо булишида асосий манба 
узбек тили ва бош ка туркий тиллар булиб, араб тили, форс-тожик 
тилларининг роли хам нихоятда катта булган.

Туркий тилларга ва араб тилига тааллукли кумакчилар узбек 
тилидаги кумакчиларнинг асосини ташкил этади. Чунки, тарихда 
араб  тили узбек тилига уз таъсирини утказган.

Тарихан ва хозир кулланишида булган соф кумакчилар куллани- 
ши, англатган семантикасига кура бир-бирига ухш аш  ва фаркли 
буладилар. Улар, асосан, бош келишикдаги отларга бириккан. 
Лекин нисбатан, биноан кумакчилари жуналиш келишикдаги 
отларга хам бириккан.

Айрим кумакчилар узбек тили тарихида нихоятда актив куллан­
ган. Шунинг учун хам унинг кулланишидаги грамматик хусусият- 
лари хар кайси даврда узига хос хусусиятга эга булган— 
М асалан, бирла кумакчиси X III—XIX асрларда бош келишикдаги 
от, узлик олмошларига бош ва караткич келишикдаги кишилик 
олмошларига бириккан. Лекин у -лик,, -лик, -лук,, -мэк, -мак; аф- 
фиксли отларга X III—XIV ва XV—XVI асрларда бириккан.

Караткич келишигидаги кишилик олмошларига бирикиши XV—
XVI асрларда булса, X III—XIV, XV—XVI асрларда караткич кели­
шикдаги курсатиш олмошларига бириккан. X V II—XIX асрларда бош 
келишикдаги отлаш ган сон, ундовга, караткич келишикдаги м у /б у /, 
ан курсатиш олмош ларга бириккан.

Отлашган сифат, пайт равиш ларига бирикиб келиши эса ф а­
кат X III—XIV асрларга хос. XV—XVI ва X V II—XIX асрларда бош 
келишикдаги сифатдош ларга бириккан. Бу кумакчининг семантик 
ривожланиши тарихан хар хил булган: XIII асрдан то XIX асргача 
восита, биргалик, объект, сабаб маъноларини англатган. X III— 
XIV, X V II—XIX асрларда холат, максад маъноларини англатган. 
Лекин XV— XVI асрлардаги ёзма ёдгорликларда холат, максад 
англатиши учрамайди.

X III—XIV ва XV—XVI асрларда урин, пайт маъноларини бил- 
дирган. Лекин кейинги даврларда бу хусусияти йуколган.

Бу кумакчининг ухшатиш маъно англатиши X III—XIV аср- 
ларгагина хос булса, эваз, зидлик маъноларини англатиши X V II— 
XIX асрларгагина хосдир.

Бирла кумакчиси хозирги узбек тилида нихоятда кам ишлати-
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либ, поэзияда учрайди, холос.
Илан кумакчиси XV—XVI асрлардан бошлаб то XIX асргача 

кулланган. У хамма вакт бош келишикдаги отга бириккан. Лекин 
маъно англатишига кура даврлар буйича фаркли булган:

XV—XVI асрларда пайт англатган булса, XV—XVI, X V II— 
XIX асрларда восита, биргалик маъноларини англатган. Шундай 
килиб, айрим кумакчилар узбек тили тарихида нихоятда чегара- 
ланган холда грамматик, семантик хусусиятга эга булган.

Узбек тили тарихида айрим кумакчилар бирла, била, ила, -ла; 
бирлан, билан, илан каби фонетик вариантларга эга булса-да, у 
фонетик вариантларнинг хаммаси хозирги узбек адабий тили нор- 
масига киравермайди. Шунингдек, узбек тили тарихида учун, 
-чун кумакчиси кенг кулланган. Лекин X V II—XIX асрларда унинг 
максад маъносини билдириш хусусияти йукола бошлаган. Чунки 
уш а максад маъносини узбек тилида ма^садида кумакчиси англата 
бошлаган.

Айрим кумакчилар узбек тили тарихида нихоятда актив ишла­
тилган булишига карамай, чегараланган семантикага эга булган: 
Янглиг кумакчиси XI асрда мустакил суз ва кумакчи сифатида 
ишлатилган. Лекин кейинги даврларда ф акат кумакчи булиб, ух­
шатиш маъносинигина билдирган. У X III—XIV асрларда холат 
семантикасини хам ифодалаган. Лекин кейинги даврда бу семан­
тика учрамайди. Шунингдек, ичра кумакчиси XIII асрлардан 
то хозирги узбек тилигача ишлатилмокда. У грамматик хусусияти- 
га кура хамма вакт бош келишикдаги отга бириккан. Лекин хар 
хил семантикани билдиради: урин, сабаб, пайт, холат, восита, объ­
ект, максад, комитатив ва б. Лекин у хозирги узбек тилида факат 
урин маъносинигина билдиради, холос.

Бу бобда ёритилган бош ка кумакчилар хам юкорида кайд этил- 
гани каби узига хос хусусиятларга эга булган.

Х ар кандай кумакчи мустакил маъноли сузлардан пайдо 
булганидек, юкорида ёритилган кумакчилар хам мустакил м аъ ­
ноли сузларга тааллуклидир. Шунинг учун хам улар маълум бир 
суз туркумидан келиб кирганлар: 1. Сондан: бирла. 2. Отдан: учун, 
каби, сингари, уза, узра, ичра, сари, томон, щадар, хусусда, буйи, 
соясида, туфайли, уузурида, к,аторида, ниятида, урнига, аро, 
йузидин, сабабидин, борасида, сифатига, узга бобда, уащинда, 
бери, суратда, асноси ва б. 3 . Феълдан: Сайу, сайин, оша. 4. Сифат- 
дан: тС/рридан, илгари, янглиг. 5. Равиш дан: нисбатан, биноан, 
бурун.

Бу бобда ёритилган кумакчиларга хос хусусият уларнинг узбек 
тили тарихида кулланиб, ривожланиб, хозирги узбек тилида хам 
ишлатилишидир. Тарихан ва хозир кулланишда булган соф ку­
макчиларнинг энг кадимгилари туркий булиб, X аср ва ундан 
кейинги даврларда араб, форс тилларидан келиб кирган кумак- 
лар хам ишлатилган.
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ФАКАТ ТАРИХАН КУЛЛАНГАН СОФ КУМАКЧИЛАР

Узбек тилининг тарихида кулланиб, лекин хозирги узбек тилига 
етиб келмаган кумакчилар жуда озчиликни ташкил этади.

Улар узбек тили тарихининг маълум даврларига тааллукли 
булиб, хар кайси кумакчининг кулланиш процесси алохида узига 
хос булган. Шунингдек, уларнинг кулланиши ва семантикаси, 
этимологияси алохида диккатга моликдир.

Т а  б а / / т  а  п а, т а  б а р  у, т а  б а  н кумакчилари. Бу кумак­
чилар узининг этимологиясига кура кадимги туркий тиллар ёзма 
ёдгорликларида учрайдиган тапа равишига тааллуклидир (102. 41; 
157. 140; 7. 207). У XI аср ёзма ёдгорликларида таба, табару 
ш аклларида кумакчи булган. (8. 46; 55. 526, 534).

Унинг табару шакли таба равишига кадимги жуналиш келиши- 
ги кушимчаси -ру кушилишидан иборатдир.

Табан кумакчиси таба узагига равиш ясовчи «н» аффиксининг 
кушилишидан яратилган.

Бу кумакчи X III—XIV асрларда таба, табару, табан ш аклла­
рида кулланган. Таба ТФ, КР, Н Ф, ХШ да: табару эса ТФ , ХШ  да; 
табан К.Р да ишлатилган.

XV—XVI асрларда табару, т а б а //т а п а  шакллари булган. Бу 
даврдаги табару Алишер Навоийнинг асарига; таба, тапа эса 
«Ш айбонийномага» хосдир.

Т а б а //т а п а  кумакчисининг грамматик хусусиятлари куйидагича 
булган:

1. Бош келишикдаги отга бириккан: щ вм л ар  т а б а  (ТФ , 42 ). 
Ф аластин т а б а  (К,Р, 29а). Учмау т а б а  (Н Ф , 61). \индустон 
т а б а  (ХШ , 87 ). Ку ш т а б а  (Ш Н, 36а). Кун торшоцы т а б а  
(ТФ, 12^). 2. Караткич келишигидаги кишилик олмошларига би­
рикади: мэним т а б а ,  сенинг т а б а ,  сизнинг т а б а ,  бизинг т а б а  
(ТФ , 37,, 8 ,  2 ,  23а, 114а, 21а, 26“) . меним т а б а ,  сенинг т а б а  
(К Р, 66 ). 3. Бош ва караткич келишигидаги олмош ларга бирика­
ди: сизларнин т а б а ,  сизлар т а б а ,  анынг т а б а ,  анлар т а б а  
(ТФ , 83ff. 3 2 ,  13а, 3 4 ,  2 3 ,  12е1) улар т а б а ,  уларнинг т а б а  
(К Р , 152 , 57 ).

Табару кумакчиси бош келишикдаги отга бириккан. X III— 
XIV асрларда бош келишикдаги кишилик олмошларига хам би­
риккан: 1. Бош келишикдаги отга бирикиши: от т а б а р у  (ТФ, 
29 ). М аш уад т а б а р у  (ХШ . 112 ). Суз татвоил т а б а р у  (Н а­
воий МА, 7 ). 2. Бош келишикдаги кишилик олмошларига бири­
киши: Сизлар т а б а р у  (ТФ , 28 ).

Табан кумакчиси бош ва жуналиш келишигидаги отларга бирик­
кан: Йузи т а б а н ,  дарга т а б а н  (К Р , 138 , 82а) .

Таба кумакчиси англатган грамматик маънолар: X III—XIV 
асрларда иш-харакатнинг ижро этилган, йуналтирилган урни, 
объектини ифодалаган; XV—XVI асрларда иш-харакатнинг пайти- 
ни ифодалаган. а) Иш-харакатнинг ижро этилган урнини ифо­
далаши: Тамур т а б а  хорла-йу эрксиз турурлар (ТФ, 15е). Арк,а-
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лары йэрлар т а б а  турур (ТФ, 108°). б) Объект ифодалаши: 
Умид тутрыл изинг т а б а  (ТФ, 24а). Йарлыг тэкурди одам т а б а  
андаг килгил (К,Р, 11а). Элчилар Сулаймонга т а б а  айдилар 
(К,Р, 116 ). в) Иш-харакатнинг йуналтирилган урнини англатиши:
Биз издук Нууни к,авмлари т а б а  (ТФ, 108а). Мени фиръаун т а б а  
йалавич изитти (К Р, 86а). Фаластин т а б а  барур булды (КР, 
9 9 ^ . Учмау т а б а  назар к,илгил (Н Ф, 619). Равон булды тутуб 
ул таг т а б а  йул (ХШ , 64б) . Йурубан куш т а б а  ёнди султон 
черик а%ли тащи йанди яксон (Ш Н, 36а). г) Пайт ифодалаши: 
Молин олдирган улус %али т а б а  бордилар бекларига тортиб ох, 
(Ш Н, 106ff).

Табару кумакчиси X III—XIV асрларда иш-харакатнинг йунал­
тирилган урнини; XV—XVI асрларда эса сабаб маъносини ифо­
далаган: 1) Иш-х,аракатнинг, йуналтирилган урнини ифодалаши: 
Ут т а б а р у  элтти (ТФ , 29 ). Равон М аш уад т а б а р у  тебра- 
дилар (ХШ , 1 1 2 ) . 2) Сабаб маъносини ифодалаши: Халойик, цошида 
равш ан дурур ва  %ам суз татвоил т а б а р у  бу назмларнинг асли 
ва  сабалатаси  аруз сужурда узанинга мувофищдур (Навоий МА,
7).

Табан кумакчи X III—XIV асрларда холат, восита маънола- 
рини ифодалаган: 1) Х,олат ифодалаши: Балищлар ерга кук яшыл 
юзи т а б а н  тушарин к,амур кррдилар (К Р, 138°). 2) Восита ифо­
далаши: К,уртк,ани бозор бошинда дарра т а б а н  осиб ултурдилар
(К Р, 82а) .

Т е г и ,  т е г и н ч ,  т е г и н ч а ,  т е  к и н ,  т е г р и, т е г р у / / д е к -  
р у / / т  е к р у кумакчиси. Бу кумакчилар этимологиясига кура тег 
феълига тааллуклидир. Тег феъли кадимги туркий тиллар ёзма 
ёдгорликларида бирор уринга етиб бормок, бирор предметга етиб 
бормок, каби катор маъноларни англатади (102. 43; 55. 546, 547). 
Уща тег феълига тааллукли булган кумакчи хамма вакт жуналиш 
келишигидаги отни бош карган ва иш-харакатнинг етиб борган 
урни ёки пайт чегарасини ифодалаган (55. 546г). Феъл туркуми- 
га тааллукли булган бу кумакчи куйидагича ш аклларга эга булади: 
тег, дег, тегин, дегин, тегара, дегинча, дегунча, тегинча, тегру, 
дегру, тегинч ва б. Бу кумакчининг куп варианта булиши сабаб- 
ларидан бири тег сузининг тарихан тег, дег, дек каби ифодала- 
ниши булса, яна бир сабаби шу узакларга хар хил морфемалар- 
нинг бирикишидир. Бу тег кумакчиси узига «и» (-у) равиш кушим- 
часини олиб, теги //тегу/ /даги  шаклида кадимги туркий тиллар 
ёзма ёдгорликларида кумакчи функциясида кулланган (102. 41; 
12. 245; 157. 139; 8. 46; 176. 190; 177. 197). Шунингдек, тегин//  
дегин шакллари хам булган ва жуналиш келишигидаги отни бош- 
кариб, иш-харакатнинг пайтга кура чегарасини билдирган (53. 
5472; 8. 46; 168. 14, 17). Тег узагидан яратилган кумакчининг 
кадимги туркий тиллар ёзма ёдгорликларида тегара шакли хам 
учрайди. Тегара кумакчиси бош келишикдаги отларга бирикиб, 
объектни ифодалаган (55. 547 1).

Бу кумакчининг тегинч, дегунча, тегинча шакллари узбек тили
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тарихида хам ишлатилган (7. 204; 177. 197). Шунингдек, тегру, 
дегру шакли хам узбек тили тарихида учрайди (177. 197; 7. 205).

Проф. Э. Н. Наджип текру аслида тек аффикс-кумакчига 
тааллукли булиб, унга кушилган -ру жуналиш келишигининг ар- 
хаик аффикси кушилишидан пайдо булганини кайд этади (106. 
131).

Бу кумакчи X III—XIV асрларда теги, тегинч, тегинча, текин, 
тегру/ /текру, тегри шаклларида кулланган: XV—XVI асрларда эса 
текру, X V II—XIX асрларда текру//декру шаклларида ишлатилган. 
М аълумки, узбек тилининг тарихий тараккиёти боскичларининг 
хаммасида тегру кумакчиси ва унинг фонетик вариантлари тек­
ру //д екр у кулланган. Лекин бу кумакчининг теги, тегинч, тегинча, 
текин, тегри вариантлари ф акат X III—XIV асрлардагина учрайди. 
X III—XIV асрларда кулланган бу кумакчилардан тегинч, тегинча, 
ТФ да; теги ТФ, К,Р, НФ да; текин ТФ, МН да; тегру//текру 
ТФ , К,Р, Н Ф, ХШ , «Сайфи Саройи»да; тегри «Сайфи Саройи»да 
ишлатилган. Бу кумакчининг хамма вариантлари жуналиш кели­
шигидаги отларга бириккан: бу кунга т е г и ,  щ ём атц а  т е к и н ,  
анчара т е г р у  (ТФ, 9 , 97а, 45 ). Киёматра т е г и н ч ,  к,иёматра 
т е г и н ч а ,  эвга т е г и н ч  (ТФ, 10а, 55е®, 81 ). У л кунга т е г и ,  
азак,ларин тазларинра т е к р у  (К,Р, 86 , 20*Ь. Олты йилк,а т е г и  
(Н Ф, 1991). Циёматк,а т е к и н  (МН, 311 ). Бу йерга т е г р у  
(ХЦ1, 6 0 ) .  Саурора т е г р у ,  анга т е г р и  (Сайфи Саройи, 6 2 ,  
83 ).

Тегру/ / текру/ / декру кумакчисининг тегру шакли X III—XIV аср­
ларда ишлатилиб, у жуналиш келишигидаги отга бириккан ва икки 
хил грамматик маъно англатган: 1) пайт; 2) урин. 1) Пайт ифода- 
лаганда лексик маъносидан пайт англашиладиган отларга бирик­
кан: Агар анлар сабр к;илсалар анчара т е к р у  ким чик,ар анлар 
(ТФ , 45 ). Х,ар кеча ун ботмон таом ер эди таги сащ р р а  т е г р у  
номозра турур эди (Сайфи Саройи, 62а). 2) Иш-харакат етиб бор- 
ган охирги нуктага кура уринни ифодалайди: Кочиб Чину Хитой- 
га тегру кеткай (Сайфи Саройи, 74 ).

XV—XVI асрларда текру/ / дегру шаклларида ишлатилиб, ж у ­
налиш келишигидаги отни бошкариб, асосан, икки хил маъно анг­
латади: пайт, урин. Лекин бу даврда кумакчининг маъно англатиши 
анча такомиллашиб, катор маъно оттенкаларига эга булади: 1) 
Иш-харакатнинг пайтини ифодалаганда, купинча, лексик маъно­
сидан пайт англашиладиган отларга бирикади ва икки хил маъно 
оттенкасига эга булади: а) Иш-харакатнинг ижро этилаётган пай­
тини билдиради: Бу ч а щ а  т е к р у  %еч эрса бу таврнинг ощ н г 
сендин чи^май турур (Амирий, 329”). К ечага т е к р у  андощ ичти- 
лар май (Лутфий ГН 352). Н ечага т е к р у  куяр жон-у уртанур 
баданим (Лутфий, 46 ). Анга т е к р у  ким тан к,уши нола тузды 
(Навоий М К, 66). Бу эди бир ойра т е к р у  уолати (Навоий ЛТ, 
77). Тоцга т е к р у иш анга о%у фирон (Навоий Л Т, 102). Кечга т е к ­
р у  м астараб  эрдим (Навоий, СС, 115). Куб яш ады бу китоб 
таснифра т е к р у  бор эрди (НН, 120). Н омозшомра т е к р у
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уруштилар (Ш Н, 280). б) Иш-харакатнинг маълум пайтдан бош- 
ланиб, маълум пайтгача давом этганини ифодалайди: Тонгдин ок,- 
uioMFCL т е к р у  лат параст (Навоий СС, 103). Тонгдин ок,шомра 
текру пайдар-пай (Навоий СС, 32). 2) Текру//дэгру кумакчиси 
урин англатганда хар хил маъно оттенкаларига эга булади: а) 
Иш-харакат йуналтирилгаи конкрет урин ифодаланади:

Чопиб Хусравнинг ордусига текру к,айу o p p y F a  щ рш усыра 
т е к р у  (Навоий ФШ , 151). Хинд дарёсира т е к р у  мак,ом тутуб 
турур (Ш Н, 16 ). б) Иш-харакатнинг бир нуктадан иккиичи нук,- 
тагача горизонтал масофага кура йуналишини ифодалайди: 
Етишти пашшадин анк,ора т е к р у  (Навоий Ф Ш , 216). Оёрдин 
б о ш щ  т е к р у  ф араш  дебон (Навоий ФШ , 126). в) Иш-харакат­
нинг аник бир майдонга-территорияга таркалиШини ифодалайди: 
Б ош щ р д ва  даш т ципчак, ва  урус ва  черкас ва  дарбандра т е к р у  
олди (НН, 159). г) Иш-харакат конкрет уринга йуналтирилмас- 
дан, балки нимагадир бирор холатга интилишини ифодалайди: 
Ма^судира т е к р у  не навъ олди йул (Навоий ЛТ, 181).

X V II—XIX асрлардаги тегру//текру кумакчиси жуналиш кели­
шигидаги отларга бирикиб, пайт ифодалаган: К,ачанра текру та- 
уаммул оёщыра бош урай (Огахий, 212). Утлур афронки кунгул 
субуара т е г р у  чекти (Мунис, 156). Хуснинга баркаш  к,илурра 
тонгра т е г р у  интизор (Ф уркат I, 184). Уч йилра т е г р у  таусил 
цилдим (Ф уркат II, 137).

Бу кумакчи жуда кам булса-да, чикиш келишигидаги отни 
бошкаради. У узи бирикиб келаётган отдан англашилган пред­
мет ёки холатни ажратиб курсатиш, иш -харакат унга тааллукли 
эмаслиги каби маъноларни англатади: Офатлардан т е г р у  бул- 
сун паноуинг (Мукимий I, 230). Бу кумакчининг ф акат X III—XIV 
асрлардагина ишлатилган теги, тегинч, тегинча, текин, тегри вари- 
анти жуналиш келишигидаги отни бошкариб, пайт, урин маъно­
ларини ифодалайди: 1) Пайт билдирувчи отлар билан бирикиб, 
пайт ифодалайди: Ул вак,тра т е г и  х,еч улук сув у за  юцору келмас 
эрди (ТФ, 31^). Киёматка т е г и н ч  чикмаслар (ТФ, 10а). То 
к,иёматра т е г и н ч а  анинг бекчиси фариш талар турур (ТФ, 
55а®). К,иёматк,а т е к и н  айб курмас (ТФ, 97а). 2) Иш-харакат 
етиб борган урнини ифодалайди: Олти оят тугал булринчара т е г и  
бу сура етмиш беш оят турур (ТФ, 39 ). С ор к,улинда кукка т е г и н ­
ч а  йилдираю турур эрди (ТФ, 68а). Алк^исса етти эвга т е г и н ч  
кездирдилар (ТФ, 81 ). К,айу ерга тоштегса утар эрди бошиндин 
оёцинра т е г и н ч а  (ТФ, 143а). Барма^лары  улуб тишар эрди 
андин юракина т е г и н ч а  андар улуб тушди (ТФ, 143 ). Белинга 
т е г и  ютты. (КР, 97а). Машри^дин маррибца т е г и  хуш арир 
бурай (Н Ф, 64з).

Т е г ( д е г )  кумакчиси. Тег кумакчисининг этимологияси хакида 
фикр юритган олимлар у тенг узагига уааллукли эканини кайд 
этадилар: тег<тен, (67. 50). Тег кадимги туркий тиллар ёзма ёд­
горликларида бирор предметни ёки харакат-холатни иккинчи пред­
метга, \аракат-холатга ухшашлигини билдирган (102. 43; 55. 5462 —
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547i). Бу кумакчи узбек тили тарихий тараккиётининг хамма бос- 
кинчларида дек ёки тег шаклида кулланган. Шунингдек, унинг 
грамматик маъно англатиши хам Узбек тилининг хамма тарихий 
даврларида бир хил булиб, ухшатиш маъносини ифодалаган. 
Лекин унинг грамматик кУлланишида фарклар булиб, X III—XIV 
асрларда жуда кенг кУлланган. XV—XVI асрларда эса унинг кул- 
ланиши анча кискарган. У XVII асрдан бошлаб жуда кам кул­
ланган. Ундан кейинги даврларда эса аффиксга утиб кетган

X III—XIV асрларга оид ёзма ёдгорликларда кУлланган тег 
(дек) кумакчиси бош келишикдаги от, отлаш ган сифатга ва бош, 
караткич келишигидаги кишилик, курсатиш олмошларига бири­
кади: Бизинг т е г ,  мунунг т е г  (НФ, 110i, 67 1 ). Сенингдек, сен 
тек (МН, 307 ); мен тег, сарв тег (XIII, 92а, 48а). Бу даврда 
кулланган тег (дек) кумакчиси ухшатиш маъносини англатган: 
Бизицг т е г  аш рафларни щабурда тутар (Н Ф , 110). Мунуцг т е г  
ощубатлар бирла мубтало турурлар теди (Н Ф, 67). Бизинг т е г- 
л а р  г а  анда сен йрщ, эй жон (МН, 299б) . Сенингд е к гул магар 
ужмащда б$лрай (МН, 307 ). М анга мэн т е г  киши тутса бу номус 
керак тавусща %ам бдлса бу тавус (XIII, 92а). Сарв т е г  щади тал 
янглир эгилди (XIII,48а).

Бу кумакчи XV—XVI асрларда бош келишикдаги от, караткич 
келишигидаги кишилик олмошларига бириккан: менинг тек, сим 
т е к  (Лутфий, 23а, 10а); ганж  т е г  (Хайдар, 45 ); ой т е к (Бобир, 
24а).

Тег/1 (дек) кумакчиси XV—XVI асрларда хам ухшатиш маъно­
сини англатган: Менинг т е к  динида бечора й$щтур (Лутфий, 23а) 
Сим т е к  сащощинг мени куйдурур Лутфийни (Лутфий, 10а). Нар 
терк янощинг шавщидин жонлар боре афкор эрур (Лутфий, 26). 
Ганж  т е г  дол-у хокп$ш (Хайдар, 45). Иецги ой т е к щошинга 
мен дурур-мен ошищ-у мойил (Бобур, 71).

КУмакчи тег(тек) XVII аерлардан бошлаб нихоятда кам кул­
ланган. Кейинги даврларда эса мутлако ишлатилмаган. Бу кумак- 
чини XVII аерга оид «Ш аж араи  тарокима»да бир марта учратдик. 
У бош келишикдаги сифатдошга бирикиб, Ухшатиш маъносини 
ифодалайди. Иккита иш -харакат бир-бирига ухшатилади. Ухша- 
тишга асос килиб кумакчи бирикиб келаётган сифатдошдан анг- 
лашилган харакат олинади: Ош бу айтылран т е к  улашуб алсунлар 
(Ш .тар, 37).

Проф. Э. Н. Наджип тэк кумакчиси уйгур тилидаги дэк аффикс- 
кумакчининг жарангсиз ундош билан (д > т )  ифодаланган шакли 
эканини, бу кумакчидаги охирги к товушининг йга утиши натижа- 
сида узбек, козок, татар ва бош ка туркий тилларда ухшатиш аф ­
фиксига утишига сабаб булганини айтади: д эк //д ай  (106. 131).

Тег (дег) хозирги узбек тили диалектларида хам хар хил 
ш аклларда аффикс тарикасида учрайди. У хозирги Тошкент ше­
васида дэр//дэйън (169. 376); Туркманистондаги J /збек ш евала­
рида -дъйн шаклларида ишлатилади (121. 132). Узбек тилининг 
Коракул шевасида -тэк, дэйин шаклида (164. 200), Х азорасп  ше­
васида эса -дъйн шакли ишлатилади (60. 183).
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Б и к и н, б и к и  кумакчиси. Бу кумакчи Х Ш —XIV асрлардан 
бошлаб ишлатилган. Бикин, бики лексик маъносига кура ухшаш 
деган сузга тенг келиб, каби, кабин кумакчиларига грамматик 
синоним булади. Этимологиясига кура киби, кибин кумакчиларига 
тааллукли булиб, ундаги к, б товушларининг метотезага учраши- 
дан хосил булгани ф араз килинади. Чунки узбек тили тарихида 
бик узаги ва унинг ухш аш , монанд деган маънода кулланиши 
учрамайди. Шунингдек, у кадимги туркий тиллар ёзма ёдгорлик- 
ларида ва X —XI асрларда ишлатилмаган. У X III—XIV ва XV—
XVI асрларда каби//кабин  кумакчиси билан параллель куллан­
ган, бир хил грамматик маъноларни англатган. Лекин XVII аср, 
ундан кейинги даврларда истеъмолдан чикиб кетган. Унинг функ- 
циясини эса каби, кабин кумакчиси баж арган.

X III—XIV асрларда кулланган бикин, бики кумакчиси МН, 
«Сайфи Саройи»да учрайди.

Бикин, бики кумакчиси куйидагича грамматик хусусиятга эга 
булган:

1) Бош келишикдаги от, отлашган сифат ва сифатдошга би­
риккан: ай б е к и н  (МН, 307). Ой б и к и ,  товус б и к и н ,  бурун- 
f u  б и к и н ,  баяги б и к и н ,  ц ур ащ ан  б и к и н  (Сайфи Саройи, 
115а, 120а, 170“; 170а, 41а). 2) Караткич келишигидаги курсатиш, 
кишилик олмошларига бирикади: сенинг б и к и ,  аницг б и к и ,  
сеницг б и к и н ,  минуцг б и к и н ,  аницг б и к и н  (Сайфи Саройи, 
77 , 146°, 147 , 105 , 82 )

Бу кумакчи чогиштириш маъносини ифодалайди. Чогишти- 
ришга асос килиб кумакчи бирикиб келаётган отдан англашилган 
предмет олинади: Яратти ой б и к и н  зебо сени %ак, (МН, 307 ). 
Алнингда йаваш  к,уй б е к и н  мушфик, ёр, артицгда бури каби 
терингни йиртор (Сайфи Саройи, 650 ). Биликни эр аттор дукони 
б и к и н  дурур (Сайфи Саройи, 170 ).

Бу кумакчи XV—XVI асрларда, асосан, бош келишикдаги 
отларга бириккан. Унинг караткич келишигидаги курсатиш олмош- 
га бирикиши жуда кам учрайдиган ходисадир: Мунунг б и к и н ,  
зулфунг б и к и ,  тулку б и к и н  (Саккокий, 25, 17, 66). Гул бикин 
(Амирий, 33tt). Кунлум б и к и н  (Лутфий, 16а). Ф ар^од б и к и н  
(Отойи, 23). Кундуз б и к и н  (ЛН, 115).

XV—XVI асрларда кулланган бикин, бики кумакчиси чогиш- 
тириш маъносини англатган. Чогиштиришга асос килиб кумакчи 
бирикиб келаётган отдан англашилган предмет олинган: Юзунг 
б и к и  гул йук, гулистон чаманида (Саккокий, 20). Кенг жауонни 
бу заиф кунглум б и к и н  тор айлама (Саккокий, 21). Афлотун 
б и к и н  риёзат тартибтур-мен (Амирий, 332 а ) . Бу кунгул булбул 
бикин гул-тек янок,ицг арзулар (Лутфий, 11 ). Бехабар булса 
вале кургач сени инсон б е к и н  (Отойи, 1). Эрам 6 o f u  б и к и н  
булмиш цалойик, (ЛН, 180). Ж ауонда сиз б и к и н  йук, одамизод 
(ЛН, 133). X V II—XIX асрларда ва ундан кейинги даврларда 
бу кумакчи кулланмаган.

Ун г ,  у н г и н ,  у н г д и н ,  у н г д у н ,  у н г и н д а ,  у н г у  кумакчи-
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си, Туркий тиллар ёзма ёдгорликларида кадимги узбек тилида кул­
ланган бу кумакчи асли туркча унг равишининг хар хил кУшимчалар 
олишидан яратилгандир. Унг лексик маъносига кура аввал, олдин 
сузларига тенг келади. У кадимги туркий тиллар ёзм а ёдгорлик­
ларида Уцг, уцгин ш аклларида учрайди (157. 142, 143). Бу даврда 
Унг равишига кУшилган -ин кадимги курол-восита келишигининг 
кУшимчаси булиб, кейинчалик от, равиш  каби суз туркумларидан 
равиш ясайдиган аффикс дараж аси га борган. Кадимги туркий 
тиллар ёзма ёдгорликларида кУлланган унг, рнгин кумакчи 
функциясида ишлатилган. XI аср ёзм а ёдгорликларида эса рнгун, 
унгдун, унгида шаклларида ишлатилган (8. 44). М аълумки, бу 
даврда рцр, узагига -ун кадимги курол-восита келишигининг ку- 
шимчаси ва -дун, -дэ келишик кУшимчаларининг бирикишидан 
яратилган Унгунг, уцгдун, уцгинда шакллари ишлатилган. X III— 
XIV асрларга оид биз курган ёзма ёдгорликларда уцг, уцгин, 
Уцгдин кумакчиси кулланган. Лекин бу даврга оид бош ка ёзма 
ёдгорликларда $нгу шакли хам учрайди (179. 18).

Уцг, Уцгин, Уцгдин кумакчиси кейинги даврларда кУлланмаган. 
ТФ  да уцг, уцгдин; Н Ф да рнгин ишлатилган.

Унг кумакчиси чикиш келишигидаги курсатиш олмошларини, 
инкор маъноцаги сифатдошни бош карган: улмасдин уцг, булардин 
уцг (ТФ , 96 , 93°).

Унг кумакчиси бирор иш -харакат, холат бажарилмасдан аввал 
булган бош ка иш-харакат, холатни, пайтни ифодалайди: Яратди 
тирикликни улмасдин унг (ТФ , 96 ). Сиз булмазда рцг уащицат- 
да у л тецгри уза осон эрур (ТФ, 75,а) . У л ёранлар ким булардин 
рцг уижрат щилиб турурлар (ТФ, 93 ).

Унгдин кумакчиси урин келишигининг кУшимчасини олган ан 
курсатиш олмоши билан бирикади: анда Уцгдин (ТФ , 38б). Бу 
кумакчи утган замондаги пайтни ифодалайди: Анда р ц г д и н  
ким эрса манжиницни курмиши йук; эрди (ТФ , 38°).

Уцгин кумакчиси чикиш келишигидаги кишилик, курсатиш 
олмошларини бошкаради. Бу кумакчи предмет, шахсни бирор 
хусусиятга кура ажралиб туришини ифодалайди: Халойицга сиз- 
лар лойик, турурсиз сиздин Уцгин ким эрса лойик, эрмаз (Н Ф , 145ю). 
Катимда мундин У ц г и н  йарамак, йук, (Н Ф , 353з).

Кадимги туркий тиллар ёзма ёдгорликларида рцг, уцги, уцг ар у 
ш аклларида ишлатилган. Уцгару-олдида; уцгуцгузда, Уцги-боища 
деган маъноларда кУллангани кайд этилган (157. 142, 143). Шу- 
нингдек, Уцг мустакил суз сифатида ишлатилганда Уцдин-олдидин 
Урин равиши, Уцг сифат булиШи; Уцгуцгизда, Уцгинда шаклларида 
караткич келишигидаги отларга бирикиб, от кумакчилар булиши 
кайд этилган (55. 385г). Уцг мустакил суз сифатида Урин равиши 
олд маъносини билдиради. КУмакчи функциясида унг пайт маъно­
сини ифодалаши мумкин (55. 386i). Шунингдек, Уцгдун шакли 
олд равиши ва сифат булиб, мустакил суз ва кумакчи функция­
сида кулланади. Кумакчи булганда чикиш келишикдаги отни 

. бошкариб, урин, пайт англатади (55. 387:8—44).
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X III—XIV асрларга.ои д  ёзма ёдгорликларда уцгинда, уцгуна 
(ТФ, 30) шаклларида кулланган (9. 207). Узбек тили тарихига 
оид ёзма ёдгорликларда ашну, рцг кумакчнлари синоним сифатида 
параллель ишлатилган (9. 212).

А ш н у  к у м а к ч и с и .  Ашну кадимги туркий тиллар ёзма 
ёдгорликларида пайт равиши, предмет белгйсини билдириб, 
сифат тарикасида мустакил суз булган. Бундан таш кари, урин- 
пайт келишигидаги отни бошкариб, пайт ифодаловчи кумакчи бул­
ган (55. 63).

X I—XIII асрларга оид ёзма ёдгорликларда хам ашну, ашнуда 
шаклларида бош ёки урин келишигидаги (чикиш келишиги ур- 
нида) отларни бошкариб, пайт ифодаловчи кумакчи булган (176. 
189; 8. 44).

XV—XVI асрлар ва ундан кейинги даврларда бу кумакчи ис- 
теъмолда булмаган.

О т р у  кумакчиси. Отру кадимги туркий тиллар ёзма ёдгорлик­
ларида равиш булган (102. 42; 55. 393i). Кадимги туркий тиллар 
ёзма ёдгорликларида отрэ шаклида хам ишлатилиб, кумакчи бул­
ган. У кумакчи олд, щарама-^арши томон маъноларини англатган 
(55. 618 ,).

Кадимги уйгур тили ёзма ёдгорликларида рткуру, утру шакл­
ларида равиш булиб, кумакчи функциясида хам кулланган. (103.
92).

Утру кумакчиси этимологиясига кура утур узагига -у равиш- 
дош ясовчи кушимчанинг кушилишидан яратилган. Кадимги тур­
кий тиллар ёзма ёдгорликларида хам кулланиб, щарши, турри 
маъноларни ифодалаган (176. 186; 157. 140).

Бу кумакчи XI аср ёзма ёдгорликларида хам карши томонга 
йуналиш маъносини ифодалаган (8. 43). Утру X III—XIV асрларда 
кулланган. Бу даврдаги айрим асарларда утри формаси хам уч­
райди (61. 20).

Утру кумакчисининг грамматик хусусиятлари куйидагича бул­
ган: 1) Чикиш келишигидаги от, кишилик, курсатиш олмошларига 
бириккан: андин у т р у ,  мундин g т р у, сендин ij т р у (ТФ, 146а, 
48 , 125а) ; бу маънидин ij т р у, маънидин у т р у ,  ол жщатдин 
д т р у  (Н Ф, 409м, ЗО65, 31°). Ул савдодин д т р у ,  андин дтру, 
ушандин р т р у  (Х Ш , 62б, 5а, 13а). 2) Ж уналиш келишигидаги 
от, отлаш ган сон, курсатиш, кишилик олмошларига бириккан: 
Ангар дтру (ТФ , 8 ? ) . Кофирра утру, уларра дтру (К Р, 42“^  66й^  
Куйашца дтру, юзинга дтру, бир-биринга дтру (ХШ , 45 , 18 
45а ).

Утру кумакчиси куйидагича грамматик маъноларни ифодалаган: 
1) Сабаб: Андин дтру анга Абдулауоб тедилар ким кдрклуг 
эрди (ТФ , 146а ). Мундин утру айдилар (ТФ, 48а ). Бу маънидин 
дтру ким Абдууадёра рози аллоху анмау айди ким (Н Ф, 4094) • Халок 
килмок не маънидин утру эрди теб суол килдилар (Н Ф , ЗО65). 
Зарифлик, ичра камол эрди зоти^бу йдлдин у т р у  Парвиз 
бдлди оти (Х Ш , 8а). 2. Пайт: Сендин дтру алло таоладин
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менга китоб келди (ТФ, 125а). Ул бу оят мендин. утру 
айди (ТФ, с. 606). Уш андин утру Парвиз булди оти (ХШ, 8 а ).
3. Зидлик: Ангар ij т р у айди (ТФ , 8 а ). Уларра у т р у  n a p o F u  
йук, (КР, 66 а). Кофирра у т р у  чицсинлар (КР. 42 а). Отасинда 
у т р у  чик;ти (КР, 71а). Куйашк,а у т р у  устурлаб кутуруб (ХШ, 
45а) Етиб икки чериг урушгу ерга тузуб бир-биринга у т р у  ерга 
(ХШ, 4 5 а ) . Бу кумакчи XV—XVI асрларда утру, утрусира//С/трусида 
шаклларида ишлатилади.

Утру мустакил суз сифатида кулланганда урин равиши булиб, 
щарши, кейин сузларининг лексик маъносига тенг келади: Бек 
ногох; кузумга учраб у т р у  мени девона цилдинг эй пари ру 
(Бобир, 14). Беклар i)тру бориб эдилар (БН, 202). Батуницг 
келатурронин эшитиб утру келдилар (НН, 113).

Утру кумакчиси жуналиш келишигидаги отни бошкариб, зидлик 
маъносини ифодалайди: Отланиб Бобирра у т р у  борди (Ш Н, 21). 
Ултурурлар эди хонра у т р у  (Ш Н, 70а). Эмди султон анга 
у т р у  турсун (Ш Н, 1586). Улур черик цушуб Таяцгхонра 
у т р у  юборди (LLIH, 57).

Отрусира//отрусида бош келишикдаги от, караткич келишиги­
даги курсатиш олмошига бирикиб, иш -харакат бирор предметга 
якин йуналтирилганини ифодалайди: Султан Али Мирзаниц о т р у ­
с и р а  чэрик тартиб чищтилар (БН, 48). Бадиъиз-заман Мирза 
о т р у с и д а  бариб эди (БН, 348). Ол Сабр бэкин алиб Тэмирэк 
о т р у с и р а  чик,тилар (НН, 91).

Отрусира//отрусида шаклига кура от кумакчи булса хам иш -ха­
ракат бирор предметга якин йуналтирилганини билдириб, унинг 
лексик маъносига нисбатан грамматик маъноси кучли ифодаланади 
ва у мустакил ran булаги сифатида кулланмайди. Шунинг учун 
хам соф кумакчига тааллуклидир. Бу кумакчи кейинги даврларда 
кулланмаган.

М е ц г и з  кумакчиси. Бу кумакчи X III—XIV асрларда яратилган 
ёзма ёдгорликлардагина ишлатилган. Ундан кейинги даврларда 
учрамайди.

Мэциз этимологиясига кура туркча булиб, ухш аш  деган манога 
эга. Шунинг учун хам у кумакчи сифатида ишлатилганда бош 
келишикдаги отларга бирикиб, бирор предметни бош ка предметга 
ухшатади. Ухшашга асос килиб кумакчи бирикиб келаётган отдан 
англашилган предмет олинади: Туман янглир таоулди тун 
ногоц чик,а кэлди булутдин кун м е ц г  и з шо% (ХШ , 80 й).

Мецгиз кумакчиси бош келишикдаги харакат номига бириккан- 
да бир холатни иккинчи холатга ухшатади. Бунда хам ухш атишга 
асос килиб, уша кумакчи бирикиб келаётган харакат номи ифо­
далаган холат олинади. Ул ой юзлуг юзиндин к,аб-к,ара тун 
ёрук; булди тамом турмиил м е ц г и з  кун (ХШ , 103).

К, а т  а кумакчиси. Бу кумакчи узбек тили тарихида нихоятда 
кам кулланган. У X III—XIV асрларда Сайфи Саройида бир марта 
учрайди. Асосан ХШ  да ишлатилган.

Ката кумакчиси бош келишикдаги пайт билдирадиган отларга
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бирикади. У иш -харакат давомли булганига кура тахминий пайтни 
билдиради: Бир кеча карвон тун к , а т а  юруб, сахар  вакцин келиб, 
бир урмон ёнинда к,ундилар (Сайфи Саройи, 63 ).

/Сага этимологиясига кура равишдош булиб, к,ат узагига 
« а »  равишдош кушимчасининг кушилишидан яратилган. Лекин у 
ф акат кумакчи функциясидагина ишлатилган. К ат узаги рус тили- 
даги «к, возле, при» олд кумакчиларининг грамматик маъносига тенг 
келади. Катингда шакли «при тебе» маъносидадир. Лекин к,ата 
«в  продолжение, в течение» маъноларида кумакчи булган (106. 133). 
Узбек тили ёзма ёдгорликларида к,ат узаги «сторона» — томон 
маъносини англатгани хам маълум (Навоий МН, 164). (178. 169).

Сторона — томон маъносидаги узакдан к,атинда, к,атиндин, 
к;атинга от кумакчиси яратилган. (Бу хакда бундан кейинги 
«Функционал кумакчилар» номли ишимизнинг «от кумакчилар» 
булимида фикр юритамиз).

К ата кумакчиси грамматик хусусиятига кура куйидагича булган 
1) Бош келишикдаги пайт билдирувчи отларга бириккан: 
тун щ а т а  (ХШ , 67®). 2) Бош келишикдаги микдор ифодаловчи 
отларга бириккан: минга к , а т а  (ХШ , 84я) .

К ата  кумакчиси икки хил грамматик маъно англатган: 1. 
Иш-харакатнинг пайтга кура давомлигини ифодалаган: Ак,утур 
кузлариндин тун к, а т  а  ёш узун кун бир замон туцгмаз кесар 
тош (ХШ , 67е). 2. Иш-харакат, холат, хусусиятнинг юкори дара- 
жасини билдиради: Атицгдын м и н г  к, а т а  ширинрок узунг карам 
к,ил эшит айин бир тотлу сузунг (ХШ , 84 ).

К ата  кумакчиси кейинги даврларда кулланмаган.
С у / / с р й  кумакчиси. Бу кумакчи XIX асрларда ишлатилган. 

У Мукимий, Ф уркат асарларида учрайди. Су/ / суй  этимологиясига 
кура форсча булиб, томон, тараф  деган маънодадир. (105. 578). Ср 
кум акчи си  бош  кел и ш и к д аги  б е л ги л аш  о л м о ш л а р и га  
бирикади: %ар ср (Ф уркат I, 175).

Су кумакчиси иш -харакат йуналтирилган уринни ифодалайди: 
Азми бозор айладинг %ар ср бощиб танноз рлуб (Ф уркат I, 
175). Утарсан к,рл солиб, хар ён бок;иб, %ар с р  хиром айлаб 
(Ф уркат I, 143).

Срйи кумакчиси ^зи бирикиб келаётган от билан форсча 
изофани яратиб, уш а отдан олдин келади. У от эса ё жуналиш 
ё чикиш келишигида булади. Келишик кушимчалари кумакчи 
ифодалаётган грамматик маъноларнинг янада аникрок булишини 
таъминлайди. Срйи кумакчиси жуналиш келишигидаги от билан би­
рикиб келганда иш -харакат йуналтирилган уринни ифодалайди: 
Срйи самога йирлаб косиб фигони чик,ди (Мукимий II, 34). Срйи 
кумакчиси бирикиб келаётган от чикиш келишигида булса, иш -хара­
кат бошланган уринни билдиради: Рух очиб с р й и  чамандин 
гул рзига фахр этар (Мукимий I, 44).

К  у й и кумакчиси. Бу кумакчи узбек тили тарихида XV—XVI 
асрларда кулланган. Куйи этимологиясига кура туркча б^либ, 
пердметнинг пастки кисмини ифодалайди. У урин равиши, сифат
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каби мустакил суз булиб кулланган: щуди) щуйи. Куйи узагидан 
щуйисидин от кумакчиси хам яратилади (Бу хакда бундан кейинги 
«Функционал кумакчилар» номли ишимизда фикр ю ритамиз).

XV—XVI асрлардаги щуйи кумакчиси бош ва чикиш келишигида­
ги отларга бириккан: щизил сув щуйи (БН, 150). тошакдин щуйи 
(БН, 235).

Бу кумакчи икки хил грамматик маъно англатади: 1. Иш-ха­
ракат бирорта предмет якинида давомли (горизонтал йуналиш 
буйича) ижро этилганини ифодалайди: Кизил сув к, у й и кечиб, 
Андараб суйининг щатилишига ёвущ тушулди (БН, 150). 2. Иш- 
харакат бирорта предметдаи пастда ижро этилганига кура уринни 
ифодалайди: Бадеуззамон мирзанинг тршакидин к, у й и чап ёнда 
яна бир трш ак солиб эдилар (БН, 235).

Кейинги даврларда к,уйи кумакчиси учрамайди.
И л г и д а //и  л к и д а  кумакчиси. Бу кумакчи этимологиясига 

кура туркча булиб, илик — кул демакдир (104. 27).
У илик//илки, илиг//илги шаклларида хам учрайди (105. I том, 

26). У учинчи шахе бирликдаги эгалик кушимчасидан кейин 
-да келишик кушимчасини олиб, соф кумакчига айланади: 
илгида/ / илкида.

Бу кумакчи XV—XVI ва XIX асрларда ишлатилган. У бош 
келишикдаги отларга бириккан. XV—XVI асрларда объект, сабаб  
маъноларини англатган: 1. Объект: Ш о мазкур булган падшо% 
и л к и д а  шайид булди (Навоий МН, 50).

2. Сабаб: Ким ф ирощ нг илгида х,олим паришондир, бегим 
(Отойи, 113).

Илкида кумакчиси XIX асрда восита маъносини англатган. 
Х,амиша цажринг и л к и д а  асир-у зор, айласун (Ф уркат I, 164). 
Рам и л к и д а  жигаримни щон этиб (Ф уркат I, 52).

XV—XVI асрларда бу кумакчининг илкидин шаклида куллангани 
олимларимиз томонидан кайд этилган. Б: ён и л к и д и н  (2 ); 
Л :зулф  илкидин (201 ). (117. 192). (XV—XVI аерларга оид мисол- 
лар хам уш а ердан олинди).

Бу кумакчи туркча булиб, XV—XVI ва XIX асрларда ишла­
тилган. У хамма вакт бош келишикдаги отларга бириккан. 
Лекин маъно англатишида фаркли булиб, аввал  объект, сабаб 
билдирса, кейин восита билдирган. У илкидин шаклида хам ишла­
тилган.

Кулланган даврларида унинг семантикасида узгариш  булса 
хам, грамматик хусусияти бир хил булган.

К  р й 'и кумакчиси. Бу кумакчи XIX асрнинг охири XX асрнинг 
бошида кулланган. Куйи этимологиясига кура форсча булиб, 
куча, йул, кишлок, махалла каби маъноларни англатади (104. 32). 
Куй отига «и» эгалик кушимчасининг кушилишидан куйи кумакчиси 
яратилган.

КУйи кумакчиси бош келишикдаги олмош, сифатдош га бирикиб, 
иш -харакат, холат давомли булганини ифодалайди: Д ом ла Ниёз 
турган к у й и  ёрлигини рщиди (М .ча., 72 ). Анвар рчок,
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бошининг супасига энгашган к у й и  сабзи туррар эди (М. ча., 
175). Раъно шу куйи бир оз Анварга к,арамай турди. (М. ча., 93).

Р а  в и ш д а  кумакчиси. Бу кумакчи XIX асрнинг охири XX аср­
нинг бошида кулланган. У аслида форсча булиб, рафтан феълига 
тааллуклидир. Равиш да кумакчиси равиш отига -да, келишик 
кушимчасининг кушилишидан яратилган. Бу кумакчи бош кели­
шикдаги отга бирикиб, иш-харакатнинг белгисини билдиради: 
Д аруол вазияти ишонмаслик р а  в и ui д а  узгариб кетди (М. ча., 16). 
Вазифасини амали р а в и ш  д а  щуйишни хохласак (Кмт, 62).

О f  и з д а, о р и з р а к у м а к ч и с и .  Бу кумакчи XV-XVI 
асрларда кулланган. У БН да учрайди. Ориз отига «и» эга­
лик кушимчаси ва ундан кейин -да,-га келишик кушимчала- 
рининг бири кушилишидан яратилган. Арызда кумакчиси бош 
келишикдаги отга бирикиб, иш-харакатнинг ижро этилаётган урнини 
ифодалайди: Д ар а  арзыда-$к, дундук, (БН, 246). М алут к;уррани- 
нынг к,авлининг а р  з и д  а  туштук (БН, 834).

Орзира кумакчиси караткич келишигидаги отга бирикиб, иш -ха­
ракат предметга якин йуналтирилганини ифодалайди: Даранинг 
арзига чицтук (Ю Н, 247).

* *  *

Ф акат тарихан кулланган соф кумакчилар узбек тили тарихига 
оид ёзма ёдгорликларида ишлатилган. Лекин хозирги узбек тилига 
етиб келмаган.

Бу кумакчилар микдор жихатидан нихоятда озчиликни ташкил 
этиб, узбек тили тарихининг маълум бир даврларида кулланган, хо­
лос. М асалан, тег феълига тааллукли теги, тегинч, тегинча, текин, 
тегри, тегруIIдекруIIтекру кумакчиларининг тегара шакли кадимги 
туркий тиллар ёзма ёдгорликларида ишлатилган.

XIII-XIV  асрлардаги ёзма ёдгорликларда эса теги, тегинч, те­
гинча, текин, тегри шакллари ишлатилган булса, унинг тегру //тек­
ру / /декру фонетик вариантлари XIII-XIX асрларда истеъмолда бул­
ган. Шунингдек, унг сузидан пайдо булган кумакчиларнинг хам шак- 
лан вариантлари тарихда хар хил булиб, уларнинг айримлари (унг, 
унгин) кадимги туркий тиллар ёзма ёдгорликларида ва кейинги давр­
ларда хам учраса, айримлари (унгун, унгдун) XI асрда, (унгу) XIII- 
XIV асрлардан бош лаб ишлатилган.

Уткуру, утру кумакчилари хам кадимги туркий тиллар ёзма ёд­
горликларида ишлатилиб, XI-XVI асрлардан кейин истеъмолдан чи- 
киб кетган.

Бикин, щата кумакчилари ва уларнинг фонетик вариантлари XIII-
XIV асрларда ишлатилган, холос.

Тапа ва унинг фонетик вариантлари XIII-XIV  ва XV-XVI асрлар­
да, к,уйи, илгида кумакчилари ф акат XV-XVI асрларда, к,рйи, равиш- 
да кумакчилари XX асрнинг бошларида ишлатилган, холос.

Бу кумакчилар этимологиясига кура туркча (таба , теги, бикин, 
унг, к,ата ва б .) ; форсча (с& й//су, к,уйи, равиш да) булган.
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Бу к^макчиларнинг пайдо булишида хам  эгалик, келишик кушим­
чаларининг, суз ясовчи (— н, = и н ,  — инч, ва б.) кушимчаларининг 
катта ахамияти бор.

Ф ак ат  тарихан кулланган кумакчилар узбек тили тарихининг 
хамма даврларига тааллукли булганидек, уларнинг функционал ку­
макчилар каби ишлатилиши шарт булган.

Бу кумакчиларнинг грамматик, семантик хусусиятлари хам жуда 
тор булиб, бош ва жуналиш келишикларидаги отларга бириккан 
ва урин, пайт, объект сабаб  каби маъноларнигина ифодалаган.

Бу кумакчилар узбек тили тарихида актив кулланмаган ва ф а­
кат ёзма ёдгорликлар тилига хос булиб, жонли сузлаш увда мунта- 
зам  ишлатилмаган. Шунинг учун хам улар истеъмолдан чикиб колган 
ва  хозирги узбек тилигача етиб келмаган.



X, О 3 И Р Г И У З Б Е К  Т И Л И Г А  Х О С С О Ф  
К У М А К Ч И Л А Р

Шу ишнинг «Кириш» кисмида кайд этилганидек, кумакчилар'мус- 
такил сузлардан келиб чикади. Хар кайси ижтимоий давр фанининг, 
маданиятининг ривожланишига кура уша даврга хос фикрларнинг 
ифодаланиши учун нуткимизда янги сузлар-неологизм пайдо б^лга- 
нидек, архаизм сузлар хам аник булиб колади. Шунингдек, айрим 
мустакил сузлар кумакчи функциясида ишлатила бошлайди. М аса­
лан, сифатига кумакчиси XV-XVI асрларда ишлатилиб, ундан кейин­
ги даврларда учрамайди. Лекин хозирги узбек тилида янги пайдо 
булган сифатида кумакчиси ишлатилмокда.

Узга кумакчиси эса XIII-XIV асрда ва XIX асрнинг охири XX аср­
нинг бошидан бошлаб кулланган. Бу кумакчи хозирги узбек тилида 
хам ишлатилмокда.

Хали узбек тили нормасига батамом кирмаган булса-да, мисол 
оти поэзияда кумакчи функциясини баж армокда. Шунингдек, хозир­
ги узбек тилида соф кумакчи функциясида ишлатилаёган ош а, чогли, 
асосан, юзасидан каби кумакчилар мустакил с$з сифатида батамом 
кулланмаяпти дея олмаймиз. Лекин булар маълум бир тургун морфо- 
логик шаклга эга булиши ва грамматик маънонигина ифодала- 
шига кура шартли равишда соф кумакчилар группасига киритилиши 
мумкин. Чунки юзасидан кумакчиси морфологик тузилишига кура от 
кумакчиларга мансуб булса-да, унинг кумакчи сифатида грамматик- 
семантик хусусияти соф кумакчиларга хосдир.

Мисол сузининг кумакчи функциясида ишлатилиши уни каби, 
сингари, янглир кумакчилари билан грамматик синоним эканини таъ- 
минлайди ва унинг лексик маъносига нисбатан грамматик маъноси 
устун туради. Шунинг учун хам мисол кумакчисини соф кумакчилар­
га мансуб дейиш мумкин.

Оша, чорли ва бош ка катор кумакчилар хам юкорида кайд этил­
ган асосларга эга.

Бундан кейин тарихий ёзма манбаларда учрамасдан, хозирги нут­
кимизда соф кумакчи функциясида кулланаётган кумакчиларни ёри- 
тишга харакат киламиз.

Бу булимни ёритишда асосий манба сифатида шу ишнинг «С уз 
боши» кисмида "кайд этилган иккита узбек тили грамматикаси, узбек
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тилининг икки томлик изохли лугати ва муаллифнинг монографияси 
олииди. Бундан таш кари, авторнинг кундалик матбуот материал - 
ларидан олинган мисоллари ишлатилди.

О р к, а  л и. Бу кумакчи туркча булиб, орща, оти^а-ли пратюрк 
тилидаги жуналиш келишиги кушимчасининг бирикишидан пайдо 
булган.

Бу кумакчи бош келишикдаги отлар билан бирикади ва восита 
маъносида кулланади: а) Иш-хдракат содир булишида восита бул­
ган предмет ёки харакат маъносини ифодалайди: Хатни почта о р - 
к, а л  и жунатдим. У бу ютущларга уаётни реал ифодалаш о р к, а л  и 
эришди. У сарполарнинг овозаси кеча куриб кетган хотинлар о р к, а- 
л и... ихах,арнинг яримига тарщалди (Ойбек). б) Иш-харакат содир 
булишида восита булган урин маъносини ифодалайди: Солижон уйи- 
га пахтазор о р к; а  л и щайтди. Бундай холларда орщали кумакчиси 
билан кумакчисига ёки чикиш келишигининг аффикси-дан, урин- 
пайт келишигининг аффикси -да га синоним булади.

Кумакчи бирикиб келаётган от курол-ярог маъносини билдир- 
ганда билан урнида орщали кумакчиси ишлатилса, услуб гализлигига 
олиб келади: Куйни пичок; билан суйди. Душманни щилич билан чо- 
пиб ташлади (70. 302; 125. 20; 189. 548).

Я  р а  ш а. Бу кумакчи жуналиш келишигидаги отларга бирикиб, 
тенг, мос, лойик, монанд маъноларини билдиради: Узимизга 
я  р а  ш а  туйча щиламиз (F . Рулом ).

Бу кумакчи асос, микдор, улчов маъносини билдириши хам мум- 
кин: У зС С Рда социализмнинг «%ар кимдан щобилиятига я р аш а» де­
ган принципи ам алга оширилади (У зССР Конституцияси) (70. 309; 
189. 555; 125. 32).

Д о й р .  Бу кумакчи жуналиш келишигидаги отни бошкариб, 
тааллукли, алохидалик маъноларини англатади: Уктамнинг пахта, 
галла, ипак ва  уоказога д о й р  саволларига Насимжон... ж авоб 
берди (Ойбек). Бу кимёга д о й р  гап (П. Турсун). (70. 309; 
189. 555; 125. 35).

А с о с а н . Бу кумакчи жуналиш келишигидаги отларга бирикиб, 
бирор иш-харакатнинг содир булишида асос, таянч, манба булган 
объект маъносини англатади: У халщ суди ажримига а  с о с а н  бе- 
гуно% деб топилди (189. 555).

М у в о ф  и щ. Бу кумакчи жуналиш келишигидаги отга бирикиб, 
иш-харакатнинг содир булишида асос булган объект маъносини бил­
диради: Уларнинг узаро писандаларига м у в о ф  и к, янги ерлар, чи- 
щарилган сувлар Тешабойга текин утади (М. Исмоилий) (189. 555).

К а р а т а .  Бу кумакчи жуналиш келишигидаги отларга бирика­
ди. И ш -харакат йуналган предмет, шахе, жой, томон маъносини, 
объектни, иш -харакат кимга тааллуклилигини билдиради: Абду- 
раумон адолатсизлик олдида бой, мулла, эшон-у тураларга к, а  р а- 
т а  отилган халк; тоши эди (Е. Ш укуров). Олимларга к; а р а т  а, 
жумладан, физикларга к, а  р а т  а  щилган менинг даъватим, х,еч 
илубуасиз, инглиз физикларига х;ам щаратилган даъватдир (189. 
555; 125. 89).
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Д  о в у р. Бу кумакчи жуналиш келишигидаги отларни бошкариб, 
урин, пайт маъноларини ифодалайди: Булмаса, кечга д о в у р уш а 
ёк,даман денг (М. Исмоилий. Фаррона тонг отгунча, 32) (70. 
307; 125. 31).

Б а р а в а р и д а .  Бу кумакчи бош келишикдаги отларга бири­
кади: 1. Восита маъносини англатади: Билан бирга, билан баробар 
каби бирикмали кумакчиларга тенг келади: Шу мак,ола бараварида 
маълум щ лам анки, суд Иброуимов мендан пора сурагани ёлгон 
(А. Кавдор, С ароб). 2. Х,ажм бирлигини ифодалайди. Бундай 
холатда баландлигида, тенглигида сузларига маъно томондан 
якинлашади: Уранинг чук,урлиги кетмон буйи баробарида. Агар 
сувни к,айтаришга турри келса, унгурни сув баробарида юк,оридан 
чопиб тушириш керак булади (М. Исмоилий, Фаррона т.о .), 3. 
Чогиштириш маъносини англатади. Предметларнинг бир кийматга 
эга эканини, бир-бирига ухшашлигини ифодалайди: Бизнинг ер- 
ларда сув олтин б а р а в а р и д а  юради (184. 79з, 80i).

Б а р а в а р и г  а. Бу кумакчи бош келишикдаги отларга бирикиб, 
эвазига, бадалига, хисобига маъноларини ифодалайди: Она-бола 
неча йиллик меунат б а р а в а р и г а  келган... урикини уртага к,уйиб, 
хурлик ва  ^ащорат аламидан аччи^-аччищ йирлашди (П. Турсун, 
Укитувчи). Сан-М аринада булган бир карта-уйинида бор-йурини 
бой бергандан кейин... Минг тилло б а р а в а р и г а  к,улорини тик- 
кан эди (А. К,авдор, Барон фон Ринг) (184. 79).

Я  у л и д  а. Бу кумакчи бош келишикдаги отларга бирикади. 
Учун кумакчисига синоним булиб, нарса ёки иш-харакатнинг бирор 
предметга каратилганини, баришланганини билдиради: Ватан 
й у л  и д  а  жонини фидо к;илмок, (184. 353i). Уз лавозимини 
шахсий манфаатлари й у л и д  а  суиистеъмол щилган раубарлардан 
сафларимизни к;атъият билан тозаламо^дамиз (ТО, 1985, 4март). 
Рацбар кадрларни аник, мак,сад й у л и д а  истищболни кузлаб усти- 
ришдан, барча участкаларни билимдон, %алол, партия ишига содик, 
кишилар билан мустаукамлашдан иборатдир (Тх, 1985, ЗОмарт). 
Салбий уодисаларни йщ отиш  йулида кенг авж  олган курашдан 
х,али четда турибдилар (Тх. 1985, ЗОмарт).

Ю з  а  с и д а  н. Бу кумакчи бош келишикдаги отларга бирикади.
1. Иш-харакатнинг нимага доирлигини билдириб, учун, %ак,ида, 
буйича кумакчиларига грамматик синоним булади: Д авлатга  жун 
сотиш ю з а с и д а н  олинган маж бурият бажарилди. М ууокама 
к,илинган м асала ю з а с и д а н  Бртабой акага суз берилди 
(А. К,аххор, К,ушчинор). Сержант Лебов отделениесини бошлаб 
бориб, жангчиларнинг мазкур машк, ю з а с и д а н  отишига тайёр 
эканини доклад к,илди (Ш ухрат, Шинелли йиллар). 2. Бирор нар- 
сани кузда тутиб, бирор нарсага караб ёки амал килиб каби 
маъноларни англатади: Адолат ю з а с и д а н  гапирмок,. Инсоф 
ю з а с и д а н  иш тутмок, (Нури). К,увончи куксига сирмаса-да, 
Н азокат ва  одоб ю з а с и д а н  узини хомуш тутишга тиришар эди 
(Ойбек. Кутлур кон) (164. 464г).

Д  е б. Бу кумакчи бош келишикдаги отларга бирикиб, объектни
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ифодалайди: Уни Сухэ-Батор д е б  аташ ади  (ТО. 1985, 10 июль). 
Америкалшс ветеранлар ядро к,уролини тугатишни бош вази ф а д е б  
уисоблайдилар (Еш . лен. 1985, 2 март). Бекорга халцимиз эъзоз- 
лаб, уни «ок; олтин» д е б  атам аган  (ТО. 1985, 4 м арт). Маданий 
уаётимиздаги катта воцеа д е б  бауоланаётгани бежиз эмас, албатта 
(СУ. 1985, 7 март). Уни бемалол ишхонамизнинг аток,ли ш ахмат 
чемпиони д е б  аташ  мумкин (СУ. 1985, 23 м арт).

Деб кумакчиси максад-сабаб маъносини ифодалайди: У Гулом- 
жоннинг юракдаги ишк, %ак,ида айтган гапини эшитиб, %озир шунинг 
тарихини %икоя к,илади д е б  бир оз кутиб турди... (М. Исмоилий).

М а к , с а д и д а .  Бу суз кумакчи вазифасида ишлатилганда учун 
кумакчиси, ниятида сузларининг грамматик ва лексик маъноларига 
тенглашади: (Х асан али ). Отабек билан бирга чой ичиш м а  к; с а д  и- 
д а  эрталаб Ойболдок,нинг дамлаган чойига бормай, Отабекнинг 
уйгонишини кутиб юрди (А. Кодирий, Утган кунлар). (184. 456з).

Мак,садида кумакчиси бош келишикдаги харакат номларига 
бирикиб, Уша харакат номлари ифодалаган иш-харакатнинг ижро 
этилишини исташ маъносини билдиради: Шунинг учун йигим-те- 
римни жадаллаш тириш  м а к , с а д и д а  студентлар ва  м актаб уцув- 
чиларини кумакка чак^ирмаётган эмиш (СУ. 1985, 7 м арт). 
X. Тожибоев хурандаларнинг узорини як,ин щ л и ш  мащсадида 
ичимликларни %ам к,ушиб сотиши куриниб турибди (ТО, 1985, 
10 июль).

X, о л д а / / й  у с и н д  а. Бу кумакчилар XX асрдан бош лаб куллан- 
ган. Х,ол этимологиясига кура арабча булиб, 1. ахвол, кайфият;
2. хусусият; 3. вакт, пайт, замон маъноларини ифодалайди (104. 777). 
\ о л  сузига -да келишик кушимчасининг кушилишидан д(олда 
кумакчиси яратилган. Бу кумакчи бош келишикдаги сифатдошга 
бирикиб, холат ифодалайди: Анвар рзини заек, %ам кулгидан 
т$хтата олмаган % о л д  а  ташк,арига бурилиб жунади (М. ча., 91). 
Х^овлида... ёш канизлар сочилган х, о л д  а  вазифалари ор^асидан 
юрар эдилар (М. ча., 106). Шоир к,алин китобни тиззасига 
Ърйиб ёсти щ а суянган х ; о л д а  тарих мутолаа щ лард и  (Ойбек).

Й$син этимологиясига кура туркча булиб, усу л, услуб, стиль 
каби маъноларни англатади.

Йрсин кумакчиси бош келишикдаги сурок, белгилаш олмош­
ларига бирикиб, предметнинг, иш-харакатнинг белгисини билдиради:
1. Предметнинг белгисини ифодалаши: Унинг бу й р с и н  ижоди 
нима учун, билолмадик.. (М. ча., 23). Гуё Султонсиининг кейинги 
икки жумласига к,айси й у с и н мук,обила щ лиш дан  ожиз эди 
(М. ча., 22).

2. \аракатн и н г белгисини ифодалаши: Шу й у с и н бу кейинги 
табак,а орасида рзига замин топди (М. ча., 65). Ш у й ij с и н 
гулхан ёнида ултириб чой ичар эдик (М. ча., 155). М аудум 
довдираган й у с и н д а  Анвар билан ичкарига кирди (А. Кодирий)

, (189. 551).
М о б а й н и д а .  Бу кумакчи бош келишикдаги от билан келиб, 

бирор вакт давомида, икки муддат орасида, оралигида каби маъно-
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ларни билдиради: Бир неча ой м о б а й н и д а  к,из узи хоулабми, 
ё Сидищжон «асти щуймагани» учунми, б о щ а  яна бир неча марта 
тушиб чик,ди. (А. К,ахдор. Кушчинор) (184, 469i). Сунгги ун 
тр щ и з йил мобайнида сув xi/жалигини ривожлантиришга 21 мил­
лиард срм м аблаг сарфланди (ТО. 1985, 4 м арт).

А с  о с и д  а. Бу кумакчи бош келишикдаги отларга бирикиб, 
биноан, кура кумакчиларига грамматик синоним булади: щонун 
асосида, буйрук, асосида (184. 50i).

А т р о ф  и д а. Бу суз кумакчи функциясида ишлатилганда 
куйидагича маъноларни англатади: 1. Теварагида, гир айланасида;
2. К,арийб, тахминан, чамасида; 3. Теварагида, хусусида: шу икки 
фикр атрофида мунозара жуда кизиб кетди (184. 622).

Юкорида келтирилган далиллардан маълумки, атрофида урин 
англатганда «От кумакчилар» группасига мансуб эканини намоён 
килганндек, иккинчи ва учинчи грамматик маънолар билан «Соф 
кумакчилар» группасига хос эканини исботлайди. К,иёсланг: От 
кумакчи — Н еваралар хонтахта атрофида калдирроч боласидай 
чугуллашиб утиришди (ТО. 1985, 19 м арт).

О л д и д а. Бу кумакчи нисбатан, щараганда сузларига тенг 
келиб, киёслаш маъносини билдирганда соф кумакчиларга хос 
булади: Бу Гуломжоннинг бояги ташвиши о л д  и д  а  х,еч нима 
булмай щолди (184. 531 1 )-

*  *  *

Хозирги узбек тилида ишлатилаётган катор кумакчилар узбек 
тили тарихига оид ёзма ёдгорликларда учрамайди. Улар уттиздан 
ошикдир.

Бу кумакчилар этимологиясига кура туркча (оркали, яраш а, 
карата, бараварида, бараварига, йулида, юзасидан, деб, олдида) ёки 
арабча (дойр, асосан, мувофик, довур, максадида, холда, мобайнида, 
асосида, атрофида) булади.

Бу кумакчиларнинг яратилишида учинчи шахе бирликдаги эгалик 
кушимчаси ва ундан кейин алохида-алохида бирикадиган -да, -дан, 
-га келишик кушимчалари катта ахамиятга эга булади: б ар а­
варида, бараварига, йулида, юзасидан, мащеадида, %олда, мобайни­
да, асосида, атрофида, олдида. Нихоятда кам булса-да, чикиш 
келишигидаги отларга бирикиб келадиган кумакчилар хам учрайди 
(берли, илгари, бурун).

Куйидаги кумакчилар эса отнинг жуналиш келишикдаги шаклига 
бирикади: яраш а, дойр, асосан, мувофик,, к,ата. Хар кайси 
кумакчи алохида ва биттадан семантикага эга булиши билан 
тарихан кулланган кумакчилардан фаркланади. Хозирги узбек 
тилида кулланаётган оркали, Караганда, карата, довур ва б. 
Кумакчиларгина иккита семантикани билдиради, холос. Хозирги 
узбек тилида ишлатилаётган кумакчилар узбек тилидаги хозирги 
диалект вакилларининг хаммасига тушунарли булиб, улар, асосан, 
бир хил талаф ф уз килинадилар.

Маълумки, хозирги узбек тилида бирорта суз кумакчи функ-
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циясида ишлатилар экан, хозирги Узбек тили нормасига конкрет 
мувофиклашади.

Узбек тили тарихида кулланиб, ривожланган кумакчиларнинг 
хусусияти шуни такоза  этадики, хозирги узбек тилида кУлланаётган 
кумакчилар хам даврларнинг утиши билан янги-янги грамматик 
маъно англатиш хусусиятига эга булиши мумкин. Шунингдек, 
уларнинг грамматик хусусияти такомиллашиб, хар хил келишикдаги 
отларга бирика бошлаши ёки архаик хусусиятга эга булиб, истеъ- 
молдан чикиб кетиши мумкин. Бундай Узгаришларни келажакдаги 
узбек тили грамматикаси, лексикологиясининг ривожланиш про- 
цесси таъминлайди.

У м у м и й  х у л о с а .  Ёрдамчи сузлардан бири — кумакчилар 
алохида суз туркуми хисобланади. Уларнинг маъно си'стемасида 
узига хос мураккаб муносабат пайдо булади. Бу мураккаб 
муносабат предмет, белги, холат, харакатнинг Узаро хилма-хил 
маъносининг инсонлар томонидан тушунилиши хисобланади.

Борликдаги предмет билан ходисанинг муносабатини янада 
аникрок ифодаланиши учун сузларнинг узаро муносабатини яра- 
тувчи восита алохида ахамиятга эга булади. Шундай восита- 
лардан бири келишик кушимчалари булса, ундан кейинги мухим 
восита кумакчилардир.

Кумакчилар келишик кУшимчаларидек сузларнинг узаро грам­
матик муносабатини яратиш билан бирга уш а келишик кушимчаси 
ифодалай олмайдиган семантикани хам билдиради. Шунинг учун 
хам улар тилнинг структурасида мухим роль уйнайди ва гапнинг 
яратилишида кумакчиларнинг роли жуда катта ахамиятга эга 
булади.

Маълумки, янгидан-янги кумакчиларнинг яратилишидаги сабаб- 
лардан бири Уша тилда гапираётган шахсларнинг умумий фикрлаш 
кобилияти Усиб боришидир.

Кумакчиларнинг пайдо булишидаги иккинчи сабаб тилнинг 
ички ривожланиш конунияти ва тилнинг умумий ривожланиш 
тенденциясидир. Бу тенденциялардан бири энг кадимда яратилган 
кумакчиларнинг куп маъноликдан кутулиши булса, иккинчиси 
кумакчили конструкцияларнинг купрок яратилиб, ишлатила 
бошлаганидир. М асалан, айрим кумакчилар тарихан бир канча 
фонетик вариантларга эга булганлар ва семантикаси хилма-хил 
булиб, узи кенг истеъмолда булган. Лекин вактларнинг утиши 
нутк жараёнида унинг конкретлашишини такозо килган. Н атиж ада 
тарихан кулланган айрим кумакчиларнинг баъзи фонетик вариант- 
лари хозирги узбек тилига етиб келмаган ёки архаиклашган: 
илан, киби, кибик, уза, узла, узара, сару, capufa. Шунингдек, 
тарихан истеъмолда булган катор кумакчилар хозирги узбек тилида 
учрамайди: сифатига, таба, тапа, бикин, отру.

Хозирги узбек тилида соф кумакчи сифатида кулланаётган 
мацсадида, орк,али, довур, дойр, яраш а, йулида, к,арата, м увоф щ  
олдида ва бош ка шу кабилар узбек тили тарихида учрамайди. 
Хозирги мацсадида кумакчисининг функциясини тарихан ниятида
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кумакчиси баж арган. Лекин максад семантикасини янада аникрок 
ифодалашда ниятида кумакчисига нисбатан мащсадида кумакчиси 
зарур экани узбек тилининг стилистик ихчамлилигига мосдир. 
Шунинг учун хам ниятида кумакчиси истеъмолдан чикиб кетиб, унинг 
урнида мацсадида кумакчиси ишлатилган.

Тарихан у з а / / у зал а / /  у зр а / /  у зар а шаклларида кулланган 
кумакчиларнинг узра шакли хозирги узбек тилига етиб келган. 
Шунингдек, бирла, бирлан кумакчиларининг хам хар хил фонетик 
вариантлари тарихан кулланган булишига карамай, асосан, билан 
кумакчиси хозирги узбек тилида актив ишлатилмокда. К,атор бошка 
кумакчиларда хам аналогик холат учрайди.

Айрим кумакчилар эса узбек тили тарихининг кайси давридан 
бошлаб кулланишидан катъи назар, хамма вакт бир хил семантикани 
саклаб колган: каби, сингари, янглиг ва б. Лекин айрим кумак­
чилар нихоятда кенг куллангани сабабли унинг семантикаси хам 
узгариб турган. М асалан, бирла кумакчиси хамма вакт восита, 
биргалик, объект, сабаб семантикасини ифодалаган. Шунингдек, 
X III—XIV, XV—XVI асрларда урин, пайт; X III—XIV асрларда 
ухшатиш; X V II—XIX асрларда зидлик маъноларини хам ифода­
лаган. У кумакчи хозирги узбек тилида кенг истеъмол килинмайди 
балки баъзан  поэзияда учрайди, холос.

Хозирги узбек тилида ишлатилиб, тарихан кулланмаган кумакчи­
ларнинг грамматик ва семантик хусусияти нихоятда конкретлашган 
булади. Улар купинча отнинг бош келишикдаги (оркали, йулида, 
максадида, холда ва б.) ёки жуналиш келишикдаги (яраш а, дойр, 
ката) шаклларига бирикиб, биргина семантикага эга булади. 
Хозирги узбек тилидаги довур кумакчиси иккита семантикани 
(урин, пайт) англатади. Шундан хам маълумки, кумакчилар 
ривожланган сари полисемиядан моносемияга утаверади.

Узбек тили тарихида янги кумакчиларнинг пайдо булишида 
ички ва ташки шароитнинг ахамияти жуда катта булади.

Узбек тилининг ички конун-коидаси асосида кумакчи яратилган- 
да шу тилга оид мустакил сузлар кумакчилар группасига утади.

Узбек тилида кумакчилар пайдо булишида ташки шароит 
таъсирида бош ка тиллардан келиб кирган сузлар узбек тилмда 
кумакчи функциясини баж арадилар. Шунинг учун хам узбек 
тилида кУлланган кумакчилар этимологиясига кура туркий тилларга, 
араб, форс-тожик тилларига, кисман хитой тилига алокадордир: 
Туркий тилларга хослари: бирла, бирлан, учун, каби, сингари, 
узра, ичра, сари, томон, сайин, буйи, тугрида, к,аторида, аро, 
йрзидин, таба, тенги, тег, бикин, онгин, отру, цата, к,уйи, илгида, 
узга, к,]}лимизда, огзида, кейинча, орщ ли, яраш а, царата, бара- 
варида, бараварига, йулида, юзасидан, деб, олдида ва б.

2. Араб тилига хослари: к,адар, хусусида, туфайли, нисбатан, 
биноан, цузурида, ниятида, сабабли, боисдан, сифатда, сифатига, 
суратда, аснода, дойр, асосан, мувофиц, довур, максадида, 
х,олда, мобайнида, асосида, атрофида ва б.
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3. Форс-тожик тилига хослари: соясида, су (суй), куйи, сингари, 
равишда.

4. Хитой тилига мансуб кумакчи: янглиг.
М устакил сузлар кумакчига утганида улар аловдда морфоло- 

гик ш аклларга эга буладилар. Уша морфологик шакл кумакчи 
учун туррун холатга айланади.

Узбек тилига тааллукли кумакчилар морфологик таркибига кура 
куйидагича булади: 1. Узакдан иборат: аро, томон, тег, щадар, су, 
дойр, унг, мувофик, ва б. 2. Суз ясовчи кушимчалар воситасида 
яратилган: янглиг, сабабли, тегинч, текин ва б. 3. Локатив 
келишик кушимчалари ва баъзан  келишик кушимчасидан олдин 
учинчи шахе бирликдаги эгалик кушимчаси кушилншидан яратилган 
кумакчилар: узра, уза, бирлан, орщали, сари, тугрида, щаторида, 
йузидан, рзга, боисдан, борасида, йулида, олдида ва б. 4. 
Кадимги курол-восита келишиги -ун, -ин кушимчасининг кушили- 
шидан яратилади: учун, сайин, бурун, бикин, унгин, текин ва б.
5. Равиш ясовчи кушимчалар воситасида яратилганлари: нисбатан, 
биноан, кейинча, тегинч, асосан ва б. 6. Учинчи шахе бирликни 
ифодалайдиган эгалик кушимчасининг бирикишидан яратилади: 
туфайли, буйи, куйи, каби, сингари, бери, теги ва б. 7. Равишдош 
ясовчи кушимчаларнинг феълга бирикишидан яратилади: яраш а, 
щарата, деб, ош а ва б.

Маълумки, узбек тилидаги кумакчилар соф туркийлиги ёки 
бош ка бир тилдан келиб кирганлигидан катъи назар, аслида 
мустакил сузларга тааллукли булиб, узбек тилининг ички ривож- 
ланиши асосида ёрдамчи сузлардек грамматик вазифани б аж ар а 
бош лаганлар ёки суз ясовчи, суз узгартувчи кушимчаларни олиб, 
ёрдамчи сузлар категориясига утганлар. Уларнинг узаро фарки 
шундаки, бош ка тилдан келиб кирган кумакчилар туррун фонетик 
шаклга эга булади. Лекин туркий тилларга хос булган кумак­
чиларнинг айримлари х,ар хил фонетик шаклга эга булиши 
мумкин. Лекин у мустакил сузларнинг кумакчига утишида яна узига 
хос катор хусусиятлари бор. Чунончи, кумакчиларнинг грамматик 
категория экани тобе булакнинг хоким булакка муносабатини 
таъминлашидир. Шундай экан, хар кандай мустакил суз кумак­
чига утавермайди. Кумакчига утадиган мустакил сузнинг лексик 
маъносидан муносабат ифодалаш белгиси билиниб туриши керак. 
М асалан, щалам, темир, соат отлари конкрет предметларни англа­
тади. Лекин сабабли, мащеадида сузларининг лексик маъносида 
иш-х,аракатнинг ижро этилишидаги хусусиятни ифодалаши мумкин 
экани сезилиб туради. Шунингдек, ич, ост, уст каби отларнинг 
лексик маъносида Урин ифодалаши мавжуд. Шунинг учун сабабли, 
мащеадида соф кумакчига утишга мойил: Шундай килиб, мустакил 
сузнинг лексик маъноси релятив муносабатни яратишга хизмат 
килса, унинг кумакчига утишида асос булади. Бунга сабабли, 
мащеадида, ост, уст, ич каби отлардан яратилган кумакчилар 
мисолдир.

Кумакчиларнинг бош ка бир суз туркумидан утиши узок муддат-
\
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нинг махсули булиб, хар кайси тилнинг узининг конун-коида- 
сига асосланади.

Мустакил суз кумакчига утганида бу суз узининг уш а туркум- 
даги грамматик белгиларини батамом ёки кисман йукотади. М аса- 
лан, билан, учун, каби, узра, оркали, узга, бурун ва бошка 
катор кумакчилар узларининг от, олмош, феъл туркумига хос 
хусусиятларини батамом йукотганлар. Бундай сузлар кумакчилар 
туркумига хос грамматик белгиларни кабул киладилар. Улар турла- 
ниш, тусланиш ва янги суз ясалишида хизмат килишдан махрум 
булиб, мустакил лексик маъносини кисман ёки батамом йукотган 
сузлар каторига утади.

Кумакчига утаётган сузлар узларидаги конкрет маъно англатиш 
хусусиятини йукотиб, умумий маъно англатишга утадилар. «Сузлар- 
даги хар кандай умумийлик релятив муносабат-хусусият кашф 
этавермайди, балки бош ка бир сузнинг функциясини таъминлашда 
хизмат килсагина релятив хусусият касб этади» (114. 25).

Е. Т. Черкасова мустакил сузларнинг кумакчига утишида 
иккита холат бор эканини таъкидлайди: 1. Мустакил сузнинг 
асл маъноси релятив маънонинг яратилишига хизмат килади.
2. Мустакил суз кучма маъно англатиб, релятив хусусиятга эга 
булади (162. 17).

Бу иккита холат узбек тилидаги мустакил сузларнинг кумакчи­
ларга утишига хам тааллуклидир. М асалан, сабабли, мащсадида 
сузлари кумакчи функциясида ишлатилганда хам сабаб, максад 
маъносини англатаверади. Лекин каби, бирлан//била, учун, 
туфайли, бери, соясида, бобда ва бош ка катор кумакчилар, асосан, 
кучма маъно касб этади. М асалан, бирла кумакчиси биргалик 
маъносини англатиши билан бир вактда сабаб, холат, урин, 
пайт, максад, ухшатиш, эваз, зидлик ва бош ка кучма маъно­
ларни хам билдирган.

У за кумакчисининг асосий маъноси урин билдириш булишига 
карамасдан, уза  ва унинг фонетик вариантлари объект, пайт, 
холат, комитатив, урин, сабаб, ухшатиш, иш-харакатнинг давомли 
булиши каби катор маъноларни англатган.

Ичра кумакчисининг асосий маъноси урин ифодалаш булишига 
карамасдан, у узбек тили тарихида сабаб, пайт, холат, восита, 
объект, максад, комитатив ва бош ка маъноларни хам билдирган.

Юзидин, юзиндин кумакчиси сабаб, манба, асос каби маъно­
ларни билдирган. Мустакил маъноли сузлардан кумакчилар пайдо 
булишидаги специфик хусусиятлардан яна бири шуки, у кумакчи­
лар кайси суз туркумидан утган булса, уша суз туркумига 
хос хусусиятларини маълум дараж ада ва маълум пайтгача саклаб 
колиши мумкин. М асалан, учун, билан кумакчилари от туркумидан 
келиб чиккан. Шунга кура сенинг учун, менинг билан каби 
караткич келишигидаги олмошларга бирика олади.

От туркумига хос кумакчилар бош ёки караткич келишикдаги 
отлар билан мослашув оркали муносабатга киришадилар. Лекин 
мослашув чегараланган булиб, купинча учинчи шахе бирликда 
мослашади: Стол устида китоб бор.



Равиш , сифат, феъл туркумига тааллукли булган кумакчиларнинг 
бошкариш хусусияти кучли булади: нисбатан, биноан кумакчилари 
жуналиш келишикдаги отларни бош карса, бурун, ош а кумакчилари 
бош, чикиш келишикдаги отларни бошкарган. Илгари кумакчиси 
чикиш келишикдаги отни бош карган ва б.

Узбек тилидаги кумакчиларнинг яратилиши коммуникация 
принципида булиб, жонли сузлаш ув, адабий тил жараёнининг 
узлуксиз узвий богланишига таянади.

Даврларнинг утиши инсоннинг тафаккур кобилиятининг ривож- 
ланишини таъминлаганидек, тилда хам ривожланиш, узгаришни 
яратади. Н атиж ада тилнинг тарихан ривожланиш процессида кумак­
чи категориясининг ривожланиши такомиллашиб бориши сезилади.
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